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UNALMAS TÉLI ESTÉK 
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- Ezek a mai fiatalok nem veszik komolyan a szakmát... 


- Mit csináljak? Nem akar addig lefeküdni, míg nem látta az esti 
mesét 



VEZÉRLŐTEREM 


BALJÓS ELŐJEL 


Kocsikenőcs 


A 100 forintos díjak nyertesei a követ¬ 
kezők : — 

Molnár Józsefné, Mezőtúr, Táncsics 
M. u. 25. 

Noficzer Mária, Székesfehérvár, Üttőrő 
u. 9. 

Márton Istvánné, Budapest, XX., Sza- 
kolca u. 5/a. 
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-A megfejtők között háromszáz forint 
tót sorsolunk ki. \ 

A megfejtéseket, legkésőbb március 
14-ig kell postáiét'adni, kizárólag levele¬ 
zőlapon, erre alcímre: Ludas Matyi, Bu¬ 
dapest, Vffl., Gyulai Pál u^ 14. 
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— Kedves hallgatóimi Kemény küzdelemre van kilátás. 


BŐGŐ-SZOBA 

Az új londoni gyermekszínházban úgynevezett „bö- 
go-szoba” is lesz. Ide viszik azokat a gyerekeket, akik 
előadás közben ilyen vagy olyan ok miatt sírni kez¬ 
denek. 

Nem ros>z ötlet, de nem lenne szabad megfeled¬ 
kezni a felnőttekről sem. Manapság akadnak bizony 
színdarabok, amelyeknek néző: szívesen kirohannának 
előadás közben egy szobába, ahol mérgükben jól ki¬ 
zokoghatnák magukat. 


>►>»■ BUKSI ÖRÖMET SZEREZ 




> ► ► ► ► > 



Sajdik Ferenc rajza 
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Szenvedélyes színlapböngé- 
sző vagyok; érdekelnek a szín¬ 
házi világban fel-felbukkanó 
új nevek. Hobby. S mostaná¬ 
ban igaz örömem telik a bön¬ 
gészésben, mert sok-sok érde¬ 
kes új névvel találkozom a 
budapesti színházak színlap¬ 
jain. Az új nevek tulajdono¬ 
sai túlnyomórészt a színész¬ 
főiskola növendékei, de akad¬ 
nak közöttük Nemzeti Szín¬ 
házi stúdiósok is. 

Örömömet szívesen megosz¬ 
tom a Kedves Olvasóval is. 
Ne mondhassa bárki, hogy 
irigy vagyok. íme néhány név 
gyűjteményemből (a teljesség¬ 
re nem törekedtem): 

Balázsovits, Lazarovits, Ki- 
ticsics, Darmstádter, Schütz, 
Vogt, Valcz, Lencz, Kern, 
Mayer, Oszter, Usztin, Zeit- 
ler... 

Tehát e nevek viselői lesz¬ 
nek jövendő Bánkjaink és 
Melindáink, Rómeóink és Jú¬ 
liáink. ö be szép perspektíva! 
Mennyi báj és erő e zengze- 
tes művésznevekben! Bízunk 
benne, hogy fiataljaink nem 
esnek a nacionalizmus rút 
hibájába és a főiskolából ki¬ 
kerülvén nem magyarosodnak 
meg; ne tűnjék fel a Bél- 
várossy név, mint volt Darm¬ 
stádter. A nemesen csengő ősi 
családi névhez való ragaszko¬ 
dás dicső jellemre vall. Hadd 
örüljönek a Kiticsics déd- 
szülők, hogy lám, milyen hí¬ 
ressé tette a famíliát a tehet¬ 
séges sarj! 

Sz. D. 


— Azt mondták, szakmai továbbképzésen van az elnök elvtárs. 

- Mit csináljak, ha a kávéfőzőnő az egyetlen képzett mezőgazdász a faluban, 


KARRIERISTA-KÉPZÉS 


— Halló! Micsoda tapintatlanság! Beletüsszent 
a telefonba ... 


EGY FALUSI PRESSZÖEAN 


- Alkoholszondás ellenőrzés! 


A DIVAT MÚLANDÓSÁGÁRÓL 


Lefokozás 


RENDELŐBEN 


FÉLELEM AZ INFLUENZÁTÓL 


... Kérem a következőt! 
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1969. március 13. 
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Ara: 1,8© Ft 


Axi mondta, hogy ebben a beosztásban nagyobb a nyereségrészesedés... 


Hegedűs litván rajza 













































PESTI TEA, PESTI TEJ 


SZÓDA-ÓDA 




Vidékről Budapestre ér¬ 
kezve, szívesen étkezem a 
Nyugati, nemrég újjáalakí¬ 
tott, szép éttermében. Az I. 
osztályú jelleget megha¬ 
zudtoló jelenségeket lehet 
azonban itt tapasztalni. Ha 
teát kér az ember, olyan 
edényben hozzák, amely¬ 
nek a fedele hiányzik: kép¬ 



zelhető, hogy az amúgy 
sem forró tea kihűl, mire 
utána szeretné tölteni a 
jámbor étkező. Amikor ezt 
szóvá tettem a főúmál: az 
egyik azt mondta, hogy ez 
a felszolgáló hanyagsága, 
mert biztosan van fedél a 
konyhában ötven is; a má¬ 
sik azt mondta, hogy ez a 
kedves fogyasztó érdeké¬ 
ben van így, mert a fedél 
töltés közben biztosan előre 
bukik, esetleg nagy csob- 
banással a csészémbe zu¬ 
han, esetleg összefröcsköl, 
eltörik. Tehát mindez az én 
érdekemben van így jól. 

Ugyanitt nemrég szemé¬ 


lyesen tapasztaltam, hogy a 
szomszéd asztalnál egy né¬ 
met vendég méltatlanko¬ 
dott: kozmás a tej, ihatat¬ 
lan, hozzon másikat. Erre a 
főúr, ékes német nyelven, 
megmagyarázta az idegen¬ 
nek, hogy tetszik tudni, 
ilyen a pesti tej, ez már 
odakozmál, mit lehessen 
tenni. A német vendég kért 
másikat. A főúr azt mond¬ 
ta: az is kozmás lesz, in¬ 
kább hoz teát. Hozta is! 
Mivel kevesen voltak a 
vendéglőben, megkérdez¬ 
tem később a fóurat, hogy 
miért mondta, hogy a koz¬ 
makészség a pesti tej saját¬ 
sága? Erre nyugodtan azt 
válaszolta: ha én most ezt 
a tejet visszaküldöm a 
konyhába, ugyanezt fogják 
visszahozni, csak nem fog¬ 
ják kiönteni? — De hát 
nincs nem kozmás tej? — 
Dehogy nincs. — Hát ak¬ 
kor? — Kérem, tessék meg¬ 
érteni, csak nem fogunk 
ráfizetni, ha odakozmált? 
Iszik a vendég teát. Kiszol¬ 
gáltam. Azt fizette, amit 
kapott, tessék megnyugod¬ 
ni. 

Valahogy nem tudtam 
eléggé megnyugodni. 

M. J. Nyíregyháza 


ROSSZ SZOMSZÉDSÁG 

Az Élelmiszer csomagoló Vállalat tőszomszédságában la¬ 
kunk. A vállalat kéménye ontja ránk a kormot és a füs¬ 
töt . szennyezi a levegőnket, megkeseríti az életünket. Ré¬ 
gebben csak a fűtési szezonban élveztük ezt az áldást, de 
tavasszal és nyáron — legalább akkor — nem. Tavaly 
aztán üzembeállítottak egy kávépörkölőt, amely állandó¬ 
an üzemel , így a mi kínjaink is állandósultak. Jó lenne , 
ha tennének valami hathatós intézkedést az érdekünkbenJ 

Budai László 
Bp. VLL, Heraád u 2ft- 


TELEFON 



Végsőt hörgött a szifon, 
nincs több víz és nincs több buborék, 
cserepes ajkaimon 
csupán a száraz humor ég; 
e szó nedvet jelentett rég, 
míg utói nem érte a vég, 
akár e tisztéből kivont 
szín üres autószifont, 
mely szénsavért esengve kong, 
de nincs oly hatalmas patrónusom, 
hogy szifonomba új patron jusson, 
lévén immár a patron — álom, 
gyönyörű, de elérhetetlen; 
magamat borral patronálom, 
csüggedten és mind részegebben. 

S mert a bortól csak szomjasabb vagyok, 
első utam egy italboltba visz, 
reménykedve: ott lesz majd szódavíz, 
s ihatok fröccsöt, kicsit és nagyot 
vagy hosszúlépés olthatja a szomjam, 
sót házmester, ha kedvem arra szottyan. 
Belépek hát, s a sikerben bízván 
szódát kérek, de víz nélkül, tisztán. 

Tisztán, uram, itt csak bort ihat — 
néz a csapos szánakozva rám. 

Bár nem hiszem, hogy ez az új divat, 
dehogy nyitom panaszra szám. 

Egy drink bárban majd lesz szóda talán 
Mindent, mindent, ami eddig fájt, 
felold majd egy szódás blekendvájt. 

Skót viszkiben a választék nem skót, » 
van belőle márka nyolc vagy tíz, \ 
és megtudom a szomorú valót: I 

nincs hozzá egy csepp szódavízi 

ó, szerény szikvíz, másszával szóda, 
sohasem zengett terólad óda, 
a szomjas torkok 
csak nyeltek, nyeltek, 
ez volt a sorsod, 
nem ünnepeltek. 

Most visszasírunk, 
s ódát írunk 
dicsérvén téged, 
mert e hiánycikk 
nagyon hiányzik 
sok szesztestvérnek. 

Böcz Sándor 



Abban a házban, ahol ezt a leve¬ 
let írjuk, huszonnégyen vagyunk or¬ 
vosok: a lassan két éve megnyílt, új, 
nagy kórház dolgozói, közei a kór¬ 
házhoz, egy új lakótelepen. Nagyon 
szeretnénk, h<a végre telefonihoz jut¬ 
hatnánk! Nemcsak mi örülnénk en¬ 
nek, hanem még jónéhányan. Azok, 
akik éppen szol¬ 
gálatban vannak: 
portás, nővér, be¬ 
teghordó, vagy 
éppen gépkocsi- 
vezető, és akiket 
az ügyeletes meg¬ 
kér, éjjel vagy 
nappal, de min¬ 
denesetre több¬ 
ször naponta: sza¬ 
ladjon át a kór¬ 
házból a harma¬ 
dik vagy a ne¬ 
gyedik emeletre, X. Y. doktorhoz, 
mert súlyos beteget hoztak, tanácsot 
kellene kérni az idősebb kollégától, 
vagy főorvostól. Milyen jól jönne 
ilyenkor egy telefon! Sajnos, nincs 
és még 'kilátás sincs rá a közeljövő¬ 
ben. Beszerelnék, de állomásonként 
csekély 8000 forintot kémek érte, 
noha a műszaki szaktársak szerint 
üres kábelek futnak a kábelcsator¬ 
nában, éppen a ház előtt, be a kór¬ 
házba. 

Huszonnégy orvos 
Orosházáról 


O ' / 
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A CÍMZETT VÁLASZOL 

A Revü Bárral kapcsolatos cik¬ 
kükre válaszolva közöljük, hogy a 
zajszint mérését elvégeztettük, és 
ennek megfelelően szigetelni fogjuk 
az álmennyezet feletti födémet, 
hogy a ház lakóit ne zavarjuk éj¬ 
szakai nyugodalmukban. 

Vili. kér. Vendéglátóipari V. 


EGY MONDATBAN 


Nagy együttérzéssel öl- 
vastam a Ludas 7. számá¬ 
ban egy olvasójuk panaszát 
az „Albert” és „Síre sire” 
keksz csodálatos eltűnésé¬ 
ről. Engedje meg, hogy né¬ 
hány szóban vigaszt nyújt¬ 
sak és egyben magyarázat¬ 
tal szolgáljak. A napokban 
~i*y gyufaskatulya került a 
mezembe a következő cím- 
kával: fogyasszon „őzike” 
kekszet, lefogy tőle... Va¬ 
lahogy így. És i címkéről 
bárgyú, de jóindulat;.! te¬ 
kintettel egy őzike bámult 
rám Én ugyanígy néztem 
vissza rá és leik* szemeim¬ 
mel a reklám alkotójára. 
Eszembe jutott a „Mondja 
marha ...” plakát... A 
keksz ugyanis szénhidrát¬ 
ból (liszt, cuV.c**; készül és 
legfeljebb hízókúrára al¬ 
kalma* ... Hacsak nem *e- 
serűsóval fűszerezik Vagy 
esetleg az őzike lábaiból 
bele nem sütik a szőrö¬ 
ket ... Azóta keresem a 
reklámozott „őzike” kek¬ 
szet — és sehol sem talá¬ 
lom. Lehet, hogy kiszorí¬ 
totta a „Berci”-t. Kedves 
asszonyom, keressük együtt. 
Feleségemtől engedélyt 
kaptam rá. 

* 


KÉT MEGJEGYZÉS 

Az egyik vidéki napilap¬ 
ban karcolatot olvastam 
egy végtelenül tehetséges 
lírai költőnk tollából. A 
cím máris felkeltette ér¬ 



deklődésemet: „Föltartott 

kéz.” Először valami krimi¬ 
re gondoltam De krímiken 
nevelődött csavaros agyam 
kiszámította, hogy nem le¬ 
het krimiről szó. Ez eset¬ 
ben ugyanis a szerző „föl- 
tartott kezek”-et írt volna. 
Egyré fokozódó érdeklődés¬ 
sel olvastam a finom írást 
a kislányról, aki oviba 
igyekezett és lelépve a jár¬ 
dáról, föltartotta parányi 
kis kezét. De az erőt jelké¬ 
pező „Robur” szívtelenül 
robogott tovább, és csak¬ 


nem elütötte az óvodistát. 
Az isteni gondviselés azon¬ 
ban költőnk személyében 
átsegítette a közlekedés 
kegyetlen akadályain. Sőt, 
a nagy forgalomban még 
egy kis interjúra is alka¬ 
lom nyílott. 

— Ügyes kislány vagy, 
hogy fölemeled a kezedet. 
Mindig így szoktad? 

— Igen, így tanítottak. 
De tudok egy verset is. 

És már mondja is: Jobb¬ 
ra nézek, balra nézek, mi¬ 
előtt a járdáról lelépek. 

Kedves költő úr! Vannak 
modem versek, amelyekre 
a komisz kritikusok azt 
mondják, nincs értelmük. 
De ezek a versek legalább 
ártalmatlanok. De mi lesz, 
ha az a kislány először 
jobbra néz, amikor lelép a 
járdáról? Elképzelni is 
szörnyű. A bal kéz felől 
vészes sebességgel jön egy 
úrvezető és — nyekk... 
Brr!... Kislány, legköze¬ 
lebb előbb balra nézz, ha 
lelépsz a járdáról. Ne hall¬ 
gass azokra a csúnya bá¬ 
csi kákra, akik ilyen versi- 
kékre tanítanak. Nagyon 
kér rá: 

<J— ós) 


Miért bosszantják egyes 
képeslapok az olvasókat a 
Pomorin fogkrém állandó 
reklámozásával, amikor 
már hónapok óta sehol sem 
lehet kapni? (Tarján Géza, 
Budapest.) 

Vettem egy üveg lecsót , 
a Nyíregyházi Konzerv¬ 
gyár termékét, tele volt 
üvegszilánkokkal, s azóta is 
azon tűnődöm, hogy ez az 
ételizesítésnek egy speciá¬ 
lis módja-e, vagy egyszerű¬ 
en csak nagyon veszélyes 
hanyagság? (R. T., Szuha- 
kálló, Alberttelep.) 

A vízvári Vörös Csillag 
Tsz tartozik nekem ötévi 
földjáradékkal, visszame¬ 
nőleg, és a járási szervek 


határozata ellenére sem 
akarja kifizetni! (Kápics 
Mihály , Vízvár.) 

A reggel 5 óra 45-kor 
Valkóra érkező busz olyan 
tömött, hogy képtelenség 
felfémi rá, hiába irtunk 
panaszos levelet az ügyben 
már tavaly októberben, a 
MAVAUT válaszra sem 
méltatott bennünket! (H. 
T.-né, Valkó.) 

Van egy Zorkij—11 típu¬ 
sú fényképezőgépem , na¬ 
gyon meg volnék vele elé¬ 
gedve, egyetlen bánatom , 
hogy az Ofotértban sehol 
sem kapható színszűrő 
hozzá! (Fodor ILászló 
Gyöngyös , Esze T. u. IS.) 


3ÁE3AN, BÖTÉmSN 

aiidtfoion, 4 Trencsinyl éa Dévai utca sarkán, tavaly 
SlAjjiS tVk tg 4« UtCal li-ít fcittilHffilkftaí 

ktejlBk a* Ztektroátra kaiteiíoad UzeodB^lü8Í^ffl> w- 

jy-i‘3 s\ vatemlt ts ík fool so, hol raás* izi, is rala- 

±\g rtadkMl odnrtAun, olntetet te néhány napi tftrtísnet 
k-éraek —3 * javítást. JTavftást, mert 2 avaly novem¬ 
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sár é-i latyak, de %z mxlAa minden mennyiségben. 

A környékbeliek 
















Fö A NYUGALOM! 


NIXON EURÓPÁBAN 




- Hová szaladsz? Nem húsevő. 


KÜLÖNÖS STATISZTIKA 

Négy éve hirdette ki Mr. lan 
Smith Rodézia törvénytelen, egyol¬ 
dalú függetlenségét. Azóta 25 szá¬ 
zalékkal felszökött az országban a 
válások száma. 

Mi ez? 

Fuggetlenség-járvány? 


ATAVIZMUS 



TÉLI RANDEVÚ 



Tele a keze munkával 


(A bécsi „Die Presse”-ből) 


totífik Mit 

— Üdvözlöm a megjelente- kedtem, hogy még ezen a hé- 


ket. Termelési értekezletün¬ 
ket ezennel megnyitom! — 
mondta érces baritonján Stir- 
pák Sándor, a Timsó- és Rob¬ 
banómotorgyár teljhatalmú 
vezetője. — Rátérek első és 
legfontosabb napirendi pon¬ 
tunkra. Az elmúlt tervévben 
31 százalékkal csökkent üze¬ 
münkben a házasságok száma. 
Az idei tervév első negyedé¬ 
ben, timsó-részlegünkben, 6 
százalékkal emelkedett a vá¬ 
lások száma. A robbanómotor 
osztály néhány nagyon szép 
szerelmet, hosszabb lejáratú 
viszonyt produkált. De ne le¬ 
gyünk elbizakodottak. Itt is 
előfordultak hibák. Sajnos, 
pontatlanságok történtek a 
randevúk lebonyolításában. 
Ellenőrzési osztályunk jelen¬ 
tése szerint, Prács Zoltán és 
Promontori Bözsi az utóbbi 
időben már nem járnak együtt 
moziba, sőt, bizonyítékaink 
vannak, hogy nem is csókolóz- 
nak. Bözsi kijelentette, hogy 
szakítanak, mert ő időközben 
halálosan beleszeretett egy 
gesztenyebarna tengerészkapi¬ 
tányba. Mindenesetre intéz¬ 


ten mutassanak be egy csinos 
nőt Prácsnak. Menjenek el 
egy ötórai teára, utána egy 
zenés, budai kiskocsmába. A 
felmerülő költségeket a gyár 
fejlesztési alapjából vesszük 
le. Reméljük, Prács megví- 
gasztalódik. 


T 

• itn » 


—• Kedves szaktársak! Min¬ 
dent elkövetünk, hogy határ¬ 
idő előtt teljesítsük tervünket. 
Azt szeretnénk, ha az itt dol¬ 
gozó embereknek kiegyensú¬ 
lyozott, harmonikus életük 
lenne. Ez üzemünk legfőbb 
célkitűzése. Kérem, hogy to¬ 
vábbra is forduljanak hozzám 
bizalmas természetű problé¬ 
máikkal. S hogy pozitív híre¬ 
ket is jelenthessek, közlöm 
önökkel, hogy Stokk Csaba, a 



szerelőműhelyből, megnősült. 
Egy óbudai trafikosnőt vesz 
feleségül. Princz Panni gyű¬ 
rűs menyasszony. De a legbol¬ 
dogabb üzemünkben Glazurek 
Magda, aki évek óta csak re¬ 
ménykedett, a boldogság elér¬ 
hetetlen álomnak tűnt előtte, 
de most sikerült elválnia! 
Szaktársak! A Timsó- és Rob¬ 
banómotorgyár kiváló minősé¬ 
gű, reklamációmentes, a leg¬ 
rangosabb igényeket is kielé¬ 
gítő, korszerű, modern érzel¬ 
mi életet élő dolgozókat sze¬ 
retne produkálni. Hiszen a 
dolgozók magánélete össze¬ 
függ, kihat a termelésre is. 
Nem igaz? Köszönöm szíves 
figyelmüket. 

— Most rátérek termelési 
értekezletünk második napi¬ 
rendi pontjára: miért romlott 
timsó készítményeink minősé¬ 
ge az utóbbi időben? önkriti¬ 
kusan megvallom, jobban oda 
kellett volna figyelnem a prob¬ 
lémára. 

S itt Stirpák Sándor, a 
Timsó- és Robbanómotor gyár 
balsorsú vezetője mélyet só¬ 
hajtott: 

— De hát engem is meg 
kell, hogy értsenek a szaktár¬ 
sak. Sajnos, a feleségem meg¬ 
szökött egy gázóraleolvasó¬ 
val ... 

Galambos Szilveszter 




TATAROZÁS 

UTÁN 

— Bemenjünk 
most, vagy vár¬ 
junk pár napot, 
amíg lezül- 
lik...? 

























































































ANGYALI TÖRTÉNET 


asö FÉRJ 


Mészáros András rajza 
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ajnos, nem én vagyok dr. 
Agy. És nem vagyok se 
olyan szép, se olyan okos. 
Bizonyára nem csodálkoz¬ 
nak tehát, ha én nem tudom 
olyan értelmesen és szakszerűen 
magyarázni a -mechanizmust, 
mint ahogy azt dr. Agy magya¬ 
rázta tíz folytatásban a televízió¬ 
ban. De a magam módján én is 
tudok magyarázni. 

Mindenekelőtt ismerkedjünk 
meg azzal az alaptétellel, hogy: 
fő a nyereség! Mondhatjuk úgy 
is: nyereség minden áron! 

A nyereség növelésének több¬ 
féle változatát ismerjük. Ezekből 
néhányat, korántsem a teljesség 
igényével, példaként megemlítek. 

Egy vidéki cipész-szövetkezet 
ezer nő dolgozójára összesen há¬ 
rom vízcsap jut. Ez a három víz¬ 
csap ezer lánynak és asszonynak 
a munka utáni mQsdóhelye. Mi¬ 
nek is lenne . több vízcsap vagy 
akár zuhanyozó, amikor vécé 
nincs, de még fogas sincs, ahova 
a dolgozó a ruháját felakassza? 
Öltöző meg pláne minek lenne? 
Az asszonyok elpanaszolták nagy 


bánatukat a rádió riporterének, 
aki lelkiismeretesen végig „nyo¬ 
mozta” az ügyet. A szövetkezet 
egyik vezetője azon sopánkodott, 
hogy a megoldáshoz központi 
segítség kellene. A központ egyik 
vezetője pedig úgy nyilatkozott, 
hogy az új mechanizmusban ez 
helyi feladat. 

A példából azt a hasznos kö¬ 
vetkeztetést vonhatjuk le, hogy 
sok mindenfélét lehet a mecha¬ 
nizmus nyákéba varrni, továbbá: 
amit nem költünk egészségügyi 
célokra, azzal is gyarapítjuk a 
nyereséget. 

Másik változat. Az üzletben 
negyven-ötven drágább kabátból 
is válogathat a vásárló, de az ol¬ 
csóbb fajtából csupán tíz-tizenkét 
darabot talál —, kénytelen tehát 
a drágább kabátot megvásárolni. 
Drágább portékán több a haszon, 
-nagyobb a nyereség! A gyárban is, 
a kereskedelemben is. Érdemes a 
választékot csökkenteni. 

Még egy változat. A női nylon 


harisnyát a gyár zárt celofán ta- 
sakban szállítja a kereskedelem¬ 
nek, a kereskedelem ugyanígy 
adja át a vevőnek. A tasakot az 
üzfletben nem engedik felnyitná. A 
vevő azt kapja, amit a tasakban 
talál. Ma már kiment a divatból 



az a gyakorlat, hogy az eladó egy 
e célra készült drót-lábra óvato¬ 
san felhúzta a harisnyát és meg¬ 
mutatta a vevőnek, aki ott a bolt¬ 
ban ellenőrizhette, hogy nem vá¬ 


sárolt-e selejtet. Most csak ottho¬ 
nában konstatálhatja, hogy selej¬ 
tet vásárolt és legfeljebb szidhatja 
a meóst. Ez esetben nem a válasz¬ 
ték csökkent, hanem a selejt. Ha 
a selejt csökken, növekszik a ha¬ 
szon, nagyobb lesz a nyereség. 
Érdemes a selejtet „csökkenteni/' 
Ilyen módon. 

És még hogyan lesz nagyobb a 
nyereség? 

A nyereség még úgy lesz na¬ 
gyobb, ha kisebb lesz az önkölt¬ 
ség. Az önköltség úgy lesz kisebb, 
ha a cukrászdákban csökken a 
sütemények súlya, ha a vendég¬ 
látói párban kisebbre adagolják az 
ételeket, ha az építkezéseknél ke¬ 
vesebb cementet használnak fel a 
betonozáshoz, ha a szobafestésnél 
kihagynak egy műveletet, és így 
tovább. Szaknyelven szólva: csök¬ 
kentik a mennyiséget és rontják a 
minőséget. Lásd, mint fent: érde¬ 
mes a mennyiséget csökkenteni és 
a minőséget rontani. Hogy nagyobb 
legyen a nyereség. 

Mert fő a nyereség! A nyereség 
egyenlő a több pénzzel, a több 
pénz egyenlő a nagyobb részese¬ 
déssel. Vagyis mindenki fut a pénz 
után, sőt a más pénze után is... 

Földes György 



ÚTMUTATÁS 


GYŰJTŐSZENVEDÉLY 




— Na és, Éviké, mit szól ehhez az 1909-es Opel 
Coupe-hoz? 
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— Ne állj szóba azzal a pasassal! Csak egyszerű gyalogos, aki elcsú¬ 
szott. 


ÚJ FORDULAT A MESÉBEN 


EZ AZTAN REKORD! 

Hiába, Amerika a kor¬ 
látlan lehetőségek és a 
csúcsteljesítmények hazá¬ 
ja! Charles Winfield, a 
texasi San Antóniában 
újabb bizonysággal. szol¬ 
gált erre. Fogadásból, 1 
óra 40 perc alatt, kétszáz¬ 
tíz élő aranyhalat nyelt 
le! 19 esztendős a jó ét¬ 
vágyú fiatalember, aki ily 
tömegű hal-halállal tette 
halhatatlanná a nevét, a 
lakoma után kijelentette: 
egyelőre nem gondol hal¬ 
vacsorára 



I 




DÉL-VIETNAMBAN 


- Úgy látszik, találva érzi magát... 





Jelentős évfordulókról 
mólyenszárotó tanulmá¬ 
nyokban illik megemlé¬ 
kezni. így hát alanti dolgo¬ 
zatom sürgősen aktuális. 
Éppen negyvenkét éve, 
nyolc hónapja és huszon¬ 
hét napja, hogy Párizsban, 
a drága Tihanyi Lajos meg 
én, egy maharadzsa vacso¬ 
ra-vendégei voltunk. 

Nyájas olvasóim ebből 
kiszámíthatják, hogy a ne¬ 
vezetes eset 1926-ban, ha¬ 
zánk határain túl történt. 
Kiegészítésül még közlöm, 
hogy mint koldus emigráns 
tartózkodtam a franciák 
fővárosában. És a fent ne¬ 
vezet napon kiderült, hogy 
ugyanilyen minőségben 
Bartos Laci, régi, kedves 
cimborám ugyanott időzik. 
A Rotonde kávéház előtt 
találkoztunk, megöleltük 
egymást. Egy szót se szól¬ 
tunk. Én szomorú, tragikus 
pillantást vetettem rá, mire 
ő — mint lélekbúvár, aki 
a pillantásból is olvas — 
kinyilatkoztatta: 

— Nekem sincs egy va¬ 
sam se. 

Miután a napirend első, 
leglényegesebb pontját így 
tisztáztuk, beültünk a ká¬ 
véházba és egy-egy pohár 
sört rendeltünk, mert az 
volt a legolcsóbb. Azután 
legnagyobb meglepetésem¬ 
re — bár Lacinál minden¬ 
kor fel kellett készülni va¬ 
lami meglepetésre — kije- 


lentete, hogy ő ma este el 
akar menni az Operába. 

— Meghibbantál, hiszen 
kenyérre sincs pénzed! — 
korholtam, de Laci kije¬ 
lentette, hogy ő még soha 
nem volt a párizsi Operá¬ 
ban, ma valami világhírű 
svéd énekes lép fel, mit 
képzelek, majd elszalasztja 
ezt az alkalmat? Nem ha¬ 
bozik tovább, nem szereti 
az ilyen kishitű, pesszimis¬ 
ta egyedeket mint én, ha 
akarom, elkísérhetem a Ce 
Soir szerkesztőségébe, ott 
majd jegyet kér az elő¬ 
adásra. 

Az időközben beérkező 
Tihanyi Lajosra bíztuk 
számlánk kifizetését és ju¬ 
talmul kértünk tőle még 
egy frankot a. Metróra, 
hipp-hopp, máris ott vol¬ 
tunk a szerkesztőségben. 

Laci a tőle megszokott 
magabiztossággal beállított 
a kultúrrovat vezetőjéhez, 
és közölte vele, hogy ő ha¬ 
zájának legismertebb zene- 
kritikusa, ha nem hisznek 
neki, a kíséretében levő 
hírneves magyar író — a 
Magyar Tudományos Aka¬ 
démia babérövezett tagja 
— a tanú rá, adjanak hát 
neki egy szerkesztőségi je¬ 


gyet ma estére az Operába. 

Paul Dermée, a derék 
újságíró, ismert esztéta, 
úgy röhögött, hogy ki¬ 
buggyantak a könnyei. 

— Rendben van, uram, 
itt az én jegyem, az első 
sorba, de kikötöm, hogy 



így menjen el, ahogy van, 
nehogy átöltözzék! 

Laci ugyanis kopott, 
szürke kabátban, kitérdelt 
vászon nadrágban, kihaj¬ 
tott apacsingben és tenisz¬ 
cipőben állított be. És most 
komolyan bólintott. Bele¬ 


egyezett a feltételbe, ezt 
annál könnyebben tehette 
meg, mivel úgysem volt 
más ruhája, inge és cipője. 

A szerkesztő folytatta: 

— De ember, hiszen 
ilyen öltözékben be sem 
engedik a nézőtérre. Fo¬ 
gadjunk, hogy a jegyszedő 
kirúgja. 

— Fogadjunk! 

— Itt a jegy és száz 
frankba fogadok magával, 
hogy a jegyszedő kipende¬ 
ríti. 

— Tartom a fogadást — 
mondta Laci könnyű szív¬ 
vel és a hidegvérű elegan¬ 
ciával, mely sajátja volt. 
Amin nem csodálkoztam, 
hiszen egyetlen' sou nem 
volt a zsebében, mit veszít¬ 
hetett ezen a fogadáson? 

— Figyelmeztetem, hogy 
egy másik jeggyel én is ott 
leszek a nézőtéren, és ha 
más öltözékben jön oda, 
vesztett! 

Laci újra bólintott — és 
elmentünk. 

És este valóban kihajtott 
nyakú ingben, vászon nad¬ 
rágban és fehér teniszcipő¬ 
ben ült be az estélyi ruhás 
hölgyek, frakkos urak közé 
az Opera nézőterének első 


sorába. Dehogy dobták ki a 
jegy szedők, dehogy! Mély 
meghajlással üdvözölték. 
Ügy sejtem azért, mert a 
barátom — mielőtt megje¬ 
lent — előbb hazament a 
kis hotelbe, ott egy törül¬ 
közőből turbánt csavart a 
fejére, majd a Luxem- 
bourg-kert sétaút járói egy 
szép, színes, csillogó kavi¬ 
csot, meg egy ugyanonnan 
felszedett galambtollat a 
turbán tetejére tűzött és 
így vonult be az ámuldozó 
nézőtérre. A francia szer¬ 
kesztő másnap reggel elő¬ 
ször vonakodot kifizetni a 
száz frankot, mivel Mon- 
sieur Bartos mégiscsak 
megváltoztata az öltözékét, 
de mikor meglátta, hogy 
néhány párizsi lap ugyan¬ 
azon reggelen fényképet 
közölt az Operából távozó 
egzotikus idegenről, a 
„bartosi maharadzsáról”, 
aki egyébként érthetetlen 
anyanyelvével keverve be¬ 
széli a franciát (nyilván 
valami indiai nyelvjárás) 
— nevetve elismerte, hogy 
vesztett. 

Micsoda dőzsölést csap¬ 
tunk, másnap este, a „La 
Cigogne”-ban! A bartosi 
maharadzsa Tihanyi Lajost 
is meghívta. Paul Dermée-t 
nem! 

Elvégre nem lehet min¬ 
denki egy maharadzsa ven¬ 
dége! 

Nádass József 













































































í 

i 

9 


á 


ÉGI 

SZÉP 
’DÖE 




Gáspár Antal, a ma¬ 
gyar karikatúra-művészet 
nagy alakja, most lenne 

80 esztendős. Rá emléke¬ 
zünk egykori rajzainak 
közlésével. 



- Pályaválasztás előtt állok. Nem tudom, ablaktisztító vagy csarnoki 
hordár legyek-e? 



- Patikus úr. tudna valami gyógyszert adni 
étvágy ellen?!... 



Biztos úr, én nem csináltam semmit! 
De miket gondolt? 


— Ez az illető gyanúsan viselkedett. Munka- 
nélküli létére töpörtyűt evett. 

4— ~J(l _ J\Á _Ali_/\jli___/\Jbí- 

KÉT IMPORT VICC 


Egy nyugatnémet autópályán a rendőr megállít egy 
autót. Nincs semmi baj, sőt! A rendőrrel együtt három, 
ünneplőbe öltözött úr lép oda a kocsihoz, egy fényké¬ 
pész pedig készülődik, hogy megörökítse a jelenetet. 

— Uram! — mondják a gépkocsi vezetőjének — gra¬ 
tulálunk. ön az egymilliomodik autós ezen az autópá¬ 
lyán. Van szerencsénk átadni egy ezermárkás csekket! 

A férfi a volán mellett csak habog. 

— Mit fog csinálni a pénzzel? - kérdik tőle. 

— Azt hiszem, először is beiratkozom egy autósisko¬ 
lába, hogy megszerezzem a jogosítványomat... 

A mellette ülő asszony közbevág: 



- ön is belgyógyász? 

— Nem, én építészmérnök vagyok. 


— Ne higyjenek neki, nem látják, hogy teljesen be 
van rúgva? 

A hátsó ülésen megszólal az öreg és süket nagypapa: 

— Látjátok, gyerekek, mondtam, hogy baj lesz be¬ 
lőle, ha autót loptok ... 


Egy bostoni ház kapuján dörömböl valaki. A ház ura 
kinéz az abkikon: 

- Ki az? 

Fenyegető hang lentről; 

- Én vagyok a bostoni rém, aki halomra gyilkolja 
a nőket! 

A férfiú a hálószobába siet: 

- Szivecském, téged keresnek... 



POFON 


— Mondja, uram, milyen jogon 
pofozta fel az én fiamat? 

— Sajnos, nekem nem adatott 
meg, hogy saját gyerekem legyen ... 

CSENDES EMBER 

Sokszor napokig nem lehet hal¬ 
lani a hangját. De azért esténként 
fellép, mint énekes. 

ÖNKRITIKA 

A futballista, akinek nem megy 
túl jól a játék, bemegy a cipőbolt¬ 
ba és így szól az eladóhoz: 

— Két ballábas cipőt kérek. 


HÁZASSÁG 

— Én is dolgozom, a férjem is. 
Nem volt, aki napközben vigyázzon 
a gyerekre. Ezért inkább férjhez 
adtuk. 

MAGÁNY 

Szegény olyan magányos, hogy 
még annak is örül, ha névtelen leve¬ 
let kap. 


10 DEKA VAJ 

Brahovácz meséli: 

— Tegnap az egyik közértben vá¬ 
sároltam 10 deka vajat Zsebrejvág- 
tam. Már majdnem haza értem, 
amikor eszembe jutott, hogy egy 
húskonzervet is kell vásárolnom. 
Bementem a sarki önkiszolgálóba. 
Az egyik eladó úgy bámult, hogy 
reszketni kezdett a lábam. Te jó ég! 
Mi lesz ha megmotoznak és a zse¬ 
bemben megtalálják a máshol vá¬ 
sárolt vajat? Hogyan bizonyítóm 
be ártatlanságomat? Határoztam. 
Egy óvatlan pillanatban kivettem a 
vajat a zsebemből és beletettem a 
kosárba. Mégegyszer kifizettem a 
pénztárnál, de legalább nyugodtan, 
emelt fővel távozhattam. 

SZÍNHÁZI hír 

Y. azzal, hogy a megbetegedett Z. 
helyett nem vállalta a beugrást, 
megmentette az előadást, mert így 
sor kerülhetett a tehetséges N. sze¬ 
replésére. Y. bravúrjáért pénzjuta¬ 
lomban részesült. 


ELLESETT PÁRBESZÉD 

— Mit szól hozzá? Az ember fél 
kimenni az utcára ... 

— Folyton rohannak! 

— Csak mennek, száguldanak, 
mint az őrültek. Aztán kész a bal¬ 
eset. 

— Ilyenek ezek a gyologosok. Per¬ 
sze, rajtunk, szegény autósokon csat¬ 
tan az ostor! 


PÁLYAUDVARON 

— Elment már a kanizsai gyors? 
— Még nem. 

— Hála az égnek. Én vagyok a 
mozdonyvezető! 

* G. Sz. 





















































IGAZI FÉRJ 



AZ ÜNNEPLŐK 


Szűr-Szabó József rajza 


-hb- 

- Ki meséli el a filmet neked, ha én is takarítok? 


APRÓSÁGOK 


„Híres portrék” cím alatt 
közli a Nők Lapja azt a 
felvételt, amely Tarkovsz- 
kij szovjet rendezőről ké¬ 
szült, amikor „Ivanov gyer¬ 
mekkora” című filmjéért 
átvette az Arany Oroszlán 
díjat. Azt is megtudjuk 
még a kép aláírásából, 
hogy a jeles rendező most 
Andrej Rublejov orosz 
festő életéről készít filmet. 

Hát az Arany Oroszlán 
stimmel. Némi igazítással a 
többi is. A film címe 
ugyanis: „ Iván gyermek¬ 

kora”, a festő neve pedig: 
Rubljov. 

* 

Az „NB I — NB I/B ’69” 
című propagandafüzet 51. 
oldalán bemutatják az NB 
I/B újoncait. 

Ha csak egy kicsit is fi¬ 
gyelmesen megnézi valaki 
a középső és az alsó képet, 
rá kell jönnie, hogy mind¬ 
kettőn ugyanaz a 14 játé¬ 
kos látható. A szöveg sze¬ 
rint pedig az egyik a Szé¬ 
kesfehérvári MÁV Előre, a 
másik a Békéscsabai Előre 
csapata... 

Ügy látszik, a fiúk pend¬ 
liznek Fehérvár és Csaba 
között. Strapás lehet! És 
mekkora zűrben lesznek, 
ha majd egymás — akarom 
mondani: saját maguk el¬ 
len kell mérkőzniük! 


„Amikor a Rába mentén 
a La jós tanyához, a zalátai 
hídroncsok közelébe ér¬ 
tek ...” — olvasom a mi¬ 
nap a Népszabadságban és 
fölöttébb csodálkozom, mi¬ 
lyen csavargós lett ez a 
Rába, nemrég még Győrött 


találkoztam vele, most meg 
már déli határainknál foly- 
dogál? Mert Zaláta ott van: 
Baranyában, a siklósi já¬ 
rásban. Igaz, ott is folyik 
egy folyó, de azt, tudtom¬ 
mal, Drávának hívják. 

* 

Különvéleményt jelentek 
be, színésznevek ügyében. 

Sz. D. azon évődött a 
Ludasban, mennyire ra¬ 
gaszkodnak kezdő színé¬ 
szeink, a jövendő Bánkok 
és Melindák, nehezen meg¬ 
jegyezhető, rossz hangzású 
családi nevükhöz. Példa¬ 
ként közölt is egy csokor 
fültörő nevet. 

Én is szolgálhatok egy 
másik csokorral: Ascher, 
Basilides, Biller, Blaha, 
Eggerth, Fedák, Haselbeck, 
Janovics, Misoga, Páger, 
Rótt, Rökk, Schodelné 
stb.... Eredetileg ezek a 
nevek sem kellemetes 
hangzásúak, mégis szívesen 
megjegyeztük őket, mert 
jeles művészek viselték, il¬ 
letve viselik. Könnyűszer¬ 
rel megtanultuk azt, hogy 
Latinovits, Tomanek, Törő- 
csik; és megtanuljuk szí¬ 
vesen azt is, hogy Balázso- 
vits, Kern, Schütz — ha vi¬ 
selőik rászolgálnak. 

„Jó” név nélkül is lehet 
valaki jónevű művész! 

R. B. 

(A szerkesztő megjegy¬ 
zése: R. B.-nek igaza van. 
Idegen névvel is lehet jó 
művész valaki. De ha ma¬ 
gyar nevet választ , attól 
talán kevésbé lesz jó mű¬ 
vész? Vagyis: R. B.-nek 
igaza van t de Sz. D.-nek 
még inkább igaza van.) 



- Kik éljeneznek? 

- Az üvegesek! 


IRÁNYJELZŐ TÁBLA 


PECHES NAP 


BIHHHHUHHiHHHHHiHH 

VÉDÖÖV 



- Bárki csenget, ma senkinek sem vagyunk itthon 










































































































































KÉK FÉNY 


EGY ÍRÓ KALANDJA 


JÓL IDOMÍTOTT ÜGYFÉL 


KEVÉS A MUNKAERŐ 



adás lesz!... 


KEVÉS A NÉZŐ A L 





PÁLYAALKALMASSÁGI VIZSGA 



OTP-KÜLCSÖN 



— Szeretném megkérni a kezesemnek. 



M int tudják, éppel 
most van huszonhar 
madik évfordulói 
annak, hogy nem le 
hét überspitzet kapni. A szer 
kesztőségekben tíz éve kiadtál 
az utasítást: erről a témáró 
már nem lehet írni, mert a 
olvasónak a könyökén jön k 
és ettől úgysem lesz überspita 
Az évforduló apropóján azon 
bán mégis megkísérlem, hog: 
huszonhárom éves hiánycikk 
ről elmélkedjem. 

Nézzük ezt a bizonyos über 
spitzet. Kovács Jenő az über 
spitzfront nemzetközileg i; 
elismert szaktekintélye 1946 
bán így beszélt erről a kér 
désről: 


Jogos sértődöttség 


TÚRISTASZÁLLÓ 


M mai napon vég- 
ámM re megtudtam 
^ w a kegyetlen 
valóságot. Balogh 
Béla, leglelkesebb 
olvasóm nincs többé. 
Mármint hogy szá¬ 
momra. Pontosabban 
szólva: megszűnt lel¬ 
kesedni irántam, 
mert megsértettem. 

Mardos az önvád, 
de már késő ... Bele 
kell törődnöm, hogy 
többé nem kiabálja 
felém a túloldalról 
lelkes gratulációját, 
nem fékez mellettem 
csikorogva öttonnás 
kocsijával (ugyanis 
sofőr), hogy fejemre 
zúdítsa dicshimnu¬ 
szát, és nem telefo¬ 
nál éjfélkor felhábo- 
rodotan, mert megint 
nem nekem ítélték 
az irodalmi Nobel- 
díjat, holott ... 

Akárhol jelent is 
meg akármilyen ap¬ 
rócska írásom, Ba¬ 
logh Béla tudott róla, 
egy-két napon belül 
egész biztosan elka¬ 
pott és közölte velem 
elragadtatott véle¬ 
ményét. 


Talán egy hónap¬ 
pal ezelőtt kezdtem 
érezni, hogy valami 
hiányzik az életem¬ 
ből. Néhány nap 
után jöttem rá, hogy 
nem valami hiány¬ 
zik, hanem valaki. O, 
Balogh Béla. 

Ma délelőtt végre 
sikerült elkapnom. 
Utána mentem a ka¬ 
pu alá, ahová elbújt 
előlem. 



nek a kérdést. 

— Még kérdi? Ta¬ 
lán nem maga írta 
rólam, hogy járatom 
a motort akkor is, ha 
áll a kocsi? 

— Bocsánat, de én 
nem magáról írtam, 


hanem azokról a so¬ 
főrökről, akik feles¬ 
legesen járatják a 
motort és evvel em¬ 
bertársaiknak ... 

— Mert a sofőr 
maga szerint nem 
ember, mi? — vágott 
közbe. — A sofőr 
munkája az smafu 
magának, tőle elvár¬ 
ná, hogy furton-furt 
csak nyomkodja az 
önindítót, mert az a 
néhány deci benzin 
az fontosabb ... 

A szeme villogásá¬ 
ból, a kézmozdula¬ 
taiból sejtettem, hogy 
nem éppen a legked¬ 
vesebb szavakat vag¬ 
dossa fejemhez, de 
beszédét szerencsére 
nem értettem, mert a 
kapu előtt egy teher¬ 
autónak járt a mo¬ 
torja. 

Ezért fokozottan 
mardos az önvád. 
Milyen igaza van 
Balogh Bélának! 
Mégiscsak jó, ha 
járni hagyják az autó 
motorját. 

Sólyom László 



Beküldött rajzokra és kéziratokra csak ak¬ 
kor válaszolunk, ha azokat figyelemre mél¬ 
tónak találjuk. A válasz nélkül hagyott kül¬ 
demények megőrzésére nem vállalkozhatunk. 


— Romokban hever a: 
egész ország. Az újjáépítése 
irányítjuk minden erőnket 
Eközben szinte természetes 
hogy nincs az országban über 
spitz. De a magyar dolgozói 
megértik ezt és egy ideig le 
mondanak még róla. És mos 
megígérhetem, hogy az UNKA 
akció keretében nagy mennyi 
ségű amerikai superspitzet ka 
púnk... 

Mondanom sem kell, hogj 
az Ígért superspitz nem érke¬ 
zett meg. E helyett Kovács Je¬ 
nő az Überspitz Nemzeti Vál 
lalat igazgatója ezt mondta: 

— Akinek 1951-ben az über¬ 
spitz a fő problémája, az akar 
va, akaratlanul, az imperialis 
ták szekerét tolja. Az über 
spitz a dekadens polgárság 
luxusa és mint ilyet, mélysé¬ 
gesen elítéljük. Persze, me* 
kell mondanom, hogy lesz mé* 
überspitz a mi utcánkban! A 
dnyepropetrovszki kombiná 
Hajnal-brigádja felajánlotta 
hogy nagy menytiségű öcs íny- 
spitzet küld, melynek minősé 
ge százszorosán jobb a rég 
überspitznél és az amerika 
superspitznél. 

Kovács Jenő 1955-ben íg] 
nyilatkozott: 

— Beválthatjuk nyíltan 
nincs überspitz. Helyteler 
iparpolitikánk következtébei 
nem vettük tekintetbe a dől 
gozók jogos überspitz igényét 
Ezen a helyen önkritikusan ki 
jelentem, hogy a nemrégiber 
átszervezett Überspitz Trösz 


BDARÚGÓ MECCSEKEN 



elsődleges feladatának tekinti, 
hogy felszámolja ezt az égető 
problémát. 

Ugyanezen Kovács Jenő 
1956 októberében a Hősök te¬ 
rén így szónokolt: 

— Abban, hogy ide jutot¬ 
tunk, nagy szerepe volt an¬ 
nak is, hogy megvontuk a ma¬ 
gyar dolgozóktól az über¬ 
spitzet. Én innen kiáltom a vi¬ 
lágnak: nem tűrjük tovább, 
hogy ne legyen überspitz! Egy 
emberként követeljük: Über¬ 
spitzet a magyarnak! 

1957 decemberében, Kiss Bé¬ 
la, az Überspitz Kereskedelmi 
Központ újonnan kinevezett 
igazgatója, így nyilatkozott: 

— Nem próbálunk mellébe¬ 
szélni. A magyar dolgozók 
megértik: az elmúlt évek hi¬ 
báinak következménye, hogy 
ma sem jut überspitz dolgo¬ 
zóinknak. Megígérhetem, hogy 
hamarosan felszámoljuk a 
múlt ezen örökségét... 

Teltek az évek, de a várva- 
várt überspitz nem jelent meg 
a piacon. Egy Kovács Jenő ne¬ 
vű maszek kisiparos — akinek 
neve valahonnan ismerősen 
cseng — elárasztotta a bazá¬ 
rokat a Kovács-féle super- 
überspitzcel, amiről azonban 
hamarosan kiderült, hogy ki¬ 
lopták belőle a spitzet és nem 
volt sem über, sem super. 

A csendet 1968-ban Nagy 
Zoltán törte meg, aki kijelen¬ 
tette: 

— A régi mechanizmus 
rendszerében nem találtuk 
meg a módját, hogy megfelelő 
minőségű überspitzcel elégít¬ 
sük ki a fogyasztók igényeit. 
Csak az új irányítási rend- 
szeroen válik lehetségessé ez. 

Überspitz — mint tudják — 
egyelőre még nincsen. így az 
évforduló alkalmából megke¬ 
restem Fekete Jánost, az Egye¬ 
sült Überspitz Művek igazga¬ 
tóját, és feltettem neki a kér¬ 
dést: 

— Mivel magyarázza, hogy 
a mai napig sincsen megfelelő 
minőségű és elegendő über- 
spitzünk? 

Fekete elgondolkozott, ösz- 
szeráncolta a homlokát és azt 
mondta: 

— Csak! 

ősz Ferenc 



SZENVEDÉLYES HORGÁSZ 


Felőlem filmezhet a művész úr, de a vitára hat ökör 


Ilyen hidegben horgászik? 

Sajnos, a feleségem csak a Mirelité halat szereti! 


rel sem tudnak elhúzni, 


NYUGDÍJBAN 






































































































A SZAKÁCS 



Nem akarom bekebelezni, Mr. Nixon, csak puhára főzöm . . . 




G. R. Shaw egyszer interjút adott egy londoni újságírónak. A ri¬ 
porter arra kérte a világhírű írót és gúmyolódót, hogy beszéljen va¬ 
lamit a fiatalságáról. Shaw így válaszolt: 

— Nem ismerek fiatalságot és öregséget. En harmincöt éve sem¬ 
mit sem változtam, külsőmben sem, legfeljebb a színek cserélődtek: 
azelőtt fehér volt az arcom és vörös a szakállam, most az arcom 
vörqg és a szakállam fehér ... 


Molnár Ferenc egyszer egy színpadi kiadó társaságában végig¬ 
nézett egy háromfelvonásos vígjátékot, amely mindkettőjüket meg- 
lehetősen untatta. Előadás után így szólt a kiadó: 

— Na, ami ebben a három felvonásban van , abból egy tehetséges 
író egyetlen viccet csinált volna. 

— Ügy van, — folytatta Molnár Ferenc — és azt se mesélte 
volna el senkinek. 


Roda Rodával történt egy Pen Club kongresszuson. Egy külföldi 
író szegődött melléje, egy rettentően unalmas úr , aki sehogysem 
akart lemenni Roda Roda nyakáról. Amikor már másfél órája kínló¬ 
dott vele, azt mondja Roda Roda: 

— Tudja, nekem van egy jó viccem. Ha valahol összejövök egy 
unalmas emberrel és az megkérdezi tőlem, hogy hol lakom, azt mon¬ 
dom neki: Buenos Airesben, harmadik emelet 27. 

— Ha-ha-ha, — kacagott az író — és a valóságban hol lakik 
maga? 

— — felelte Roda Roda. — Buenos Airesben, harmadik eme¬ 

let 27. 





mindazoknak, akik lapunk munkatársát baráti beszélgetésre meghívták! 
Március 3-án délig alább felsorolt barátaink nyilvánították vendégszere¬ 
tetüket: 


Budapestről: 

Jutási Andor VI., Eötvös utca 19. — 
Ralvolya Lászlóné XI., Kalotaszeg u. 
14. — Kuta Ferencné in., Viharhegyi 
dűlő. — Úri Károly X., Harmat u. 72. 

— Vízvári Károly VI., Délibáb u. 21. - 
Irinyi Kálmánná XIH., Mosoly u. 36. 
I. 7 . — Leli Ferenc XIH., Szabolcs u. 
39 . _ Téglás Pál VI., Eötvös u. 38. — 
Kósa Somogyi István XI., Szakasits A. 
u. 23. — Dr. Egyed Béla XIII., Victor 
Hugó u. 32. — Fehérvári László IV. 
Üjpest, Kossuth U. 54. 492—260. — Kel- 
ler Jánosné Xffl., Mosoly u. 19. — Bán¬ 
réti Zoltán VII., Damjanich u. 42. — 
Márkus József XIV., Szenttamás u. 14. 

— Sári Ferencné XIX., Csokonai u. 58. 
Dániel Lilly IX., Szamuely u. 37/a. — 
Gattyón József XVI., Rákosszentmihály, 
Jda u. 51. — Éger Sándomé VH., Do¬ 
hány u. 16—18. — Szentgyörgyi Lóránt 
I., Hunyadi János út 9. — Nemes Tibor 
Vm., Makarenko u. 20. — Ifj. Sághy 
Benő XVI., Rsztm. Baross u. 14. — Be- 
sze Imre II., Tölgyfa u. 4. — Örkényi 
Sándomé n.. Pasaréti út 155. — Ha¬ 
raszti Gyuláné H., Fő u. 75. — Horváth* 
Endréné VI., Nagymező u. 43. — Dr. 
Bokor Imre VH., Tanács krt. 5. — 
Baksa-Sós Gy.-né vn., Rottenbiller u. 
35. — Ifj. Szabad József XXI., Attila 
u. 28. Tóth Gábor xn., Rege út 8—10. 

— Dr. Jutkovics Pálné XIII., Visegrádi 

u. 15. — Szűcs Ferencné VH., Kertész 
u. 50. — Gerhauser József XI., Bikszá- 
di u. 9/a. — Komlós Sándor IX., Epres¬ 
erdő u. 38. — Lelki János IX., Szamuely 
u. 9. — Balta Lászlóné XI., Tétényi út 
30. — Gulyás József XVIII. Pestimre, 
Bogomér u. 50. — Dieber Gyula VII., 
Murányi u. 36. Szepesi Andor IV., Jó¬ 
zsef A. u. 19. — Rózsa Mártonná XI., 
Bartók B. út 9. — Csik Gáborné XVII., 
Rákoskert, Bodonyi u. 21. Gábor Fe¬ 
rencné V., Fejér György utca 4. — 

Münnich Antalné II.. Mártírok útja 5/a. 

— Biczó Tibor és neje XX. Pe. Csorna 
u. 6 /b. — Berger Sándorné IX., Bör¬ 
zsöny u. 7. — Szabó Lászlóné X., Kőér 
u. 3/d. — Sándor Endre XII., Melinda 
út 14. — Dr. Hevesi Ferenc V., Tanács 
krt. 26. — Dr. Bende István VII., Ta¬ 
nács krt. 3/a. — Lőrincze Lajos n., Szi¬ 
lágyi Erzsébet fasor 25. 

Vidékről: 

Zsillé Zsigmond Oroszlány — Toma- 
sovszky S.-né Nyíregyháza — Teke 
Sándor Nemesgulács — Kiss István 


Nagykanizsa — Veresegyházi Antal Ve- 
csés — Szántó Imre Szentendre — Csu¬ 
por Géza Kőröshegy — Szujó Zoltán 
Nagybátony — Kenyér Ildi Balatonlelle 

— Vincze Csaba Komló — M^icsa Jó¬ 
zsef Egyek (Hajdú-Bihar m.) — Ma- 
rosszéky Zoltánná Salgótarján — Ne¬ 
mes János Miskolc — Radvánszky Ist¬ 
ván Vác — Tivolt Ernő Zalaegerszeg — 
Máté László Erdőkürt (Nógrád m.) — 
Juhász Imréné Vecsés — Vidra Elek 
Bicske — Diétásnővérek Mátraháza — 
Horváth György Szeged — Illés János 
Vác — Badacsonyi Lajosné Vác — Ka- 
borzán László - Görcsöny — Kiss Ró¬ 
zsa Csibrák — Barbócz Sándomé Haj¬ 
dúszoboszló — Petróczi István Budaörs 
_ Dr. Geszti Miklósné Kiskunmajsa — 
Molnár Sándor Abony — Keller Mik¬ 
lósné Salgótarján — Risai László Kalo¬ 
csa — Végh Lajos Debrecen — Baranyi 
Sándor Hajdúszoboszló — Rátky Alf- 
rédné Dunakeszi — Szentpéteri Zoltán¬ 
ná Kiskőrös — Török Béla Szekszárd 

— Takács Péter Tatabánya — Kimmel 
István Taszár — Göröndő Miklós Mo- 
nor — Hartmann ikrek Pécs — Komlósi 
Mihályné Orosháza — Poór Ferenc Ten- 
gelic — Kiss Gyuláné Szeged — Karde- 
rák István Nyíregyháza — Nagy De¬ 
zső Siófok — Tihor Gábor Nyíregyháza 

— Tóth Józsefné Kisszékely — Forintos 
Ernő Győr — Tóth Istvánná Zalaszent- 
márton — Hitter Henrik Hidas — Sza¬ 
bó József Uzsa — Szabó Ferenc Üllő — 
Bíró Gyuláné Érdliget — Adorján Do¬ 
monkos Sopron — Dobos Lászlóné Já¬ 
noshalma — Takács Ferenc Pusztavám 

— Szabó Emilné Pécs — Szentkirályi 
Jolán Százhalombatta — Sinkó Ferenc 
Győr — Busa Gábor Kiskunhalas — 
Pozsár János Gödöllő — Czuczor Ernő 
Tatabánya — Pető József Mohács — 
Orbánfalvi Zoltán Kőszeg — Rajzó 
Sándor Miskolc — Telder János Kő- 
vágószőllős — Tóth Istvánná Enying 

— Menkő János Szolnok — Jaksa De- 
zsőné Páty — Nagy Endre Kozármis- 
lény — Oroszlán János Vasvár — Má- 
jer József Tatabánya, Hl. — Lankó Ist¬ 
ván Derekegyháza — Tóth István Sze¬ 
ged — Fehér Károly Szeged — Molnár 
István Padragkút — Vásárhelyi György 
Baja — Palócz Sándor Nagybaracska 

— Dr. Kovács Imre Győr — Dr. 
Maria Kaufmann Béca — Liktor Bá¬ 
lint Vág — Dobra Sándor Békéscsaba 

— Id. Hajdú Lajos Tlszasas. 


Ennyi szíves meghívásnak természetesen nem tehetünk eleget, de a 
rokonszenvről tanúskodó levelek — mi tagadás! — ugyancsak legyez- 
getik hiúságunkat. Levélben fogjuk értesíteni azokat , akiket felkere¬ 
sünk, s egyben javaslatot teszünk látogatásunk időpontjára vonatkozóan. 

/ A SZERKESZTŐSÉG 



NÉZŐTÉREN 


— Maradjon meg . . . Ne vigye el az almunkat! 


PESTI BANKRABLÁS 



- Hozott magával kezeseket? 



















































































































































SÚLYOS ESET 


O 



- Telefonon akart taxit rendelni a szerencsétlen ... 



CÉLHULLADÉK 


Délutáni lapuidban olvasom: — 
„öntsünk végre tiszta vizet a po¬ 
hárba! — sóhajt fel egy vásárló 
a Bányász mozi melletti vegyi¬ 
anyagokat értékesítő boltban.” 

Most nem tudom, vajon keres¬ 
kedelmünk fejlődését vagy a be¬ 
mutatott filmek színvonalát jelzi-e, 
hogy az egyes filmszínházak amel¬ 
lett felgyülemlő vegyianyagokat 
ma mór külön boltok értékesítik. 


RENDKÍVÜLI PROBLÉMA 

„Rendkívüli hómunkásokat vesz 
fel a Köztisztasági Vállalat” — 
ütött meg a hír. 

Eltöprengek: milyen lehet egy 
rendkívüli hómunkás? Olyan, aki 
lapátol? 


A SZÍNÉSZ ÉS SZEREPE 

Barbra Streisand és Yves 
Montand játssza egy új 
amerikai film főszerepét. A 
film többek között arról ne¬ 
vezetes, hogy játszik benne 
egy német színész, akinek a 
neve hosszabb, mint a sze¬ 
repe. 

A színész neve (elnézést, 
szedő szaktársak): Fritz 

Krankenscheiligyanstadhein. 

Szerepének a szövege a 
következő: 

- Bocsánat! 



IDEGESEK VAGYUNK 





GYÓGYSZERTÁR 


- Kérek egy andaxint. 

— Sajnos, most vettem be az utolsót. 


tál Áld ki, mit jelenti 

Képaláírás az Ifjúsági Magazin¬ 
ban: „A versenyzőt elfújhatja a 
szél , de a berendezést ne rongál¬ 
juk , a civilek havnarosan elhagy¬ 
ják a helyiséget , felfázni kelleme¬ 
sebb módon is lehetséges , és indul 
a ventillátor .. 

Talán, hogy az olvasó egy kis 
levegőhöz jusson. 

RÖPKÖDŐ HÁZAK 

Egy tévé-vetélkedőn felolvasott 
versből: „Karcsú toronyházak röp¬ 
pennek az égre ” 

A karcsú toronyházakat ezek 
szerint 'légcsavarral is ellátták. 
Máskülönben a művelet csak lő¬ 
porral oldható meg. 

KÖRBE MŰ LÓ IDŐ 

Egy új táncdal szövegéből: „ He¬ 
tek múltak szerteszét .” 

Tetszenek érteni, ugye? Az egyik 
hét erre múlt, a másik arra. Vál¬ 
tozatos időszak lehetett. 


Tímár György 






MODeRN SPORT- és 
MGüd GyeRWeKKOCSiK 

KaPHaróK a 

szaKuzusTeKBeN, 
az áRuHázaKBaN, 
a szöveTKezeTi 
BOLTOKBaN 

/Aéud eyeRiAeKWocá 

orP HimevéiRe is! 
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SOHA NINCS MINDEN EGYÜTT 


Mészáros András rajza 



N AGYMOSÁSÁT 
ELVÁLLALJA a 


Opl)M| 

NAGYHATÁSÚ 
RAPID MOSÓPOR 


iSitfBi 





z 

W 




- Ugyan milyen lehet a feje? 


— Ugyan milyen lehet a lába? 


HARAGVÓ MARS 


LJ 


KÉT VER$ 


TÉLI REGE 

Síkosak a pesti járdák, 

Ha fagy a hó -rajta, 

Pórul jór a járókelő, 
Hogyha peches fajta. 

Példa vagyok erre én ts. 
Rém rossz járdát húztam, 
és bizony letenyereltem, 
Csúcsrekordot csúsztam. 

Megcsókolva a sós havat 
Az a gyanú járt át: 
Szerelmes a háamestemé. 
El sózta a járdát. 


JÉGVIRÁGTÓL OLVADÁSIG 

Ha olvad a hó Budapesten, 

Az úttesteken nagy a tócsa. 

Az utcák túloldala néha 

Elérhetetlenebb, mint Ócsa. 
Ilyenkor a MAHART-:Szakértőnek 
Az lehetne a főkérdése, 

Hogy átkelve a túloldalra. 
Mennyi a cipőm merülése. 

Schirrlla átúszta a Dunát, 

Én különb babérokra vágyom: 
Olvadáskor a pesti utcán 
Veszek részt a kenubajnokságon. 

(h. f.) 




— Majd adok én neked békegalambot firkálni a falra! 


BABONÁS JÁTÉKOS 


— Rémes, tizenharmadszor von ötösünk a lottón! 



























































































































































IMPORT HuMqR 




Uh4er 


—. . . tudja lelkem, én mór igazán nem is 
tudom, mit főzzek boszorkányszombatra .... 

(„ Punch ”, London) 


KAPUELLENÖRZES 



— Mit visz a táskájában? 

(„ Eulensplegel ”, Berlin) 



- Na, most kezdheted ... 

(„lei Paris”) 


(„Jezs”, Belgrád) 


— A kedves feleségedért irigyellek, öregem, 
de amikor horkolni kezd!!... 

(„Le Rire”, Párizs) 


DIPLOMATA GYEREK 



nagy család 


Ülök a szobámban. Egye¬ 
dül vagyok. Szeretem az 
egyedüllétet. Ilyenkor tudok 
gondolkozni. Ekkor megszó¬ 
lal a Krasznai: 

— Azt hitte , verebet fog 
bennem. Olyan jelentést ír¬ 
tam , hogy belegebed! 

Babanyákné sírásán rebe- 
Qi: 

— Csak erre vagyok jó 
neked. Az embert nem látod 
meg bennem! 

Váradi ingerülten: 

— Ugatja maga a focit! A 
Dunai II. egy félisten! 

— Ugye nem bánta meg , 
hogy feljött? — kérdezi Ka¬ 
locsai. 

— Büdös kölyök! Mindig 
én húzzam le helyetted? — 
ordítja Zsolnainé. 

— Már az sem használ. 
Akármit szedek , csak haso¬ 
gat — sóhajtja Sípos bácsi. 


— Te drága — zihálja Ba¬ 
banyákné. 

— Ez munka? Kontárok. 
Egy hétig sem tartott a tal¬ 
pa — kiabál Biró. 

— Maga most rosszat gon¬ 
dol rólam — szepeg Liliké. 

— Mars az ágyba. Holnap 
iskola — kiáltja Padosné, és 
én csak ülök a szobámban, 
egyedül. Gondolkozom és 
áldom a modern építészetet , 
mely megoldotta már , hogy 
az embereknek nem kell el¬ 
szigetelten élniük , nem kí¬ 
nozza őket a magány , az őr¬ 
jítő csend. Amire eddig pró¬ 
féták és világmegváltók nem 
voltak képesek , azt a modem 
építészet megvalósította: 
egyetlen nagy család lettünk. 
És íme , így most azt is meg¬ 
tudom , hogy Icuka a III. 
emeleten igent mondott és 
Körösi a földszinten megta¬ 
lálta az inggopibját. 

(6) 




































































































ROSSZ SZERVEZÉS 

BUKSI 




A SÍ. sz. rejtvényünk megfejtése: 



A 100 forintos dijak nyertesei a kö¬ 
vetkezük: 

Pilcslk Győzőné, Budapest, IV., Mun¬ 
kásotthon u. 79. 

Kocsis József, Budapest, VI., Bajcsy- 
Zsilinszky út Cl. 

Béres Ilona, Balmazújváros, Bajcsy- 
ZSilinszky út 5. 



ÍGY KÖNNYŰ 

- Tehetséges 
ez az ember. 
Jegyzet nélkül 
beszél... 


63. REJTVÉNYÜNK 
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XX 

xn 

!m 


A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk kL 
A megfejtéseket legkésőbb március 
21-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest, VOL, Gyulai Pál u. 14. 




BÁTOR KRITIKA 


- Ezek a mai fiatalok mindent készen kaDnak. 


0J HÁZ 


ÉS A LEFEKVÉS 



Sajdik Ferenc rajzó 



* 
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i AGGODALOM 

Várnai György rajza 

_ _I \ 



— Tudhatnád, kislányom, ilyen influenzás időben egészségtelen csókolázni... 


cfMwacR mv 


Egy New York-i üzlet 
előtt megáll egy teherautó, 
a vezető hatalmas ládát 
emel le róla. Abban a pil¬ 
lanatban egy Cadillac és 
egy Buick összekoccan a 
teherautó előtt. A sofőr 
megijed, elveszíti egyensú¬ 
lyát és az üvegekkel teli 
láda zutty, leesik. Nagy 
csörömpölés. 

Nyomban kíváncsiak tö¬ 
mege veszi körül a „hely¬ 
színt”. Az alig sérült sze¬ 
mélykocsikra senki sem kí¬ 
váncsi, annál többen veszik 
körül a póruljárt sofőrt. 

— Szegény ember! Most 
megfizetheti a kárt! 

— Értékes ólomkristály 
volt benne. Nem irigylem 
őt. 

— Nézd, milyen kétség- 
beesett arcot vág! 

Abban a pillanatban a 
Cadillac tulajdonosa leveszi 
a kalapját és így szól a kí¬ 
váncsiakhoz : 

— Uraim és hölgyeim, 
segítsünk ezen a szegény 
emberen! 


S hogy példát mutasson: 
egy ötdollárost tesz a sofőr 
kalapjába. 

A drámai felhívás eléri 
az eredményét: záporoznak 
a dollárok, bankjegyek. 
Amikor már jó csomó 



bankjegy gyűl egybe, a 
Cadillac tulajdonosa a so¬ 
főr markába nyomja a 
pénzt. 

— Na, ezzel megfizetheti 
a kárt! — mondja és be¬ 
száll autójába. 

Valaki megkérdezi a te¬ 
herautó sofőrjét: 

— Ismeri ezt az embert? 

— Már hogyne ismer¬ 
ném. A főnököm! 



MEGTÖRTÉNT 

A baromfiüzletben jófaj¬ 
ta, szalonnás füstölt liba¬ 
mellet látok. Levágatok be¬ 
lőle egy darabot és aztán 
előkaparom az érte járó 
pénzt. Ez elég bonyolult do¬ 
log, mert a balkaromon, a 
tisztítóból visszakapott téli¬ 
kabátom hever. Artistákat 
megszégyenítő ügyességgel 
mégiscsak sikerül a művelet és távozom. Húsz lépés után 
veszem észre, hogy a vacsorámat a pulton felejtettem. 
Sietek vissza, az eladónő már messziről mutatja a cso¬ 
magomat. Újabb kis artistaműsor és végre sikerül a pak¬ 
kot elhelyeznem az aktatáskámba. Kifelémenet együtt tá¬ 
vozom egy nénikével. 

- Láttam, hogy ott tetszett hagyni a csomagot; tulaj¬ 
donképpen eltehettem volna a csirkémmel együtt, de tud¬ 
ja - mentegetődzött az orvos eltiltott az ilyen ételek¬ 
től! 

(tardos) 



REUMAFÜRDÖBEN 



— Gyerünk! Kezdődik a műsor! 


Főszerkesztő: Tabi I.ászló — Szerkesztő: Földes György — Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: Csollány Ferenc — Szerkesztőség: Budapest Vm., 
Gyulai Pál utca 14. — Tel.: 335—718. — Kiadóhivatal: Vili,, Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343—100, *142— 220 . — Árusítja a Magyar Posta — INDEX: 25.504 
Készült ofszet rotációs eljárással, Ultraset 72-es gépen, a Zrínyi Nyomdában — 69.02528 2 — Budapest V., Bajcsy-Zsilinszky út 78. — F. v..* Bolgár Imre 









































































































XXV. évfolyam, 12. szám 


1969. március 20 



Híg 

K rántom! 


- Vagy elsimítja az ügyet, vagy az egész igazgatóságot magammal 
om! 


























































TALÁLÓS KÉRDÉS 

Egyik osztálytársam, vagy három 
évtizede, kivándorolt Brazíliába. Né¬ 
hanapján levelet váltunk egymással. 
Messze idegenbe szakadt osztálytár¬ 
sam a minap levelet írt, s ez a levél 
a feladási pecsét és az érkezés tanú¬ 
sága szerint 5, azaz öt nap alatt 
érkezett Sao Paulóból, budai laká¬ 
somba. Ugyanebben az időszakban, 
a budai Kékgolyó utcából a pesti 
Baross utcába is írtam egy levelet, 
mivel az illetőnek nincs telefonja. 
A vasárnapi napon bedobott leve¬ 
lemben arról értesítettem, hogy 
pénteken felkeresem őt. Fel is ke¬ 
restem, de nem volt odahaza. Szom¬ 
baton aztán kiderült hogy aznap 
kapta meg a levelemet. Találós kér¬ 
dés: mi van messzebb Budától? Sao 
Paulo, vagy Pest? 

Dr. H. L. 

Budapest 


EZEREGYEDSZER 

Világhírű bűvészek is meg¬ 
irigyelhetnék az Esti Hírlap 
cikkírójának varázslatos tel¬ 
jesítményét. A lap március 
7-i számában az Egyetemi 
Színpad Illés-sztori című mű¬ 
sorával foglalkozó jelentését 
így fejezi be az újságíró: „A 
konferansz: Boldizsár Miklós” 

Vagyis az összekötőszöveget 

• < 

emberré, vagy ha úgy tetszik, 
az embert összekötőszöveggé 
változtatta át sajtónk amatőr 
mágusa. Ügy látszik, ezerszer 
még nem volt elég, ezeregyed- 
szer is tisztázni kell: a kon¬ 
feransz összekötőszöveget je¬ 
lent, a konferanszié pedig az 
előadóművész, aki azt a bizo¬ 
nyos szöveget elmondja. 


H. P. 


TAVASZI IGERET 



alább ez év tavaszán váltsa be 


A mi utcánk egyik szakasza olyan 
állapotban van, hogy sáros időben 
sem gépkocsival, sem lovas kocsival 
nem lehet rajta közlekedni. Még 1967 
őszén panaszt tettem emiatt a városi 
tanácsnál. Akkor azt az ígéretet kap¬ 
tam, levélben, hogy 1968 tavaszán 
megjavítják az utat. Már 1969 tava¬ 
sza is elérkezett, az utunk állapota 
azonban még mindig változatlan. 
Kérjük a városi tanácsot, hogy leg- 
a múlt év tavaszára tett ígéretét! 


Gyimóthy Sándor 
Pápa, Hanta! utca 7. 



A CÍMZETT válaszol 

A kisbarathegyieknek a Ludasban közzétett pana¬ 
szát az Áramszolgáltató Vállalat orvosolta, a kiégett 
közvilágítási villanykörtéket mindenütt pótolták. (Dr. 
Bálint Sándor, járási tanács vb-elnök, Győr.) 

A Ludasban megjelent panasz nyomán intézkedtünk, 
hogy a HÉV Filatori-gáti állomásán a peronokat rend¬ 
behozzák, és esős, sáros időben is megközelíthetővé 
tegyék. (Pásztor Lajosné, Budapesti Közlekedési V.) 


FÜLBEVALÓ 


„DOMBÓVÁR n 


Feleségem egyik fül¬ 
bevalóját meg kell javí¬ 
tani. Éppen Budapesten 
járva, elviszem az Óra- 
Ékszer belvárosi javító 
boltjába. Nyájasan kö¬ 
szöntének, de csak akkor 
javítják meg, ha a mási¬ 
kat is elhozom, mert a 
fülbevalónál is csak pá¬ 
rosán szép az élet. 

Nemsokára újra volt 
dolgom a fővárosban. 
Nosza, viszem most 
már mind a két fülbe¬ 
valót. Nézi a kedves 
hölgy a fülbevalót és 




mondja, hogy az egyik¬ 
ből hiányzik egy „split- 
tér”. Kérem, tessék azt 
is pótolni. Az nem olyan 
egyszerű — mondja —, 
mert mi nem tartunk 
splittert, azt tessék be¬ 
szerezni egy maszeknál. 
Nem egyszerűbb — 
kérdem —■, hogy akkor 
maszekkal csináltatom 
meg? Nem — mondja 
a kedves hölgy —, mert 
a maszek nem munkál¬ 
hat meg arany ékszert. 

Röviden: a maszek¬ 
nak van splittere, de 
nem teheti be a fülbe¬ 
valóba; az Óra-Ékszer 
beleteheti, de ő nem 
árul splittert még sa¬ 
ját maga javitórészle- 
gének sem. 

Érti ezt valaki? 

M. J. 

Nyíregyháza 



FELESLEGES FIGYELMEZTETÉS 

(Beküldte: Végh Lajos, Debrecen, Kun Béla u. 3.) 

NEM CSAK A MAJOM! 

ból megtudhattam a bol- 


Az Esti Hírlap „Egy mat¬ 
róz meg a többiek” címmel 
fényképet közölt a Magyar 
Néphadsereg Művészegyüt¬ 
tesének bemutatójáról. A 
kép alatt közölt szövegben 
minden alkotó neve meg¬ 
található, aki a darab szín- 
revitelénél bábáskodott. 
Sőt, azt is megtudhatja az 
olvasó, hogy a színpadi le¬ 
genda főszerepét a kitűnő 
Szirtes Ádám játssza. Ez 
eddig rendben is volna. De 
vajon kik lehetnek azok a 
derék emberek, akik a 
fényképen láthatók? Erről 
a lap diszkréten hallgat! 
Pedig nem másakról van 
szó, mint az Együttes hiva¬ 
tásos művészeiről: Horváth 
Ottóról, Kremnicsdky Er¬ 
zsébetről és Károlyi Erzsé¬ 
betről. 

Mindez azonban nem ad¬ 
ná kezembe a tollat, ha 
ugyanezen lap 5. oldalán 
nem olvastam volna egy 
„szenzációs” hírt arról, 
hogy a müncheni állatkert¬ 
ben orángután ikerpár szü¬ 
letett s ebből az alkalom¬ 


dog szülők nevét is, Kessy- 
ót és Maxiét. 

Ez valóban „izgalma¬ 
sabb” és nagyobb publici¬ 
tást érdemlő cselekmény, 
mint a Néphadsereg Mű¬ 
vészegyüttese kevésbé is¬ 
mert művészeinek népsze¬ 
rűsítése? 



Nem hinném! 

E sorok írója ugyanis 
nincs azonos véleményen 
az ismert sláger szerzőjé¬ 
vel, mert „engem nem csak 
a majom érdekel!” 

Pusztai Péter 
Budapest 


Tavaly októberben vásá¬ 
roztam Dombóváron, a bútor¬ 
üzletben, egy „Dombóvár II” 
elnevezésű szobagarnitúrát, 
19 620 forintért. A bútort a 
Dombóvári Faipari Kisipari 
Termelő Szövetkezet gyártot¬ 
ta. A rekamiét, a két fotelt . 
a négy széket, és a kis ülő¬ 
két az úgynevezett „salta” 
gumiszőr tömítéssel bélel¬ 
ték. Néhány nappal a vásár¬ 
lás után, már látszódott a fo¬ 
telekben az ülés nyoma, a 
rekamién a fekvésnyom, 
nagy bemélyedések keletkez¬ 
tek és a lehajtható támla- 
részen a huzat olyan ráncos 
lett, mint egy öreg víziló 
bőre. 

A rekamié kihúzható, fek¬ 
vő részének kitámasztó lá¬ 
bai rövidek, így kifelé lejt 
a lap, és ha nem vigyáz az 
ember , legurul róla. Az ágy¬ 
neműtartó felhajtható lap¬ 
jának egyik vasalásából a 
facsavarok kiszakadtak. 

A szekrénysorok tolóajtóin 


Községünkben évek óta 
akadozik a kenyérellátás. 
Újabban a tejellátással is baj 
van. Gyakran hozzák a „reg¬ 
geli” tejet este, amit azután 
másnap reggel árusítanak. 


habszivacs tömítőszalagok 
vannak, de így is bemegy a 
por a szekrényekbe. A nagy¬ 
szekrény egyik tolóajtajánál 
felül egy centiméteres rés 
maradt. A másik ajtó erősen 
meggörbült. A fiókos kis- 
szekrény tolóajtajáról a Hab¬ 
szivacs tömítőcsíkokat le kel¬ 
lett szedni, máskülönben a 
négy fiókot nem lehet ki¬ 
húzni. 

A széklábak kiesnek , a 
támláknak már 10 centimé¬ 
teres hátrahajló játéka van 
— négy nikkelezett csavar¬ 
ral erősítették meg őket •—, 
szét akarnak esni, fél ráülni 
az ember. 

Azt hiszem ebből ennyi 
elég, még sok is. A többi 
apróbb hibáról már nem is 
írok! 

Pironkodhat szegény Dom¬ 
bóvár, hogy ilyen selejtes 
termék viseli a nevét! 


Jó lenne, ha a gyakorta szá¬ 
raz kenyeret legalább friss 
tejbe áztatva fogyaszthat¬ 
nánk! 

B. J. 

Nagylóc, Nógrád m. 


Bodajky Lajos 

Pécs, m., Tarr I. u. 8/a. 


CSERE — ELVBEN 

A múlt év augusztusától reklámozott „Autótípusok 68** című 
könyvet csak hosszas keresgélés után tudtam megvenni, örömöm 
csak addig tartott, amíg hazaérve belelapoztam. Mert a könyvben 
több helyen csak üres fehér lapok vannak, és az elmosódott ké¬ 
pek száma is több mint az éleseké. Azonnal visszavittem, de saj¬ 
nálattal közölték, hogy nem cserélhetik ki, annak ellenére, hogy 
elismerik a nyomdahibát, mert csak 5 darabot kaptak és egyet¬ 
len példányuk sincs. Elküldték a Révai utcai elosztóba, ott is 
elismerték a hibát, de közölték, hogy nekik sincs egyetlen darab 
sem. Azzal vígasztaluk, hogy bármelyik könyvesbolt köteles ki¬ 
cserélni, de semmi remény arra, hogy még egyszer megjelenik. 
Erre vonatkozólag volna egy-két kérdésem. 

1. Miért kell reklámozni azt, ami nem kapható? 

2. Miért nem nyomuk belőle többet? 

3. Miért árusíUnak selejtes könyvet? 

4. Mi legyen a könyvemmel? 

Szalontai István 
Bp. XIV., Cserei utca l/B. 


TEJ ÉS KENYÉR 






























Vasvári Anna rajza 


• # 


ÁRLESZÁLLÍTÁS 

Vásároltam egy flóringet az árleszállí- 
tási kampányban, 65 forint helyett 50-ért. 

Házi használatra nagyon praktikus ru¬ 
hadarab, sajnáltam is, hogy nem vettem 
belőle mindjárt kettőt. 

Azután, hogy a leszállított áru holmik 
kiárusítása végett ért, sajnáltam, hogy ezt 
az egyet is megvettem. Látom ugyanis az 
inget ugyanannak az üzletnek a kirakatá¬ 
ban 45 forintért. 


MIT TERMEL A TSZ? 

A minap, este, a Lenin körúton jártam. 
A 93. szám alatti Zöldség - Gyümölcsbolt 
kirakatánál hatalmas neonfelirat állított 
meg: 

„A Hevesi Rákóczi Tsz termékei” 

Nézem a kirakatot, hát meglepve lá¬ 
tom, hogy a dinnyéjéről híres Heves me¬ 
gyében narancsot, citromot és heringfélét 
is termelnek. 

S. L. 



- ... és ami a legfontosabb, tartózkodjék minden izgalomtól... 


IGÉNYES VEVŐ ... 



EGYEZSÉG 





- Haragról szó sincs, édesem. Megérdemled, hogy ne¬ 
ked adjam a férjemet. 



ön a tavasz! Ki a 
természetbe! Az iga¬ 
zi turista ilyenkor 
már zsírozza a bakancsát, 
új szeget ver botja végébe, 
előkeresi a kamrából a 
hegymászókötelet és háti¬ 
zsákját De ilyen turista 
már kevés van. Átváltozott 
campingezővé. Ez utóbbi 
sokban hasonlít őséhez: ő 
is szereti a természetet, ő 
is a város zaja elől mene¬ 
kül a zöldbe. A campin- 
gező is szívesen gyönyör¬ 
ködik a kék hegyekben, a 
csörgedező patakokban, a 
tavaszi erdő üdezöld pom¬ 
pájában. 

Csakhogy a campingező 
magával hozza azt a civili¬ 
zációt is, melytől menekül. 

Az igazi campingezJő már 
nem HÉV-vei, hanem a sa¬ 
ját kocsijával megy a sza¬ 
badba. Szereti a természet 
lágy ölét, de azért magával 
visz egy camping-ágyat. 
néhány camping-fotelt, 
hátha nem elég lágy a ter¬ 
mészet öle. Imádja a kék 
eget, de mivel abból oly¬ 
kor-olykor eső is szokott 
esni, felveri a camp ing- 
sátrat, melynek van háló¬ 
fülkéje és természetesein 
szalonja is. Élvezi az erdő 
csendiét. a felharsanó ma¬ 
dár-trillát, de azért magá¬ 
val viszi a Camping-rádió- 
ját, melyből egész nap árad 
a tánczene. 

A camping-sátorhoz caim- 
ping-konyha is tartozik, 
melyben a camping-fele¬ 
ség elkészíti az egyszerű 
háromfogásos camping- 
ebédet, az e célra elcipelt 
camping-lábosokban és fa¬ 
zekakban, a gázpalackos 
camping-főzőn. A kész éte¬ 
leket a camping-tányéro- 
kon szervírozza, melyet az¬ 
tán a camping-ótkészlet 


segítségével lehet elkölteni. 
Ennekutáma a camping- 
veidlingben elmosogat és 
boldogan sóhajt: milyen jó 
dolog kitömi a konyha rab- 
szolgaságábóL 

A camping-családi5 ez¬ 
alatt a sátor teraszán ücsö¬ 
rög, a camping-hűtőzsák- 
ból hideg italokat szürcsol 
és gyönyörködik a távoli 
kék hegyek csodálatos vo¬ 
nulataiban. Persze azért 
előtte van egy hordozható 
tévé, hátha abban jobb a 
műsor. 

Közben az erdei tisztásra 
több természet- és csend - 


kedvelő campingező telepe¬ 
dik le, így közösen élvezik 
a magányt és az erdő ideg¬ 
nyugtató csendjét. Csupán 
abban kell megállapod¬ 
niuk, hogy rádióikat lehe¬ 
tőleg egyazon állomásra 
hangolják. 

Természetesen ez még 
csak a kezdet. Gazdagabb 
nyugati turisták már nem¬ 
csak a bútorokat és a tar¬ 
tós fogyasztási cikkeket ci¬ 
pelik a természetbe, ha¬ 
nem egy teljes szobát is. 
Autójuk mögé lakókocsit 
akasztanak, így kimehet¬ 
nek abba a csodálatos ter¬ 
mészetbe úgy, hogy ki sem 
kell menni a szobából. Ha¬ 
marosan ott tartunk, hogy 


az autó nemcsak a nappali 
szobát, hanem a hálót és a 
hallt is magával húzza, a 
mellékhelyiségekkel együtt. 

A fejlődés persze itt sem 
állhat meg. Az emberiség 
okos, a technika lehetősé¬ 
gei korlátlanok, így elér¬ 
kezhet az az idő, amikor 
már nem kell a három- 
szoba összkomfortot kici¬ 
pelni a természetbe, hanem 
egyszerűbb lesz a termé¬ 
szet lágy ölét hazaszállí¬ 
tani az összkomfortba. 

Én már ezt az utat já¬ 
rom, mint ennek a csodála¬ 
tos jövőnek első hazai út¬ 


törője. Nem 'cipelem ki a 
János-hegy oldalába az éj¬ 
jeliszekrényt, a fotelt, a 
tévét, és a rádiót. Otthon 
campingezjek! A szoba kö¬ 
zepére két cserép füvet és 
egy cserép kankalint állí¬ 
tok, a magnómból madár- 
dal szól, délután letépem a 
virágokat, teleszórom a 
szőnyeget sajtpapírral és a 
nyitott ablakban nagyokat 
szívok a friss tavaszi leve¬ 
gőből, ami egy ilyen szép 
tavaszi vasárnapon a város 
közepén is lehetséges, mert 
az a tömérdek autó valahol 
messze a természetet pö¬ 
fögi tele benzingőzzel. 

ősz Ferenc 


































































1 tegnap találkoztam a főnöké¬ 
vel. Teplák kartárs. Ki fogja 
penderíteni önt a vállalattól. 

— Velem is közölte. Az a rög¬ 
eszméje, hogy hanyagul dolgozom, 
lusta vagyok, nincs ott az eszem 
a munkán és más efféléket állít 
rólam. 

— Az a kérdés, indokolt-e az 
önről alkotott véleménye, vagy 
nem indokolt? 

— Sajnos, a főnököm művelet¬ 
len ember. Képzelje, kétségbe von¬ 
ja azt a tudományos megállapí¬ 
tást, hogy az ember idegrendszere 
megsínyli a frontátvonulást. 

— Manapság divat a frontát¬ 
vonulásra hivatkozni. De a főnöke 
azt mondja, hogy maga akkor is 
hanyagul dolgozik, amikor nincs 
frontátvonulás. De miért is magya¬ 
rázok annyit? ön tudja legjobban, 
hogy már írásbeli figyelmeztetést 
is kapott a főnökétől. 

— Mert nem akarja megérteni, 
hogy nekem frontátvonulásom 
van. 

— Ne nevettesse ki magát. A 
frontátvonulás a légkör sajátos és 
időleges tulajdonsága. Hatása két¬ 


ségtelen, de nem valamiféle beteg¬ 
ség, ahogy ön beállítja. 

— Én szüntelenül annak érzem. 
Ezért vagyok állandóan levert és 
dekoncentrált. Tétlenül és ernyed¬ 
ten ülök az íróasztalomnál. Ma¬ 



gamba roskadtan. Szinte élettele¬ 
nül. 

— Nappal. Esténként magához 
tér, friss, energikus. Egyik lokál¬ 


ból a másikba jár. Kártyázik, iszik 
és hajnalban jár haza. 

— Nálam a frontátvonulás reg¬ 
gel kezdődik. 

— Ez a baj! Aki hajnalig vir- 
raszt, dorbézol, az nappal nem 
végezheti frissen a munkáját Mi 
lenne, ha az üzemekben, gyárak¬ 
ban, szövetkezetekben úgy reagál¬ 
nának a „frontátvonulásra”, mint 
ön? 

— Ott is pontosan úgy reagál¬ 
nak! Mit gondol, mitől van selejt 
a gyárakban, idegesség a hivata¬ 
lokban, oly sok pontatlanság a ter¬ 
vezésben és felületesség a kivite¬ 
lezésben ? 

— Szerintem hanyagságból. Sem¬ 
mi esetre sem a frontátvonulás 
miatt. 

— Annyian mégsem dolgozhat¬ 
nak hanyagul, mint amennyien 


hanyagul dolgoznak. Tessék elhin¬ 
ni, hogy ez a frontátvonulás miatt 
van így. 

— Ez csak kifogás. 

— Ugyan kérem"! A tyúkok is 
megérzik a frontátvonulást. A 
szakemberek véleménye szerint 
még a zárt tojótelepeken is érzé¬ 
kenyen reagálnak a szárnyasok az 
időjárásra. Ilyenkor nem tojnak 
a tyúkok. 

— Ezt jól megtanulta. 

— Szóról szóra így olvastam az 
újságban. 

— És bemagolta az egész cikket? 

— Be bizony! Az első betűjétől 
az utolsóig.* Mintha csak éreztem 
volna, hogy szükségem lesz rá. 

— És mennyi ideig tanulta? 

— Körülbelül két óra hosszat. 

— És mikor? 

— Múlt kedden. 

— És hol? 

— A munkahelyemen. 

— És mért nem dolgozott in¬ 
kább? 

— Mert frontátvonulás volt. 

Földes György 


























































































JÓ FOGAS 


A KÖZELEDÉS ÜTJAI 







PANASZ 


- Aztán nehogy kikezdj a nővérkével! 
PESTI PRESSZÓBAN 


ahhoz, hogy tudásban, jel¬ 
lemben, emberségben nőjünk 
néhány láthatatlan centit? 
Talán van ilyen mirigy is 
abban a hipofízisben, csak 
keresni kéne. 

A legtöbb probléma ugyan¬ 


Vagyis: agyfüggelék. 

Ez a neve annak a fél 
gramm súlyú, borsó nagy¬ 
ságú mirigynek, amelytől az 
élet sok megnyilvánulása 
függ, többek között ez ter¬ 
meli a növekedési hormont 
is. 

Régebben azt tartották: ha 
valaki nőni akar, álljon ki 
az esőre. Sajnos, ez a mód¬ 
szer nem használt: hiába 
ácsorgott valaki órák hosz- 
szat az esőben, egy centivel 
sem nőtt meg, legfeljebb da¬ 
liás mosogatórongy vált belőle, 
ha jól kihúzta magát. A tu¬ 
dósok azonban ebbe nem 
nyugodtak bele, és most azt 
olvastam az újságban, hogy 
egy svéd tudós 25 centivel 
növesztette meg a paciensét, 
mert kedvezően befolyásolta 
azt a | borsó nagyságú miri¬ 
gyet az agyfüggelékben. A 
mirigy több növekedési hor¬ 
mont termelt. 

Bevallom őszintén, engem 
fellelkesített ez a hír, és azon 
gondolkoztam, hogy kimegyek 
Svédországba, és kérek útle¬ 
velet az agyfüggelékemnek 
is... Szeretném ugyanis, ha 
egyszer azt mondanák a mo¬ 
ziban a hátam mögött: „Aj¬ 
jaj! Micsoda pech! Pont ez 
a hosszú alak ül előttem!”... 
Jelenleg ugyanis azt mond¬ 
ják: „Ide ülj, szívem!! Itt 
nem ül előtted senki...” 

Mondom, szívesen elmen¬ 
tem volna Svédországba, 
hogy kosárlabdázó termetűre 
szabassam át magam, de vol¬ 
tak gazdasági okok, amelyek 
miatt lemondtam erről a 
tervről. Hogy csak egyet 
mondjak: eddig mindig az 
Üttörő Áruházban vásárol¬ 
tam nadrágot, nagyon olcsón, 
de ha megnőnék, akkor az 
Extra Áruházban kellene vá- 
sárplnom... Nem vagyok 
smucig, de elment a kedvem 
aZ egésztől... 

S eszembe jutott az is: 
vajon az agynak melyik ré¬ 
szét, melyik mirigyét kellene 


is ebből adódik. Sok a „ki¬ 
csi” ember — a célokhoz ké¬ 
pest —, akik még lábujjhegy¬ 
re állva, az íróasztal tetején 
ágaskodva sem érik el azt a 
szintet, amelyet várnak tőlük, 
pedig az a borsó nagyságú 
mirigy remekül dolgozott az 
agyfüggelékükben és szorgo¬ 
san termelte a növekedési 
hormonokat. Vagyis: láttam 
én már langaléta törpéket és 
kicsi óriásokat. 

Gyakran előfordul, hogy va¬ 
lakit, aki nem tudott felnőni 
a kitűzött feladatokhoz, áthe¬ 
lyezték egy másik területre, 
mondván, ott talán majd nőni 
fog... Azt hiszem, ennél még 
az eső is jobb... Inkább áll¬ 
jon ki az esőre... Nem mint¬ 
ha ott megnőne — ilyen vagy 
olyan értelemben, —, de leg¬ 
alább addig, amíg kinn áz¬ 
tatja magát, nem zavar senkit, 
és ezzel esetleg elősegíti, hogy 
mások nőjenek, felnőjenek. 

Én nagyon bízom abban, 
hogy egyszer az orvosok meg¬ 
találják azt a másik fontos 
mirigyet is a hipofízisben, 
amelytől mindenki nagyobb 
lesz. Nagyobb, nem maga¬ 
sabb. 

De azért ne bízzunk min¬ 
dent az orvosokra! 

Mikes György 


MEDDŐ VITA 


befolyásolni ahhoz, hogy az 
emberek felnőjenek bizo¬ 
nyos feladatokhoz, munka¬ 
körhöz? Sajnos, ez nem cen¬ 
timétereken múlik. Lehet 
valaki két méter hosszú, 
mégis kicsinek tűnik, ha a 
munkaköréhez, a feladatok¬ 
hoz mérjük. Vajon az agy¬ 
függelék melyik icipici mi¬ 
rigyét kellene megbirizgálni 


- Bíró úr, ezek az erőszakos alakok elvették a 
labdátl 

FÉLTÉKENY FELESÉG 









































































































































A KRITIKUS 


KORVADÁSZAT 



- De miről szól ez a paprikás krumpli?... 

JÓ FŐNŐK 




- Miért ölelgeti folyton az öreg ezt a Kovácsot, hiszen 


utálja? 

— Mert szeretné, ha Kovács elkapná az influenzáját. 


NEMZEDÉKI VITA 




FO AZ ÓVATOSSÁG! 




— Tessék egy kicsit bel¬ 
jebb menni: Itt lógunk a 
lépcsőn! 

— Mennék, kérem, de 
mit csináljak, ha előttem 
nem mennek beljebb? 

— Akkor is tessék bel¬ 
jebb menni . mert itt ló¬ 
gunk a lépcsőn! 

— Menjen beljebb ma¬ 
ga, ha tud. Én mennék bel¬ 
jebb, de mit csináljak, ha 
előttem nem mennek bel¬ 
jebb? ... 

♦ 

— És ami a legfelhábo- 
rítóbb, világos nappal. 

— Nem sül ki a szemel 

— Szégyentelen. 

— Ilyenek ezek. 

— De még mennyire, 
hogy ilyenek. Ahelyett, 
hogy olyanok lennének. 

— Mind ilyen. 

— A mi időnkben még 
olyanok voltak, de most 
ilyenek ... 

* 

— És kegyed is szokta 
érezni itt a derekában? 

— Hajjaj, de mennyire, 
hogy szoktam! A szúrás 
egész lemegy ide a térd¬ 
kalácsomig. 

— Igen. Az az átkozott 
térdkalács. És kegyed szok¬ 
ta érezni, hogy itt, a jobb 
lapocka alatt jön egy olyan 
szaggatás? 


— Igen. És a bal lapocka 
alatt is. Kegyednek? 

— Szintén. És kegyednek 
szokott-e... 

♦ 

— Hogy van? 

— Köszönöm, jól. És ma¬ 
ga? 

— Én is jól. A család? 

— Megvannak. És a ma¬ 
gáé? 

— Vagyogaiunk. 

— Hát csak vagyogassa- 
nak ... 

* 

— Mondja, miből telik 
ezeknek? 

— Miből? Gondolhatja. 

— Gondolom is. 

— Na ugye! Csak nem 
akarom terjeszteni. 

— Én sem. 

— Az ember ne mond¬ 
jon rosszat■ a szomszédjá¬ 
ról, mert csak veszekedés 
van belőle. 

— Igen. ök ngm tudják, 
hogy mi tudjuk , miből te¬ 
lik ezeknek ... 

♦ 1 

— Csak hajtanak, mint 
az örültek. 

— Mindig olyan sürgős 
nekik, aztán kész a baj. 

— Az ember már nem 
mer kijönni az utcára. 

— Igaza van. Nem néz¬ 
nek se jobbra, se balra, 
csak hajtanak, mint az 
őrültek. 


— Aztán kész a baj. 

— Igen. Mert hajtanak, 
mint az őrültek ... 


— Meddig tetszik utaz¬ 
ni? 

— tíarompuszta alsóig. 

— Az még arrébb lesz. 
Család van? 

— Kettő. A lányom egye¬ 
temi magántanár, a fiam 
lóápoló. 

— Gratulálok. Sikerült 
gyerekek. 

— Köszönöm. 

— Én itt leszállók. Örü¬ 
lök, hogy ilyen jól elbe¬ 
szélgettünk . . . 

♦ 

— Érted? Ezt pont ö 
mondja nekem. Még az 
ábécét sem ismerte, ami¬ 
kor én már .. . 

— Ne izgasd magad! 
Egy ilyen miatt . .. 

— Már megbocsáss. Hogy 
jön ahhoz, hogy pont ö 
mondja nekem? Még ha 
én mondanám neki. 

— De ha már ő mondta 
neked, ne törődj vele. Egy¬ 
szerűen nézzél keresztül 
rajta. 

— Már elnézést, de hogy 
jön ő ahhoz, hogy pont ő 
mondja nekem? Még ha én 
mondanám neki ... 

Galambos Szilveszter 


FOGYÓKÚRA 













































































































Új csattanó „A magyar nemes"- 
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Nttnká(!«n«á| ct«k «i élet, 
Van életem, mert henyélek. 
A parasaté a dolog. 

El magyar nemet vagyok. 


iPttóU 


Az már régen kiderült , hogy a klasszikus szállóige érvényét vesztette: fegyverek között nem 
hallgatnak a Múzsák , sőt néha túlhangosan is dalolnak. Azt is kitapasztaltuk , hogy nagy idők ese¬ 
ményeit nem csupán nagy művek: költemények , regények , színművek , festmények , szobrok tükrö¬ 
zik — hőtt korszakok néhány jellegzetes , ha nem is legjelentősebb mozzanatát könnyed kézzel 
rajzolt , de éles szemmel látott karikatúrák görbe tükre is őrzi. Akik fél századdal ezelőtt , többnyire 
sihederfővel , i/;onti láztól /ütve, bizakodtak-reménykedtek a világ haladéktalan és végleges meg¬ 
váltásában, azöknak — ha élnek — a proletárdiktatúra 133 napjának karikatúráiból idézünk most 
néhányat a Magyar Tanácsköztársaság kikiáltásának Ötvenéves fordulóján. 






APRÍtíS 


— Gyerünk ceakt 

A BORSSZEM JANKÓ karikatúrája, 
Jankó János régi Petőfi-illusztrációjának 
folytatásával érzékeltette a történelmi pil¬ 
lanatot, amikor a henyélő, csibukozó ne¬ 
mesurat fülönfogja a bőrkötényes melós. 


I 

£ 



Az ÁPRILIS című élclapnak, öt nappal a 
proletárdiktatúra kikiáltását követő számá¬ 
ban, jelent meg Szigethy István torzképe. 
Az óvatos burzsoáról, aki saját kövér po¬ 
cakjára tűzi az akkoriban sokfelé elhelye¬ 
zett védőtáblát. 


Na, ez a csirkefogó igazán 
érdemelte, hogy elszed jók a millióit... 

Ugyanennek a lapnak címoldalán, Köbér 
Leó, egy nekiveselkedett nagybirtokost és 
egy mérges nagytőkést figurázott ki. akik' 
a véleményüket kárörvendve morogják. 



A milliomos húsvéti álma: a szakszervezeti iga¬ 
zolvány — rögzített áron beváltható kenyér-, élel¬ 
miszer- és dohányjegyeket, s a dolgozóknak bizto¬ 
sított egyéb juttatásokat jelentett. Ezt a milliomosi 
vágyálmot figurázza ki Fodor László rajza, amely 
a FREGOLI 1919. április 18-1 számában jelent meg. 




Fodor László a polgári forradalom választási plakátjait utánozva — oov sor tréfás plakáttorvol tett klzzá 
a Borászom Jankó 1910.mártlns23-1 számában 



HOúY MINÉL TÖBBEN KERÜLJÜNK BE A PARLA¬ 
MENTBE — CSAK A Mi JELÖLTÜNKRE SZAVAZZA' 
TOKf 



. Az Országos Hadimili Párt - a hadimil¬ 
liomosok pártja a pajzzsal védekezik a 
nincstelenek támadó rajai ellen. 


euPATtSTi 

árdrágítók pártja 

A Budapesti Árdrágítók Pártja koporsóba 
szorítja az elkínzott fogyasztót. 


jMtabiit: ‘MuM faAxAi&io*/ \/J{ 
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A jakobinussapkás, felkelő nap sugarai 
ellen ócska ernyővel védekező arisztokrata a 
Progresszív Mágnások Pártja nevében a jel¬ 
mondatukat raccsolja^ 
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A szélkakas a torony tetején 
oranytaréjos, büszke nagylegény, 
s mint mindenki, aki magasban él, 

6 mindig tudta, merről fúj a szét. 

A kiskakas a szemétdombon állt, 
nem kukorékolt, inkább kornyikált, 
sóváran lesve piszkebokron át 
magasban élő, büszke rokonát. 

A széjkakas a széllel együtt forgott, 
de bősz vihar jött és végsőt csikorgott, 
ki várta ezt a büszke érckakastól, 
a szemétdombon hullt le a magasból. 

A kis kakas szólt: én vagyok a törpe, 
de mégis, mégis, te vagy összetörve. 

A földön itt az élet piszkosabb, 

de szép rokon - bocsáss meg -, biztosabb. 

Szőnyi Zoltán 





RÁDIÓBEMONDÓ PÁLYÁZAT 




LÁNGOLÓ SZERELEM 



Már megint vettél egy új harisnyát?! 


A BUDAI HEGYEKBEN 



- Maguknak csak egy pár sílécük van? 

- Igen. A férjem használja felfelé, én lefelé. 


ELSC SEGÉLY 



Fö AZ ÖSSZEKÖTTETÉS! 




— Ha protekcióm volna, nagyobb madarakat is ijeszt 




FLEGMA 



jethetnék... - Ne izgasd magad, ö ment át 

szabálytalanul!... 




EGYÉNISÉG 




/Ha™ 

vaiaKi Mottó: Nincsenek régi vic¬ 


cek, csak öreg emberek 

vonnalr I?(rv AlszfilÖttnek 


Az órásüzletben panaszkodik valaki: 

— És maga azt állítja, hogy meg¬ 
javította az órámat. Amikor idehoz¬ 
tam, rossz volt ugyan, de valahogy 
még ment. Most azonban egyáltalán 
nem jár. 

— Esküszöm, hogy hozzá sem nyúl- 



Vámvizsgálat a francia—német hatá¬ 
ron. A vámtiszt egy üvegre mutat: 

— Mi van benne? 

— Víz a lourdesi csodaforrásból. 

A vámtiszt megszagolja az üveget: 

— Hiszen ez valódi francia konyak! 

— Konyak? Hallelúja! Ismét csoda 






- Legyen gyengéd, állatorvos úr. Nagyon érzékeny az injekcióra. 


KUTYAOLTÁS IDEJÉN 


KÉP A JÖVŐBŐL 


A A agyar és külföldi filmekről, a filmművé- 
sze t problémáiról beszélgetünk barátaim¬ 
mal. Csakúgy röpködtek az izmusok, 
nagyon kellemes, magas színvonalú fecsegés volt, 
amikor egyszerre csak azt veszem észre, hogy a 
lábamnál heverésző Kormos, aki pedig kultu¬ 
rális kérdések iránt általában nem tanúsít külö¬ 
nösebb érdeklődést, most izgatottan hegyezi a 
fülét, tátogat, részt szeretne venni a vitában. 

Megadtam neki a szót. 

— Elnézést kérek — csaholta —, hogy pedigré 
nélkül belekapcsolódom a társalgásba, de fel¬ 
háborít az a leszűkített, egyoldalú és kifejezet¬ 
ten emberközpontú szemlélet, ami itt uralkodik. 
Ne vegyék rossznéven, de önök hetet-havat ösz- 
szehardanak mindenféle emberi életérzésekről, 
elidegenedésről, s a kisember magányosságáról, 
az egyén és a társadalom, a tömeg és a hatalom 
problémáiról, dialektikáról, szimbólumról, 
anakronizmusról, csak éppen a legfontosabbrói 
nem beszélnek! 

Konkrétan mire gondolsz? — kérdeztem 
kíváncsian. 

Kormos keményen a szemem közé nézett. 



' / 

— A kegyetlenségre gondolok. A mostani fi 1-t 

mekben nagyon sok a kegyetlenség. \ 

Legyintettem. 

— Ugyan, csacsiságokat ugatsz. A kegyetlen¬ 
ség művészi ábrázolása a legszorosabban kap¬ 
csolódik éppen azokhoz a kérdésekhez, amiket 
az imént felsoroltál. 

— Én nem a kegyetlenség művészi ábrázolá¬ 




sáról beszélek — morogta Kormos dühösen. 
— Arról a tényleges kegyetlenségről, amit ve- 
• lünk, állatokkal kapcsolatban tanúsítanak a 
rendezők. A megölt ember-színész a felvétel 
után lemossa magáról a piros festéket, felveszi 
a pénzét, és hazamegy, vagy beül egy presszóba. 
De azok a szerencsétlen béka-színészek, akiket 
a Cleo-ban egy ronda alak élve lenyelt, azok a 



kiscsibe-színészek, akiket a Brancaleone ármá¬ 
diájában toprongyos alakok elevenen faltak fel, 
azok szörnyű halállal pusztultak el, csak azért, 
hogy néhány beteglelkű mozilátogató szadizmusa 
kielégüljön. 

— Nálunk nincs ilyesmi — jegyezte meg egyik 
barátom. 

— Nincs — bólintott Kormos. — Nálunk még 
csak láncon pörgetik, korbáccsal verik a kutya¬ 
színészt, doronggal ütik agyon a róka-színészt, 
a nyílt színen gyilkolják le a malac-színészt, 
azonban elevenen még nem esznek _ meg ben¬ 
nünket. De ki tudja, mit hoz a jövő és a mo¬ 
dernség növekvő igénye?! Uraim, nagyon ké¬ 
rem önöket, szóban és írásban lépjenek fel az 
effajta brutalitások ellen! ösztönözzék a szelí- 
debb, mértéktartóbb, a szép és nemes emberi 
tulajdonságokat fejlesztő filmalkotások megszü¬ 
letését... Vagy ha ez semmiképp nem megy, 
akkor olyan filmeket szeretnénk látni, mint 
amilyen a Méhek völgye volt. Ott legalább mi, 
kutyák ettük meg a gonosz lovagot. Persze, csak 
a filmen, mert mi tudjuk az illemet! 

Kürti András 



- Képzeld, a feleségem beleszeretett egy 
emberbe! 
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BONHULLÁM WASHINGTONBAN 



Az amerikai fővárosban annyira megszaporodtak a bankrablások, 
hogy hovatovább kevés lesz a bank a bankrablók egyre növekvő tábora 
számára. Nagy a vetélkedés, s megtörténik, hogy amikor a banda gondos 
előkészületi munkálatok után megtámad egy bankot, a kezüket feltartó 
banktisztviselők udvariasan, de némi gúnnyal a hangjukban közük a 
gengszterekkel, hogy a bankot alig fiz perce már kirabolta egy másik 
banda. Nem csoda, ha alvilági körökben amiatt panaszkodnak, hogy szé¬ 
gyenteljesen kevés a bank a fővárosban, s ez a kormány bűne. 

Másféle panaszok is felmerültek bandita körökben. A washingtoni 
lakosok egyre gyanakvóbbak, s agresszív magatartásuk maholnap már az 
egyszerű útonállást is kockázatossá teszi. Idős hölgyeket sem tanácsos 
megtámadni manapság. A legújabb washingtoni történet szerint egy sza¬ 
badnapos útonálló udvariasan megállított egy idős hölgyet az utcán, s 
kalapját megemelve köszönt neki. Az idős hölgy habozás nélkül lelőtte az 
idegent. Amikor megjelentek a rendőrök, a rendőrtiszt így szólt a hölgyhöz: 

- Miért nem kérdezte meg előbb a fickótól, hogy mit akar? 

A hölgy legyintett: 

- Kapitány, az ember Washingtonban előbb lő, aztán kérdez. 


VEZETÉSRE 

TERMETT 


— A fia azt 
üzeni, jöjjön 
máskor. 





Csalódás? 


nalmas, szelíd, 
szombat dél¬ 
után. Apresz- 
szó majdnem üres- 
Ez bizony zavar. Ne¬ 
kem az íráshoz 
nyüzsgés, halk zaj, 
nevetgélés, zümmö¬ 
gés kell. Olyan ez 
számomra, mint a 
filmben az „aláfestő 99 
zene. 

Fizetek. Kimegyek 
az utcára lődörögni, 
bámészkodni, lesni a 
szürkületet , a pesti 


százezer ember ke¬ 
resné benne a maga 
gondolatát, vélemé¬ 
nyét, megjegyzését. 
De hot az a Kiadó, 
aki ezt a könyvet ki¬ 
adja? És a Ludas 
Matyinak kell-e ez a 
sorozat-javaslat? Egy 
esztendő alatt 52 ki¬ 
rakat előtt ellesett 
párbeszédet írnék. 
Két év alatt kötet 
kerekedne belőle. 

Így töprengek, me¬ 
ditálok a körúton 




naplementét. Az első 
tavaszias-nyárias ké¬ 
ső délutánon a járó¬ 
kelők olyanok, mint 
a széttúrt hangya¬ 
boly romjain futká- 
rozó hangyák, öre¬ 
gek, fiatalok, szépek 
és csinosak, fürgék 
és cammogok sietnek 
dolgaik után. Csak 
én tételenkedem. 

Meg-mvgállok a 
kirakatok előtt. Hall¬ 
gatom a megjegyzé¬ 
seket. Jó lenne egy¬ 
szer egy könyvet 
írni: „Ellesett pár¬ 
beszédek a kiraka¬ 
tok előtt" címmel. 
Százezer példány¬ 
ban száz perc alatt 
elkapkodnák , mert 



ballagva, amikor az 
alkonyati szürkület¬ 
ben egy lány lebben 
el mellettem frissen, 
üdén illatosán. Ej, 
ha! csettintek. Meg¬ 
eresztem a gyeplőt, 
gyorsabban lépkedek 
utána, hogy elcsíp¬ 
jem, hogy leszólít¬ 
sam, hogy kikezdjek 
vele. 

— Kislány, miért 
siet úgy? — kockáz¬ 
tattam meg a kér¬ 
dést. 

Egy pillanatig úgy 
érezem, hogy elné¬ 
mult a körút és csak 
az én hangom hallat¬ 
szik. Hiába, elszok¬ 
tam a leszólítások- 
tól! 


A lány olyan hir¬ 
telen fékez , Hogy 
majdnem a karomba 
esik. 

— Juj — kapta 
kezét az arcához — i , 
apu, te mit keresel 
itt? 

Nem a járdán, há¬ 
borgó tenger hullá¬ 
main állok. 

— Még jó, hogy 
megállsz, ha apád 
szól! — mondom 
akadozva és tanár¬ 
szigorú arcot vágok. 
Szemöldökömet is 
úgy összerántom, 
hogy majdnem le¬ 
esik a szemüvegem. 
— Milyen kabát ez? 
Mit keres rajtad ez 
a kabát? — mutoga¬ 
tok dadogva. 

— Ez? — nevet a 
lányom. — Az Ágié. 
Felpróbáltam és le¬ 
szaladtam cigiért. 
Klassz, rqi? Ugye jól 
áll nekem? Illik? — 
pörög előttem. 

— Iiigen. De ide¬ 
gen toliakkal ne 
ékeskedj — mondom 
szomorkásán. — Na, 
eredj és siess haza. 

Egy pillanatig né¬ 
zem, amíg besodró¬ 
dik a tömegbe, aztán 
megfordulok és csaló¬ 
dottan sétálok visz- 
szafelé. Csalódottan? 
Nem is tudom bizto¬ 
san^ hogy csalódott 
vagyok-e. Sétálok? 
Ugyan. Vonszolom 
magamat és szünet¬ 
lenül csak azt mo¬ 
tyogom: vigyáznom 

kell ... jobban kell 
vigyáznom atyai te¬ 
kintélyemre! 

Bába Mihály 


Elengedjük-e BÖBÉT? 


O lvasom, hogy Böbét vissza 
akarják vinni Guineába, oda, 
ahonnan jött Nyilván tet¬ 
szenek tudni, „ki” Böbe: a veszpré¬ 
mi Állatkert csimpánza. „Intelli¬ 
genciája messze felülmúlja az át¬ 
lagos európai állatokét” — olva¬ 
som a tudósításban. Közismert, 
hogy határozott tehetsége van a 
festészethez, ezenkívül kávét, teát 
tud felszolgálni és mosni is tud! 
Sót, ért magyarul is — egyszóval 
okos állat. Most — tudományos 
kísérlet címén — vissza akarják 
vinni az őserdőbe, hogy megfigyel¬ 
jék: tud-e még „majomul”, felis¬ 
meri-e például a majomcsorda 
hangját és vajon szívesen tér-e 
vissza a vadonba, vagy annyira 
ragaszkodik gazdáihoz, hogy visz- 
szajön Veszprémbe. 

A tudományos kísérlet roppant 
érdekes kérdésekre adhat választ 
Nekem mégis aggályaim vannak: 
elengedjük-e Böbét? 

Hát olyan sok okos majmunk 
van? 

Mi történik, ha Böbe úgy gon¬ 
dolja: képeket festettem nekik, 
naponta dolgoztam, míg más maj¬ 
mok csak ugráltak; — megértet¬ 
tem ezt a rettenetesen nehéz, nyel¬ 
vet' — mostam élvezettel azt, 
amit mások csak kényszerből mos¬ 
nak —, úgy szolgáltam fel a ká¬ 
vét meg a teát, hogy sok pincér 
megirigyelhetné — és mindez 
nekik nem volt elég?! Mit akar¬ 
nak még egy majomtól? Nem 
mondom, táplálékom évről évre 
nőtt, de azért adhattak volna 
többet is! Arra kíváncsiak, hogy 
annyira ragaszkodom-e hozzájuk, 
hogy visszafutok az őserdőből? De 
hátha annál az őserdő Vállalatnál 
jobb a kollektív? És még mosni 
sem kell?! 

Nem kellene-e jobban megbe¬ 
csülni Böbét? 

Persze, megvan a lehetősége an¬ 
nak, hogy Veszprémet választja. 
Azt gondolja magában: itt van 
ez a nagy őserdő, benne egy 


falka majommal, több közülük 
okosabb mint én, csak ezt a gaz¬ 
dáim nem tudják, majd bolopd 
leszek második, vagy ötödik len¬ 
ni, amikor jelenlegi cégemnél 
első lehetek. Különben is meg¬ 
szoktam őket. Lehetne jobb is a 
környezet, dehát buta majmok 
még az őserdőben is akadnak... 

Node, ha mégis a vadont vá¬ 
lasztja? Tudom, túl nagy kocká¬ 
zat. nincs, senkisem keresi majd 
a felelőst, hogy ki riasztotta el 
Böbét? Pont ebben keresnék? De 
egy idő múlva rájövünk, hogy 
hiányzik egy sztár, a „veszprémi 
Állatkert sztárja” — és ezzel sze¬ 
gényebb lesz ez az intézmény. 
Kibírjuk? Kibírjuk! Legfeljebb 
megindul a vita, hogy kellenek-e 
nekünk egyáltalán sztárok, vagy 
nem kellenek? Mert egy-egy kü¬ 



lönleges majom feszültséget is 
okozhat. A többiek kiabálhatnak, 
hogy nekik nem adnak elég vász¬ 
nat, festéket — igaz, hogy az ecse¬ 
tet sem tudják rendesen megfogni, 
de mégis... — Nem jobb-e csupa 
szürke majom? 

A pesti Állatkertben láttam 
nemrégiben egy rendkívül buta és 
lusta majmot. Azt senkisem akar¬ 
ja Guineába vinni. Éldegél, a ma¬ 
ga szegény kis státuszában ugyan, 
de nyugalma van. Én ezt a buta 
és lusta majmot vinném az ős¬ 
erdőbe, letenném és gyorsan el¬ 
szaladnék. De amilyen pechünk 
van, rögtön utánam jönne és meg 
sem állna Budapestig. Mert ő 
aztán seholsem kap még egy ilyen 
biztos és kényelmes állást. 

Földi Iván 


EGYÜTT A CSALÁD 


- Gyakrabban kéne összejönnünk! 
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MIÉRT NEM HARAP A BRIT OROSZLÁN? 

Elsősorban az angolok nyugodtak bele abba, hogy világhatalmuk, 
enyhén szólva, már nem a régi. Nincs már világbirodalom, csak nemzet¬ 
közösség, de valahogyan az sem az igazi... 

Az UPI-hírügynökség végre kikutatta az okát annak, hogy miért nem 
tud már harapni az egykor bősz brit oroszlán. Hivatalos statisztika szerint 
Nagy-Britannia mintegy 50 millió lakosa közül 17 millió fogatlan... 




KONZERVNYITÁS 


BOKRÉTAONNEP 


DÖNTETLENNEL FELÉRŐ 
GYŐZELEM 

A Legia—Űjpest futball-der- 
byről olvastam a Hétfői Hírek¬ 
ben: „A Legia megnyerte lega¬ 
lábbis egyenlőre a stoplicsa- 
tát.” 

Az egyenlőre végződő sport¬ 
csatákat általában döntetlen¬ 
nek hívják. Legalábbis egyelő - 
re. 

SZÉTOSZLIK AZ MLSZ? 

Egy másik sporttudósításból: 
„Újabb jelentős számú, minden 
pályára érvényes szabadjegyet 
kapott a szövetség, s rövidesen 
szétosztásra kerül slz arra érde¬ 
mes, volt válogatottak között*’. 

Egyszóval az arra érdemes 
labdarúgó-veteránok mindegyi¬ 
ke magával vihet valamicskét 
a szövetségből. Remélem, meg- 
értőek lesznek, s hagynak va¬ 
lamit az arra érdemes fiatalok¬ 
nak is. 

KÜLÖNÖS KÉSZÜLTSÉG 

„A vízügyi igazgatóságok 15 
folyót tartanak még első-, má¬ 
sod- és harmadfokú készültség¬ 
ben” — jelentette egy napihír. 

A készültségben tartott fo¬ 
lyók nyilván a megáradt gát¬ 
őrökre felügyeltek. 

JMILYEN AZ IBOLYA? 

Egy házassági hirdetés jeligé¬ 
je: „Szolid, mint az ibolya 

A hasonlat találó. Az ibolya 
— tény, ami tény — nemigen 
randalíroz kocsmában, nem ló¬ 
versenyezi el megtakarított 
szirmait, és a szerencsejátékok 
látogatását is ráhagyja a négy¬ 
levelű lóherére. A hasonlat 
szépséghibája talán csak amy- 
nyi, hogy ugyanez többé-kevés- 
bé a réti büdöskére, valamint 
a gladióluszra is áll. 

Tímár György 
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Március 21-22-23, 
délelőtt 10-től este 10-ig 




















































































































A SZOKÁS HATALMA 



eRDeMes 

vaDaszNi 


Drága nagymama, aztán vigyázzon a gyerekekre 




AUTÖ 


El ífi f» KI H c J i w l t RMBER 


N. mindig derűs, ki- Brahovácz meséli: 
egyensúlyozott ember — Tegnap egy ele- 
benyomását keltette, gáns, fekete Mercedes 
Elképzelhető a csodái - kocsiból kiszólt egy 
kozásunk, amikor meg- csinos nő: „Fiatalem- 
tudtuk, hogy nem is bér, szálljon be! El- 
agglegény, hanem már viszem hazáig! n Tud- 
húsz éve házasember . ja, olyan rossz a villa¬ 
mosközlekedés mi¬ 
felénk. Nem sokat té- 
PECH továztam. Beszálltam 

a nő mellé, s anélkül, 
Szeretnék egyszer hogy bármilyen mó- 
találná az utcán egy dón bizalmasan köze- 
pénztárcát. Sajnos, ledett volna hozzám, 
mindig én vagyok az, szépen hazavitt és le - 
aki elveszítem. 




... oey oo 

KÖNWVR0! 

állami 

könyvterjesztő 

vállalat 


Védelmi fal 


tett a házunk kapuja 
előtt. Hiába, vannak 
még rendes autótulaj¬ 
donosok! 


átesésért? 


— Lajos! Mit keres 
ez a nő nálad a tévé¬ 
képernyőjén?! 


TORNA 


Sokan kifogásolják, ^, ... 

hogy a torna fő tan- “ ™ 

tárgynak számít. Egy csora előtt? 

szülő nekem is elkese- — Igen. Ebédet é 

redetten panaszkodott reggelit, 

a napokban: 

— A fiam minden TÖMÖR HIRDETÉS 
tantárgyból kitűnő, 

csak a torna megy sze- Elegáns ember - 
génykémnek egy kicsit ruhában jár. 
nehezebben. Q m 

— Hová jár a ked- ■ I 

vés fia? 

— A Testnevelési 
Főiskolára. 






Támadás 


KASSZAFÜRÓK 


X. panaszkodik: 

— Könyvjutalmat 
nyertem egy kereszt- 
rejtvény pályázaton. 
Mit érek vele? Nem 
tudok olvasná! 


Nem voltam egjjedülJ 

Kellemesen 
telik az idő 


Y. olyan kényes, hogy 
ha például a Góbi-si¬ 
vatagban nem kap hi¬ 
deg Kinizsi sört, in¬ 
kább szomjazik tovább. 
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ÖREGEDŐ ROMEO 





- Uram, úgy szeretnék egyszer mentőpony- 
vóba ugrani, nem lehetne? 

(„The New Yorker”) 


a 


— Kisfiam, szépen add át a helyedet ennek 
néninek ... 

(„Urzica", Bukarest) 



Harmincévi távoliét után, nem¬ 
régiben Budapestre látogatott, a 
Hollywoodban élő neves magyar 
filmíró, akitől megkérdezték, hogy 
melyik volt legemlékezetesebb for¬ 
gatókönyve. 

— A Dreyfus-ügy — válaszolta. 

— Zola művéből készítettem, de 
sokáig nem akadt rá se producer, 
se pénzember. Végre egy berlini 
húsnagyvágó, aki üzletet érzett a 
filmben, vállalkozott a film finan¬ 
szírozására. Amikor megkezdődtek 
a munka előkészületei, a pénzember 
kijelentette, hogy csak akkor lesz 
film, ha a szerző beleegyezését adja 
a forgatókönyvemhez. 

— Legjobb lenne — mondta —, 
ha ez a Zola, vagy minek hívják, 
Berlinbe jönne és maga felolvasná 
neki a forgatókönyvet. 

Csodálkozva néztem, de nem vi¬ 
lágosítottam fel, hogy Zola miért 
nem jöhet Berlinbe, csak annyit 
mondtam: különböző akadályok 
miatt az író nem utazhat. S ez igaz 
is volt. 

— Akkor utazzon maga Párizsba! 

— tanácsolta. — A filmet csak ak¬ 
kor készítjük el, ha az a francia 
szerző nem emel kifogást a for¬ 
gatókönyv ellen. 

— Na jó — mondtam — eluta¬ 
zom Párizsba. — Ez megnyugtatta 
a producert. 

Másnap repülőgépre ültem és 
mihelyt megérkeztem, taxin a 
Pantheonba vitettem magam. Zola 
sírkövénél elővettem a forgatóköny¬ 
vet és azt elejétől végig hangosan 
felolvastam. Azután megkérdeztem: 

— Van kifogása a forgatókönyv 
ellen? Ha van, kérem, mondja meg! 

Felszólításomra nem érkezett vá¬ 
lasz. Zola tehát nem tiltakozott. 
Másnap már Berlinben voltam. A 
pénzember megkérdezte: 

— Volt Zolánál? 

— Voltam, — mondtam az igaz¬ 
sághoz híven. 

— Felolvasta neki a forgatóköny¬ 
vet? 

— Felolvastam. 

— Emelt ellene valami kifogást? 

— Egyetlen szóval sem. 

— Akkor megkezdhetjük a mun¬ 
kát. 

A filmnek nagy sikere volt és a 
húsnagyvágó a premier után így 
szólt hozzám; 

— Kérjen attól a Zolától egy 
másik művet és csináljon abból is 
forgatókönyvet. 

(palásti) 





A Természet Világa feb¬ 
ruári számában egy érde¬ 
kes képaláírásra bukkan¬ 
tam: „Balról jobbra az 
európaiak: Robin hawaii, 
Johns új-zélandi biológu¬ 
sok és dr. Loksa Imre.” 

Korábban nem volt tudo¬ 
másom arról, hogy Hawai 


és Üj-Zéland is Európához 
tartozik. Ezért jó, ha a Tu¬ 
dományos Ismeretterjesztő 
Társulat folyóiratát is la¬ 
pozgatja néha az ember ... 


Földrajzi t ismereteim bő- 
t ütését segítette elő az a 


cikk is, amelyet a Fejér 
megyei Hírlap március 2-i 
számában olvastam, s 
amelyből megtudhattam, 
hogy a Velencei-tó felülete 
25 ezer négyzetkilométer, 
s a tóba 5S0 ezer négyzet¬ 
kilométernyi területről 
folynak be vizek. 

így megnőtt volna a Ve¬ 
lencei, hogy már hazánk 
területének több mint egy¬ 
negyedét ellepi? Voltakép¬ 


pen nem is lehet csodál¬ 
kozni ezen, hiszen hazánk¬ 
nál hatszorta nagyobb te¬ 
rületről „folynak be vizek ” 
a tóba! 

Ha hinni lehet a Fejér 
megyei lap adatainak ... 

* 

Van egy újkeletű vízióm: 

Neves Művésznő szavalja 
a rádióban a Híres Verset. 
Mikor az első szakasz vé¬ 


gére ér, közbeszól egy kel- 
lemdús férfihang: 

— Kedves Hallgatóink! 
Híreket mondunk. Nixon 
kijelentette... Rómában a 
diákok... Közel-Keleten 
továbbra is... A Meteoro¬ 
lógiai Intézet ... Kedves 
Hallgatóink! Híreket leg¬ 
közelebb a második vers- 
szak után mondunk... 

R. B. 



























































ÉLELMES ÜZLETKÖTŐ 


— Kitűnő kénkövet szállítunk önnek rövid határidőre. 


CSERBENHAGYOTT ÁLDOZAT 




A S2. sz. rejtvényünk megfejtése: 


XX 


Szerszám 

A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők: 

Szilas Csaba, Sopron, Vörösmarty u. 

11 . 

Klement Mária, Budapest, XI. Tété¬ 
nyi u. 4/b. 

Nagy Ferenc, Budapest, VH. Akácfa 
u. 20. 

64. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb március 
28-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest, vm. Gyulai Pál u. 14. 
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VENDÉGEK A MARSRÓL 

Mészáros András rajza 


— Ezt a szerencsét, különben sosem lett volna vége az értekezletnek! 


VENDÉGSÉGBEN 



— Köszönöm, nem iszom, csak ha részeg vagyok! 




BUKSI ÉS AZ ÉBRESZTŐ 








/V 


Sajdik Ferenc rajza 
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TAVASZI DIVATBEMUTATÓ 


A JANCSI-KÁLYHA 



FELHÁBORODÁS 



- Hallatlan, nem visszalopják az építőanyagomat?!... 



VILLÁMELLENÖRZÉS 



Főszerkesztő: Tahi László — Szerkesztő: Földes György — Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: CsoDány Ferenc — Szerkesztőség: Budapest Vili., 
Gyulai Pál utca 14. — Tel.: 315—718. — Kiadóhivatal: Vilii, Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343— 100 , * 14 Z—220. — Árusítja a Magyar Posta — INOEX; 25.504 
Készült ofszet rotációs eljárással. Ultra set 72-es gépen, a Zrínyi Nyomdában — 69.2576/2 — Budapest V., Bajcsy-Zsilinszky út 78. — F. Bolgár Imre 











































































































































XXV. évfolyam, 13. szám 


1969. március 27.. 



— Néni kérem , most, hogy elkezdődik a szünet , nem cserélné be a tankönyveimet egy 
Agathe Christie-re ?... 



































SAROKBA SZORÍTVA... 





GYŐRI ANZIKSZ 


NARANCSHÉJ 

Egy nagyon régi, 1870-es 
keltezésű tanácsülési jegy¬ 
zőkönyvben így jellemez¬ 
ték Győrt az akkori város¬ 
atyák: „Élénk kereskedő 
város, csak egy kicsit pisz¬ 
kos .” 

A száz év előtti jellem¬ 
zés még ma is helytálló. 
Bár ami a kereskedelem 
„élénlkségét” illeti, az néha 
vitatható: mindig kevés a 
bébi holmi, kicsi a válasz¬ 
ték a cipőboitokban, kró¬ 
nikus hiánycikk a női csiz¬ 
ma ... 

Az viszont vitathatalan, 
hogy „egy kicsit piszkos” 
a város ma is. Talán nem 
is kicsit! Ha valaki egy 
napsütéses tavaszi délutá¬ 
non végigsétál az Aradi 
vértanúk útján, vagy bár¬ 
melyik más belvárosi ut- 
cán, nagyon kell vigyáznia, 
orra ne bukjon a napra¬ 
forgómagból, narancshéj¬ 
ból, cigarettacsikkből fel¬ 
halmozódott szemétkupa¬ 
cokban ... 



KENYÉR 

Két győri gyerkőc be¬ 
szélget: 

— Nekünk van külföl¬ 
dön rokonunk! Minden ka¬ 
rácsonykor küld csomagot! 
— dicsekszik az egyik. 

— Az semmi! — vágja 
rá a másik —> nekünk 
Csornán van rokonunk és 
mindennap hoz onnan friss 
kenyeret! 

Az első gyerek lefőzve 
hallgat, ennél nagyobb 
tromfot nem tud kivágni. 
Hiszen Csorna a győri „ke¬ 
nyérínyencek” Mekkája. 
Aki csak teheti, oda zarán¬ 
dokol jóízű (kenyérért. 

Ez persze nem öregbíti a 
Győri Kenyérgyár jó hírét. 



TELEFON 

Speciális győri „hiány¬ 
cikk”: az utcai telefon. 
Hiába kóvályog az ember 
a város legforgalmasabb 
utcáin, sehol nem talál egy 
fülkét. 

Még szerencse, hogy az 
újjáépített szálloda minden 
szobájában van telefon. 
Nincsen viszont helyi tele¬ 
fonkönyv hozzá. Sebaj, 



hívja az ember a házi köz¬ 
pontot, az majd felvilágo¬ 
sít. 

A központos roppant ud¬ 
variasan megkérdezi, kik¬ 
nek a telefonszámára kí¬ 
váncsi a kedves vendég, 
roppant gondosan (és rop¬ 
pant lassan) feljegyzi azt 
egy szelet papírra, és „Tes¬ 
sék várni!” felkiáltással 
elmegy valahova (bizonyá¬ 
ra a portára) kiírni a kí¬ 
vánt számokat. 

Mert telefonkönyve neki 
sincs. 


RÁBA 

A szóban forgó szállodát 
nemrég átkeresztelték, új 
neve: Rába. A szálloda 
épületében van a Rába 
eszpresszó, néhány házzal 
odább található a Rába 
cukrászda. Onnan néhány 





lépés csak a Rába mozi, 
annak közvetlen közelé¬ 
ben van a Rába Ktsz fod¬ 
rászüzlete. 

Rába lett a neve a város 
nagy nehézipari üzemének 
(amelynek az üzemi lapja 
is Rába címmel jelenik 
meg), sőt a város NB I-es 
focicsapata is Rába ETO 
lett legújabban, és még 
folytathatnám a sort... 

Ügy hírlik, a város má¬ 
sik három folyója, a Duna, 
a Marcal, a Rábca, óvást 
nyújtott be folyótársuk 
egyoldalú, túlzott „futtatá¬ 
sa” miatt... 


SÁR 

A Tanácsköztársaság úti 
lakótelep előtt lestük el az 
alábbi kis életképet: 

Egy házaspár és két fel¬ 
nőtt gyerekük, egymásba 
kapaszkodva, bravúros 
egyensúly mutatványok kö¬ 
zepette, cipőt cserélt az ut¬ 



cán, majd a levetett négy 
pár, meglehetősen sáros 
topánkát egy kosárkába 
rakták, átadták az őket ki- 
kísérő nagymamának, aki 
visszaballagott vele a la¬ 
kásba, a család pedig, fé¬ 
nyes cipellőben immár, el¬ 
indult a színház irányá¬ 
ba ... 

Ismert jelenei, s nem ép¬ 
pen győri specialitás, így 
van ez szinte minden új 
lakótelepen: a járdák jóval 
később készülnek el, mint 
a lakóházak, és mindenütt 
nagy a sár. 

Csakhogy erre az „új” 
(és a város belsejében le¬ 
vő) lakótelepre 19 évvel ez¬ 
előtt költöztek be az első 
lakók! 

(radványi) 


FOTÓZZON A LUDASNAK! 


1 Vi RAG-KÖLCSÖNZŐ BOLT 
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CSURGÓI CÉGTÁBLA 
(Beküldte: Gyerfyás László, Kaposvár) 



Szenvedélyes moziláto¬ 
gató vagyok. Miután a 
hirdetőoszlopokra ragasz¬ 
tott hivatalos moziműso¬ 
ron azt olvastam, hogy 
március 6-án, a farokba 
szorítva” című francia fű¬ 
met csupán a Csillag mo¬ 
ziban láthatom, nem saj¬ 
náltam a fáradtságot, és 
HÉV-vei kiutaztam Csillag¬ 
hegyre. Leszálltam a sze¬ 
relvényről. Az állomáson 


elhelyezett moziplakáton már azt olvastam, hogy a 
mai napon a „Ház és gazdája” című szovjet filmet 
vetítik. Nézzük meg — mondtam magamban —, és 
elsétáltam a Gsóülag mozihoz. A ikiraJkaitba tett képek, 
és a felirat tanúsága szerint, (aznap este a „Magas fal” 
című csehszlovák film volt műsoron. Ezt a filmet már 
régebben láttam, így hát búsan elutaztam Csillag¬ 
hegyről. Köszönet érte a FÖMO-nak! 

(g-os) 


JAKOBINUSOK ÉS DÁTUMOK 


A lapokban mindenütt 
hirdeti a Quafláton Hang- 
lemezgyár „Fáklyavivők” 
elnevezésű sorozatát. Az 
egyik hanglemez megjelö¬ 
lése a következő: „A ma¬ 
gyar jakobinus mozgalom¬ 
tól a századfordulóig 
(1848—1900)”. A század- 
forduló az stimmel, azt 
viszont sehogysem értem, 


hogy a magyar jakobinu¬ 
sok mozgalmát miért 
1848-tól keltezik? 

Most már csak arra va¬ 
gyok kíváncsi, hogy kik 
vettek részt a Martinovics- 
féle szervezkedésben? Ta¬ 
lán a márciusi ifjak? 

Dr. Kiss József 
Gyömró 


MÁR A BÚZADARÁT IS 

A Ludasban már szóvá tették, hogy jó volna ha a 
túrót negyedkilós csomagban , a tejfelt egydecis poha¬ 
rakban is árusítanák. Sajnos, a Tejipari Vállalat 
mindeddig nem teljesítette ezt a nagyon is jogos kí¬ 
vánságot, sőt más áruknál is megfigyelhető egy olyan 
tendencia , hogy egyre nagyobb tételeket csomagolnak 
egybe , s akinek jóval kevesebbre lenne szüksége , az 
is kénytelen megvenni a szükségletét meghaladó 
mennyiséget , mert kevesebbet nem kap. Mostanában 
például már a búzadarát is csak egykilós csomago¬ 
lásban lehet kapni, holott egy alkalommal negyed¬ 
kiló is elég lenne belőle! 

L. Gy. Budapest 


SZÉCHENYI 
A PALÁNK MÖGÖTT 

A Roosevelt téren álló 
Széchenyi-szobrot és a 
mellékalakokat levették a 
talapzatról, és leállítot¬ 
ták a fűbe. Hónapok 
múlva a szobor környé¬ 
két körüldeszkázták — és 
azóta is úgy hagyták. 
Szegény Széchenyi még 
kilát a palánk tetején, a 
mellékalakoknak csak a 
fejebúbja, na meg a két¬ 
ágú szigony vége látszik 
ki. 

Azt mondják: ki kell 
cserélni a szobor talap¬ 
zatát. 

De miért tart ez már 
két esztendeje? 

Dr. Réz Albert tanát 
Budapest 



EGY MONDATBAN 

Hová lett kedvencünk, 
az áfonyadzsem? Tavaly 
ősz óta miért nem találko¬ 
zunk vele sehol? (Aldea 
Miklósné , Budapest.) 

Rákosszentmihályon, Bu¬ 
dapest XVI. kerületében, a 
Diófa utca és a Varga Jó¬ 
zsef utca kereszteződésében, 
akkora sár van, hogy az 
ott levő földművesszövet¬ 
kezeti boltot szinte lehetet¬ 
len megközelíteni! (A kör¬ 
nyék lakói.) 

A Cafe do Brasil kávé 
jelenlegi csomagolása nem 
praktikus: nehezen lehet a 
dobozt felbontani, a felbon¬ 
tott kartont saját anyagá¬ 
val lezárni nem tudjuk, 
ezért a darált kávét csak 
átcsomagolva tudjuk át¬ 
adni a vevőnek! (Kálóczi 
János boltvezető, Keszt¬ 
hely.) 

Miért nem lehet már hó¬ 
napok óta szardellapasztát 
kapni? (Horváth László , 
Budapest.) 
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^tfgyelmes olvasója va- 
gyök a Népszabad- 

w ság közkedvelt ve¬ 
vőszolgálatának, a „Ve¬ 
gyem vagy ne vegyem?” 
rovatnak, még akkor is, ha 
nem akarok venni semmit 
sem. Ebben a rovatban öt 
csillagot kap a kiváló áru 
és egy csillagocskát a gyen¬ 
ge minőségű. 

Nemrégiben ezt olvas¬ 
tam a háromsebességes, 
Calipso M8-as magneto¬ 
fonról, amely csak egy csil¬ 
lagot kapott: 

„... konstrukciója, mű¬ 
szaki jellemzői ma már el¬ 
avultak. Igen gyakran meg¬ 
hibásodik. Kiskereskedelmi 
ára rendkívül magas. Meg¬ 
vételre, használatra a je¬ 
lenlegi kiskereskedelmi 
áron nem ajánljuk.” 

Vagyis röviden: vacak 
magnetofon lelhet. 

Nem akartam magnót 
venni, de azért örültem, 
hogy ezt elolvastam. Mert 
ha pénzem lett volna, ne¬ 
tán épp ezt a magnetofont 
vettem volna meg. A fele¬ 
ségem szerint ugyanis min¬ 
dén vacakot rám lehet 
sózni. 

Midőn elolvastam a hírt, 
elképzeltem magamban, 
mit csinál most a Keres¬ 
kedelem. Valószínűleg a 


szívéhez kap és azt suttog¬ 
ja: 

— Na, most jól nézünk 
ki! 


reskedelem. Valószínűleg 
azonnal intézkedik, hogy 
az egycsillagos magnót ne 
árusítsák, mert ha árusíta¬ 



Vagy esetleg azt mo¬ 
tyogja: 

— Calipso, Calipso, ezt 
nem gondoltam volna ró¬ 
lad... 

Ezt azonban csak a lát¬ 
szat kedvéért motyoghat¬ 
ná, mert valójában tudnia 
kellett, hogy ez a magnó 
egy csillagot is csak azért 
kapott, mert nem ivott, 
nem kártyázott, nem pa¬ 
ráználkodott és nem csa- 
vargott el az üzletekből, 
zárás után. 

Ez is valami, persze, de 
azért egy jó magnetofontól 
többet vár az ember. 

S aztán elképzeltem, hogy 
mihez fog a tiszteletben 
megőszült, szocialista Ke¬ 


nák, becsapnák a szocia¬ 
lista vásárlókat. 

Aztán láttam magam 
előtt, hogyan szedik össze 
ezeket a készülékeket a 
boltokból. A begyűjtők ar¬ 
cán a szégyen pírja ég, és 
spanyolfallal takarják el az 
utat a teherautóhoz, amely¬ 
re felrakják a magnókat. 
Sőt, az is lehet, hogy az éj 
leple alatt viszik el a mű¬ 
szakilag elavult magneto¬ 
fonokat. És a Kereskede¬ 
lem egész éjjel nyugtala¬ 
nul fekszik az ágyában, 
álom nem jön a szemére, 
állandóan a Calipsóra gon¬ 
dol ... 

Szegény Kereskedelem.. . 

Egészen beleéltem ma¬ 


gam a helyzetébe. Pokoli 
lehet most neki! Sok-sok 
pénzért gyatra minőségű 
árut adott el. Képzelem, 
hogy furdalhatja most a 
lelkiismeret. 

Az Iparról nem is be¬ 
szélek! Annak is rossz le¬ 
het most. ö csinálta ezeket 
a készülékeket. 

Szegény Ipar! 

Bizonyisten, sajnálom 
Őket. Sajnálom őket, mert 
nekem szívem van, és pon¬ 
tosan érzem, hogy mit 
érezhették ők akkor, ami¬ 
kor elolvasták a Népsza- 
szabadságban a szakértői 
véleményt. 

A napokban bementem 
egy szaküzletbe, félrevon¬ 
tam az egyik eladót és 
részvevő hangon így szól¬ 
tam: 

— Nézze, én tudom, 


hogy maguk most szégyen¬ 
kezve, gyorsan eltüntették 
és nem árulják a Calipsót, 
amely, magunk között va¬ 
gyunk, valóban nagyon va¬ 
cak, de azért ne kesered¬ 
jenek el... Én nem vesz¬ 
tettem el a hitemet a szo¬ 
cialista kereskedelemben, 
és ezentúl is bízom ma¬ 
gukban ... 

Miközben beszéltem, az 
eladó rémülten nézett rám 
és hátrálni kezdett, majd 
elfutott. 

Hát ennek meg mi baja 
lehet? — kérdeztem ma¬ 
gamtól, aztán mánt aki jól 
végezte a dolgát, elhagy¬ 
tam az üzletet. 

A kirakatban ott díszel¬ 
gett a Calipso M8-as. Régi 
áron. 

Hát érti ezt valaki? 

Mikes György 
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TEVÉKENY IGAZGATÓ 


FIGYELMEZTETÉS 



— Elrendeltem a járda lemosását, de kiderült, hogy erre senki 
nem kötelezhető a vállalatnál. 



A Kolumbiában élő szegény . 
Alvarez , mivel sehol sem tud 
munkát kapni t elhatározza, 
hogy New Yorkba vándorol. 
Egy hétig járja az óriási vá¬ 
rost, de egyik csalódás a má¬ 
sik után éri: sehol nem kap 
munkát. Már szédeleg az éh¬ 
ségtől, amikor eszébe jut, hogy 
van neki itt egy gyerekkori ba¬ 
rátja, aki meggazdagodott és 
egy hatalmas vállalatnak a ve¬ 
zetője. Felkeresi, elmondja bú - 
ját-baját és valami munkát 
kér. 

— Szívesen segítek rajtad — 
mondja a gazdag barát —, 
de pillanatnyilag csak mint 
szendvics-embert tudlak alkal¬ 
mazni. 

— Szendvics-ember? Hát az 
mi? 

— Két táblát viszel majd 
az utcán, amelyen elöl is, há¬ 
tul is a mi hirdetésünk van. 

— Jó, — mondja a szegény 
Alvarez — ez is valami. 

Másnap rá is akasztották a 
táblát és elindult sétálni New 
York utcáin. Délben a gazdag 
barát mellette autózott el és 
csodálkozva látta, hogy a 
szendvics-ember egy utcasar¬ 
kon áll és a reklámtáblák be¬ 
felé vannak fordítva. Megál¬ 
lította autóját és kiszólt: 

— Hát ez mi? Ahelyett, 
hogy sétálnál, itt állsz és a 
táblák befelé vannak fordítva? 

— Mit akarsz — tárta szét 
a karjait a szegény Alvarez 
— ebédidő is van a világon! 



MÁSODIK HÁZASSÁG 



— Kislányom, bemutatom az anvukádot. 

- Nyugodtan tegezhetsz, anyu, bár ér. 
vagyok az idősebb . . . 


Beküldött rajzokra és kéziratokra csak 
akkor válaszolunk, ha azokat figyelemre 
méltónak találjuk. A válasz nélkül hagyott 
küldemények megőrzésére nem vállalkoz¬ 
hatunk. 


indmáig azt hittem, hogy 
ígéreteiért mindenki fele¬ 
lős. Én például rendkívül 
kényes vagyok arra, hogyha va¬ 
lamit ígérek, azt meg is tartsam. 
Botorul azt hittem, hogy a válla¬ 
latok is felelősek az ígéreteikért. 

Ügy látszik, tévedtem. A Köz¬ 
ponti Gazdasági Döntőbizottság 
elnöki tanácsának kellett most 
kimondania, hogy a vállalatok is 
felelősek azért, amit szóbelileg 
megbeszélnek, letárgyalnak. A 
megrendelőnek például akkor is 
át kell vennie a szóbeli megbe¬ 
szélés alapján részére fenntartott, 
vagy legyártott árut, ha a meg¬ 
egyezést történetesen nem erősíti 
meg írásbeli szerződés. 

A szóbeli megrendelés eddig 
körülbelül így zajlott le: 

— Nagy örömmel venném, ha 
önök 1500 vég cinóber mintás 
árut gyártanának le részünkre. 

— Ennek semmi akadálya. 
Megegyezhetünk a határidőben 
is. 

— Gondolom, mához számított 
két hónap elegendő önöknek. 

— Feltétlenül. Elkészítjük a 
megfelelő matricákat, beállítjuk 
a gépeket és mához két hónapra 
szállítunk. 

— Nagyszerű, tehát megegyez¬ 
tünk? Kezdjenek hozzá a mun¬ 
kához. 

— Mindenesetre várjuk írás¬ 
beli megrendelésüket. 

A megrendelő másnap telefo¬ 
non igazolja a megállapodást. A 
gyártó cég két hónap elteltével 
jelentkezik: az 1500 vég cinóbe- 



res mintájú áru rendelkezésre 
áll. A megrendelő kijelenti, hogy 
a cinóberest nem veszi át, nincs 
rá szüksége, változott a közízlés, 
a vevőnek az ilyen áru nem kell. 
Különben is nincs a megrende¬ 
lésről írásbeli megállapodás. 

Hát én nagyon örülök annak, 
hogy ezután ilyesmit már nem 
szabad csinálni. Döntőbizottsági 



határozat van rá, hogy nem sza¬ 
bad. A vállalatok nem ígérhet¬ 
nek hetet-havat, mint ahogy ed¬ 
dig tették — felelősség nélkül. 
Hogy zajlik le tehát a jövőben a 
szóbeli megrendelés? Körülbelül 

így: 

— ^[agy ölemmel venném, ha 
önök 1500 vég cinóber mintás 
árut gyártanának le részünkre. 


— Ennek semmi akadálya. 
Megegyezhetünk a határidőben is. 

— Gondolom, mához számított 
két hónap elegendő önöknek. 

— Feltétlenül. Elkészítjük a 
megfelelő matricákat, beállítjuk 
a gépeket és mához két hónapra 
szállítunk. 

— Nagyszerű, tehát megegyez¬ 
tünk? Kezdjenek hozzá a mun¬ 
kához. 

t— Mindenesetre várjuk írás¬ 
beli megrendelésüket. 

A megrendelő másnap telefo¬ 
non igazolja a megállapodást. A 
gyártó cég két hónap elteltével 
jelentkezik: az 1500 vég cinóbe- 
res mintájú áru rendelkezésre 
áll. A megrendelő kijelenti, hogy 
a cinóberest nem veszi át, nincs 
rá szüksége, változott a közízlés, 
a vevőnek az ilyen áru nem kell. 
Különben is nincs a megrendelés¬ 
ről írásbeli megállapodás. 

Hogyan lehetséges az, hogy én 
ilyen pesszimista vagyok? — 
kérdezem magamtól. 

Ez úgy lehetséges — felelem 
ugyancsak magamnak —, hogy 
számos vállalat a rendelkezés ha¬ 
tására még nem változik meg, és 
ezután sem lesz elég kényes jó 
hírnevére. Ehelyett továbbra is 
szívesen pereskedik, pedig keve¬ 
sebbe kerülne, ha írás nélkül is 
megtartaná adott szavát. 

Mert e tekintetben vannak 
még hibák a vállalati berkekben. 
Minden más stimmel... 

Földes György 

















































































































































POLITIKAI JÉGTÁNC 


ASZKÉTÁK 



A JÖVŐ 
GYERMEKE 




A Kiesinger-Wilson-páros kűrje 

(A Rheinischer Merkur-ból) 



ogy az a...! — kiáltott fel 
Vézer Jenő hivatalsegéd, 

és féllábon ugrálva dühö¬ 
sen rázta öklét a mennyezet felé. 
Még javában ropta az indián hadi¬ 
táncot, amikor a folyosó végén a 
hivatal egyik előadója, Kelemen 
József bukkant fel. 

— Mi a baj, Jenő bácsi? — kér¬ 
dezte . 



— Ez az átkozott padló! A múlt 
héten a vízszerelők felbontották 
ezt a kis sarkot, és amikor végez¬ 
tek, csak úgy tővel-heggyel hány¬ 
ták vissza a műkőlapokat. Tessék 
nézni, az ott legalább egy centire 
kiáll! És én ma már másodszor 
ütöm bele a tyúkszememet. 

Kelemen József előadó, ha¬ 
ladéktalanul jelentette a dolgot a 
csoportvezetőjének. Kicsit kikere¬ 
kítve. 

— Az emberek — mondta —■ a 
nyakukéit törik a hátsó folyosón. 
Rossz a padlózata. Emberi köteles¬ 
ségemnek tartottam, hogy jelent¬ 
sem, mielőtt még nagyobb baj len¬ 
ne belőle. 

A csoportvezető megdicsérte be¬ 
osztottját, amiért szorosan vett ha¬ 


táskörén túlmenően foglalkozik a 
hivatal közlekedési kérdéseivel, 
szívén viseli a munkatársak és az 
ügyfelek testi épségét. Azonnal 
feljegyzést készített az osztályve¬ 
zető számára, leírta, hogy szerény 
véleménye szerint az egész első 
emelet általános tatarozásra szo¬ 
rul. Példaképp említette meg a 
hátsó folyosót, ahol már több sú¬ 
lyos baleset történt, karbantartási 
hiányosságok következtében. 

Az osztályvezető hosszasan ta¬ 
nulmányozta a feljegyzést, termé¬ 
szetesen sokkal mélyebben, poli- 
tikusabban fogta fel a problémát, 
mint alacsonyabb munkakört be¬ 
töltő kartársai. Előre látta, hogy 
ha csak az első emelet helyreho¬ 
zásának akut szükségességét veti 
fel, óhatatlanul szembe kerül a 
földszinti és a második emeleti 
osztályok vezetőivel, megromlik az 


eddigi harmonikus együttműkö¬ 
dés, intrika üti fel a fejét és belvi- 
szály támad. Ezért a jó ügy érde¬ 
kében, okosan és nagylelkűen, 
olyan részletes jelentést terjesztett 
az igazgató elé, amelyben az egész 
épület általános építészeti rekonst¬ 
rukcióját ajánlotta. A tarthatatlan 
állapotok illusztrálására kiemelte 
az első emeleti hátsó folyosót, 
mint a rengeteg baleseti góc egyi¬ 
két. 

Az igazgató fejcsóválva olvasta 
végig az osztályvezető elaborátu- 
mát. Istenem, milyen kisstílű, 
szűklátókörű munkatársakkal kell 
neki együtt dolgoznia! Nem látják 
a fától az erdőt! Hisz ebből a je¬ 
lentésből félreérthetetlenül kivi¬ 
láglik, hogy itt nem holmi foltoz- 
gatásokra, csipp-csupp javításokra, 
hanem gyökeres változtatásra van 
szükség. Ez az épület így, ahogy 
van, alkalmatlan a benne folyó, 
országos jelentőségű tevékenység¬ 
re. Le kell bontani, másikat kell 
építeni. És nem itt, a periférián! 
Olyan új létesítményre van szük¬ 
ség, amely — a főváros központjá¬ 
ban — kellőképp reprezentálja az 
intézményt ország és világ előtt ... 

* 

Két röpke év szaladt el, és egy 
szép tavaszi napon az immár 
nyugdíjas Vézer Jenő, volt hiva¬ 
talsegéd, egészségügyi sétája köz¬ 
ben megállt egy hatalmas , csupa 
üveg, csupa acél palota előtt. So¬ 
káig nézte gyönyörködve és nem is 
sejtette, hogy tulajdonképpen az 
ő fájós tyúkszeme játszotta a fő¬ 
szerepet ennek a pompás iroda¬ 
háznak a létrejöttében. 




Kürti András 

































































































JÓ ÖSSZEKÖTTETÉS 


BOSSZÚSÁG 



- Csak a kisujját kell megmozdítania, hogy elintézze az ügyet... 



- Persze, most minket küld Párizsba, amikor éppen az a jó kis sorozat 
megy nálunk a tévében. 







JÓ ANNAK. AKI SZABADUL 


MAI GYEREK 


hallgattam olyan ér- 
dekfeszítő műsort, mint a 
minap a rádióban. „A rá¬ 
dió boy-szolgálata ” jelentkezett, 
hogy a lakosság segítségére sies¬ 
sen, eddig megoldhatatlannak hitt 
problémáinak elintézésében. 

A rádiót hallgatva, rég elsiily- 
lyedt gyermekkorom mesevilága 
bukkant elő a feledésből. Egymás 
után történtek a csodák és ezeket, 
a kornak megfelelően , URH-val fel¬ 
szerelt riporter-dzsinek művelték. 

Megszólalt a hangszóróban az 
egyik elektronikus elvarázsolt ki¬ 
rályfi (riporter) és azt mondta egy 
hallgatónak: 

— Mi lenne a kívánságod? 

— Hónapok óta beázik a tetőm. 
Már többször voltam a HKI-nél, 
de elutasítottak — felelte a kérde¬ 
zett. Aztán hipp-hopp, a riporter 
a HKI-nél termett és rádörgött: 

— Te HKI! Ezeknél az X-éknél 
beázik a tető. Parancsolom: azon¬ 
nal intézkedj! 

Most törököt fogtál — gondol¬ 
tam kárörömmel. — Nem olyan 
könnyű fiú ez a HKI, akivel ilyen 
egyszerűen el lehet bánni. Majd 
elmondja neked is, amit nekünk, 
egyszerű halandóknak: „Falon kí¬ 
vül csöpög, ez a lakó dolga!” Vagy: 
„Nincs keret!” Vagy: „Van keret, 
de nincs kapacitás.” Esetleg: „Ke¬ 
ret is van, kapacitás is lenne, vi¬ 
szont nincs kedvünk!” 

De megtörtént a csoda! A HKI 
megszelídülten, mind a hét fejé¬ 
vel barátságosan mosolyogva azt 
mondta: 

— A panasz jogos. Azonnal in¬ 
tézkedünk. 

Ugyanebben a műsorban a szá¬ 
guldó URH-s dzsinek elintézték, 
hogy a Patyolat azonnal házhoz 
ment a szennyesért, a tévészerelő 
percnyi pontossággal érkezett és a 
hibát, szinte pillanatok alatt meg¬ 
szüntette. 

Nem tagadom, már kinőttem ab¬ 
ból a korból, hogy meséket hall¬ 
gassak, de nem tudtam kikapcsol¬ 
ni a rádiót. Az embernek ritkán 
van része abban, hogy a füle hal¬ 
latára történjenek a csodák. Pedig 
az olvasó is tudja, hogy ez nem 
volt mese, csak mesés valóság, 
mely önként kínálja a megoldást. 
Számos szerv, panasziroda és 
egyéb, a dolgozók ügyes-bajos dol¬ 
gaival foglalkozó intézmény meg¬ 
szüntethető, hiszen a csodatevő 


- Odanézzen, édesanyám, taxival jött 
haza a gólyánk! 


URH-s varázslók mindent el tud¬ 
nak intézni. Nem kell tehát más, 
mint egy URH-kocsi, a hozzátar¬ 
tozó riporterrel és minden problé¬ 
ma megoldódik. 

Persze, tudom, nem állunk olyan 
jól, hogy minden magyarnak sa¬ 
ját URH-kocsija és riportere le¬ 
gyen. Amíg ez az idő elérkezik, ja¬ 
vaslom, hogy a rádió boy-szolgálata 
egész napon át üzemeljen. Sőt, 
ahogy én a problémák számát tip¬ 
pelem, talán nem is lesz elég az 
egy adó, ezért célszerűnek látszik 
egy másik állomás üzembehelye¬ 
zése is. 

ö . F. 


FÁRADÉKONYSÁG 


— Érdekes. Már megint elaludtam valakinél . . . 
WlUADrkQ 
















































































KITŰNŐ ANYAG 



- Exportból visszamaradt áru! 



Na lám! Megvan a 
magyarázat! Hála 
egy amerikai pszi¬ 
chológusnak, aki ala¬ 
pos tudományos 

elemzéssel felfedte 
Sirhan B. Sirhan el¬ 
fogadható okait arra, 
hogy megölje Róbert 
Kennedy szenátort. 

A világ eddig 
ugyanis értetlenül 
állt a probléma előtt. 
Az emberek — min¬ 
den bizonnyal túl¬ 
zott akadékoskodás¬ 
ból — Sirhan úr tet¬ 
tének indító okait 
keresték, mert a 
gyilkosságok évezre¬ 
des tapasztalatai azt 
bizonyítják, hogy az 
ember nem ránt 
pisztolyt, csupán az¬ 
ért, mert nem tudja 
mivel agyonütni az 
idejét. Kivételt ké¬ 
pez az az eset, ha el¬ 
mebeteggel állunk 
szemben, ezt azon¬ 
ban Sirhanról a leg- 
tisztesebb törvény- 
széki elmetudorok 
sem tudták bebizo¬ 
nyítani. 

Nem motiválta ezt 
a gyilkosságot sem 
szerelmi féltés, sem 
egyéni bosszú, sem 
anyagi érdek, nem 
maradt más hátra, 
minthogy a közvéle¬ 
mény azt kezdje hin¬ 
ni : Sirhan egyszerű 
bérgyilkos, ami oda¬ 
át elég elterjedt 
szakma. A bírósági 
eljárás során meg 
kellett volna keresni 
Sirhan megbízóit is, 
hacsak a fialatember 
nem magányosan 
gyilkolt, éppen úgy, 
mint James Earl 
Ray, vagy mint a 
megboldogult Jack 
Ruby által megbol¬ 
dogított Lee Harwey 
Oswald. Ezek ugyan¬ 
is minden különö¬ 
sebb politikai indok 


nélkül, teljesen egye¬ 
dül gyilkolgattak, 
kedvtelésből, una¬ 
lomból, vagy rossz 
hangulatuk levezeté¬ 
se miatt. 

Nem úgy Sirhan. 
Neki alapos pszicho¬ 
lógiai indítékai vol¬ 
tak, mint azt az em¬ 
lített tudós kiderítet¬ 
te és a bíróság elé 
teregette. A magya¬ 
rázat szerint Sirhan 
gyűlölte az apját, aki 
kiskorában sokat 
verte. Ez alakította 
ki benne azt a komp¬ 
lexust, amely éppen 
akkor „tört ki” be¬ 
lőle, amikor Róbert 
Kennedy választási 
gyűlésén tartózko¬ 
dott. Ha történetesen 
base-ball mérkőzésre 
megy, akkor a bírót 
lövi le, ha buszon 
utazik, akkor a kala¬ 
uzt. Minden bizony¬ 
nyal így történik, 
mert Róbert Ken¬ 
nedy épp annyira 
nem hasonlított Sir¬ 
han nemző atyjához, 
mint az ismeretlen 
base-ball bíró vagy 
kalauz, akik nem 
győzhetnek hálál¬ 
kodni a sorsnak, 
hogy ez idő tájt Sir¬ 
han nem őket tisz¬ 
telte meg. Lám, so¬ 
kat olvastam, hogy 
a verés milyen rossz 
pedagógiai eszköz, 
de álmomban sem 
gondoltam arra, hogy 
ilyen súlyos ' követ¬ 
kezményei lehetnek. 
Minden nagyrabe¬ 
csülésem a bölcs 
pszichológusé, aki 
ezt ki tudta deríteni, 
valamint a nagytisz¬ 
teletű esküdtszéké, 
amely a tudományos 
magyarázatot röhö¬ 
gés nélkül végig tud¬ 
ta hallgatni. 

ősa Ferenc 




Festékszóró pisztoly lövi 
vászonra a festéket; 
absztrakt festő lövöldözve 
tölti el az estéket... 

Absztraktabb meg ecsetet köt 
a macskája farkára, 
s helyette a macska festi 
a tájképet tarkára ... 

Absztrakt szobrász pedig lelke 
ihletének párlatát 
gömbvasakba önti és a 
MÉH rendezi tárlatát... 

Mit tegyen a humorista, 
ki a rímet faragja, 
hogy ne sújtsa ősz fejét az 
absztraktok bősz haragja? 
Absztrakt módon zárja versét, 
módszerének cégére: 
elvont poént, azaz viccet 
nem tesz a vers végére ... 

Szilágyi György 


SZISZIFUSZI MUNKA 



De Gaulle és a népszavazási „igen” 

(A párizsi Le Mondénból) 





































































I 


CSODALATOS FONOK 



- Beszéljük meg a problémákat itt a folyosón. A titkárnőm telefonál 
a vőlegényének ... 



PANEL-HÁZ 

- Halló! 
Egy masszív 
szöget kelle¬ 
ne belőni a 
falba! 




- Nyanya, mit izgul? Már elmúlt a Nőnap!... 



RENDES FÉRJ 

Túl nagy volt köztük a különb¬ 
ség — műveltségben. A férfi 
egyetemet végzett, a nő hat álta¬ 
lánost. Mivel az asszonyka nem 
akart tanulni, a férfi önfeláldo- 
zóan vállalta, hogy elfelejti, amit 
tud. 

Állatbarát 

Rettenetesen zord idő volt. 
Ilyen időben a kutyát sem enge¬ 
dik ki az utcára. Nem is engedte 
ki a kutyát. Ö maga ment. 

REMEK TITKÁRNŐ 

— Vezérigazgató elvtárs, milyen 
időt parancsol holnapra?.. . 

TÖRZSVENDÉG 

— Olyan szép déli fekvésű volt 
a cellám. Tessék fenntartani! 
Legkésőbb jövő hónapban ismét 
igénybe veszem. 

MODERN BÜTOR 

X.-né panaszkodik: 

— Kénytelen vagyok hű lenni 
a férjemhez. Lajos bármikor ha¬ 
zajöhet, és ezekben az átkozott 
modem szekrényekben alig fér el 
egy férfi! 

ELLESETT PÁRBESZÉD 

— Uram! Van egy eladó csalá¬ 
di házam Óbudán. Nyolcvan fo¬ 
rint. Csak azért, mert meg va¬ 
gyok szorulva. 

— Olcsóbban nem megy? 

— Nem. 

— Bocsásson meg, de egy nem¬ 
létező ház nekem nem ér többet 
hatvan forintnál! 

NÉPZENÉSZ 

— És akkor a vendég a homlo¬ 
komra ragasztott egy százforin¬ 
tost. De, sajnos, ezek a mai ra¬ 
gasztók .. . 

meghatArozAs 

Alkoholista az, aki büszke rá, 
hogy tegnap nem ivott. 

SZENNYEZETT LEVEGŐ 

— Doktor úr, mit tanácsol? 

— ön Pesten él? 

— Igen. 

— Gyógyszert nem írok fel, de 
lehetőleg csak akkor vegyen lé¬ 
legzetet, ha már nagyon mu¬ 
száj ... ! 

Galambos Szilveszter 


I 



- Szerencsétlen. Mondtam, 

- Sajnos, színvak vagyok. 


A TAVA5 




— Valami nincs rendjén. 


ECH 


ELLENŐRZÉS 





- Álljon meg a kedves vevő, most már kiszállok!... 


szepesi közvetít 


KERÜLETI VETÉLKEDŐ 


íogy a kékruhás az igazgató lánya. 


Z ÖRÖMEI 



- Egy perc türelem, anya könyvvezető úr! Mind¬ 
járt félidő! 


- Nem tudom! 


igytam egész télen!. 




Aggasztóan nyugodt vagyok . 


K ávéházi közgazdászom. Pléh 
Vince lelkendezett a minap 
*az ökonom eszpresszóban: 
— Képzelje el, most vettem fel 
a húsznapos nyereségrészesedése¬ 
met. 

— Gratulálok! — mondtam. 

— Gratulálhat is! Tudja, hogy 
évek óta jobb híján az Egyesült 
Furvézni Műveiknél dolgozom, 
ahol kizárólag furvéznit gyártunk. 

— Tavaly hány nap volt a része¬ 
sedésük? 

— Csak tíz, és éppen ez a csodá¬ 
latos ebben az új anyagi ösztön¬ 
zésben. 

— Miért? 

— Azért, mert tavaly, húszmillió 
forint éves nyereség után, tíz na¬ 
pot fizettek, idén viszont csak tíz¬ 
millió volt a nyereségünk, és a ré¬ 
szesedésünk mégis a duplájára 
nőtt! 

— Talán emelkedett a furvézni 
világpiaci ára? 

— A furvézninek nincs is világ¬ 
piaci ára és soha nem is exportál¬ 
tuk, kivéve engem, aki tavaly, Ve¬ 


lencében, a Szent Márk téren, egy 
afgán turistacsoportnak adtam el 
tíz dobozzal, galambeledelként. 

— És a galambok megették? 

— Meg, csak egy kicsit tüsszög- 
tek tőle. De nem ez az érdekes. 





Képzelje, a feleségem a Dél-Pesti 
Furvézninél dolgozik, és náluk ti¬ 
zenötről huszonöt napra emelke¬ 
dett az idén a részesedés. 

— Mert ott is csökkeni a nyere¬ 
ség?! 


— Hová gondol? ők dotációval 
dolgoznak, és emelkedett a dotá¬ 
ciójuk. 

— Valóban? 

— Igen, mert növelték a terme¬ 
lést. Több termék, több dotáció, 
több részesedés. Érti már? 

— Mit tud még? — érdeklődtem. 

— A sógornőm, Zsuzsa a Fur¬ 
vézni Kereskedelmi Vállalatnál 
dolgozik, és ott harminc nap volt 
az idén a részesedés. 

— Pedig? 

— Pedig a raktáraik dugig van¬ 
nak furvéznivel. De mert nem tud¬ 
ják eladni a veszteséges furvéznit, 
növekszik a nyereségük és a része¬ 
sedésük. 

— Van még valami? 

— Igen. A sógorom, Jenő, a Fur¬ 
vézni Trösztnél van, és ott ötven 
nap a részesedés, azért, mert a 
Trösztnél a szakmai átlagot kap¬ 
ják. 

De hiszen az egész szakmában 
sehol sem fizettek ötven napot... 

Pléh Vince kiitta a maradék fe¬ 
ketéjét, és úgy válaszolt: 

— Hát azért mondom magának, 
hogy nálunk a furvézni szakmá¬ 
ban csodálatos dolog az anyagi ösz¬ 
tönzés. 

Miklósi Ottó 









































































































































ELEFÁNT-TEMETŐ 


L egutóbbi afrikai uta¬ 
zásom alkalmával 
történt, ha jól em¬ 
lékszem Kenyában, egy 
szombati napon. Hűséges 
útikalauzom, a fekete bőrű 
Ognud O Ngdu társaságá¬ 
ban kisétáltam a dzsungel 
szélére, hogy egy szép kivi¬ 
kivi madarat próbáljak 
kalitkába fogni magamnak, 
mert nagyon szeretem a 
kivi-kivi madár énekét, 
amikor feljön az esthaj¬ 
nali csillag, amit itt külön¬ 
ben a Nagy Szelíd Démon 
fénylő ing-gombjának ne¬ 
veznek, mert csak egy van 
belőle, a párja ugyanis a 
monda szerint elgurult a 
Tón go-hegység alá akkor, 
amikor a Nagy Szelíd Dé¬ 
mon összeveszett feleségé¬ 
vel, az Éjszakai Sötétség 
leányával. 

De nen* akarok messzire 
kalandozni történetemtől. 
A dzsungel szélén baktat¬ 
tunk tehát, kezünkben 
egy-egy kalitkával, midőn 
a sűrűből egy elefánt lé¬ 
pett ki, és alig néhány lé¬ 
pésre előttünk megállt. A 
hatalmas testű állat csupa 
ránc volt és csupa szomo¬ 
rúság, én még ennyire rán¬ 
cos elefántot soha életem¬ 
ben nem láttam, de hű tár¬ 
sam, úgy létszák jól ismerte 
az elefántot, mert félelem 
nélkül odament hozzá és 
egy szem konyakos megy- 
gyet adott neki, melyet 
mindig hordunk magunk - 
nál a mos 2 fcáitófk ellen. Hű 
társam, O Ngdu, ezután 
így szólt hozzám: 

— Ez az elefánt a rezer¬ 
vátum legöregebb elefánt¬ 
ja, mindenki Ismeri őt, s 
egészen Iktivétélesen öreg 
állatnak tartják. Becsülik 
kétszázötven évesre is. 

Az elefántnak eközben 
csaknem leesett a feje a 
fáradtságtól. Minden ér¬ 
deklődés nélkül körülné¬ 
zett, majd letelepedett a 
magas fűben Magam is le¬ 
pihentem az elefánt köze¬ 
lében, hű társamat pedig 
előre küldtem egy kalitká¬ 
val, hogy próbáljon kivi 
kivi fészekre bukkanni. Az 
igazat megvallva, az volt a 
szándékom, hogy kettesben 
maradhassak az öreg ele¬ 
fánttal, s megpróbáljak el¬ 


beszélgetni vele, mert jól 
ismertem az elefántok ter¬ 
mészetét, tudtam, nehezen 
barátkoznak, s ha kettes¬ 
ben szívesen el is beszél¬ 
getnek erről-arról, társa¬ 
ságban egy árva szót sem 
lehet kihúzni belőlük. 

Kivártam tehát, hogy hű 
szolgám eltűnjön a dzsun¬ 
gel fái közt, s akkor udva¬ 
riasan az elefánthoz men¬ 
tem, bemutatkoztam, s 
mondtam, hogy ne vegye 
tolakodásnak, de nagyon 
mély hatást gyakorolt rám 



a személye, s olyan ostoba 
kérdés fordult meg a fe¬ 
jemben, hogy vajon mi le¬ 
het a hosszú elefánt-élet 
titka? 

Az elefánt mm emelte 
fáradt szemét, tűnődni lát¬ 
szott, hogy feleljen-e egy¬ 
általán, majd nagy örö¬ 
mömre megszólalt és azt 
kérdezte: 

ön nős? 

— Az vagyok — mond¬ 
tam meglepődve a kérdés¬ 
től. 

— Akkor esetleg meg¬ 
értheti a titkot — mondta 
az aggastyán, s mintha a 
tekintetéből valami szere¬ 
tet csillant volna felém. 
Azután így szólt: 

— Volt már fáradt? 

— Nagyon sokszor — 
mondtam neki. 


— De — mondta a vén 
elefánt — volt-e már olyan 
fáradt, mint egy százötven 
éves elefánt? 

— Nem tudom — mond¬ 
tam erre bátortalanul —, 
nem tudom, hogy milyen 
fáradt a százötven éves 
elefánt. 

— Az olyan fáradt — 
mondta az elefánt —, hogy 
az elefánt akkor elindul 
az elefánt-temető felé. Tud¬ 
ja, hogy mi az az elefánt¬ 
temető? 

— Tudom — mondtam 
neki. — Az elefánt-temető 
messze bent van a dzsun¬ 
gel mélyén, és amikor az 
elefánt közeledni érzi a 
halálát — így tudom, ha 
jól tudom —, akkor elin¬ 
dul, egészen egyedül a 
dzsungelben, az elefánt¬ 
temető felé, s ott végleg 
lepihen. 

— Jól tudja, — mondta 
az elefánt —, így van. Nos 
hát én is elindultam, vala¬ 
mikor százötven éves ko¬ 
romban, az elefánt-temető- 
be, ahogy ez már nálunk 
ősi szokás, vagy ösztön, 
aminek maguk mondják. 
Elindultam tehát, de alig 
mentem tíz percet a va¬ 
donban, hallom, hogy csör¬ 
tet valaki utánam. Megfor¬ 
dulok, hát a feleségem. 
„Hová mégy?” — kérdezte 
élesen és a fülével legye¬ 
zett, ami nála az idegesség 
jele. Jambó — mondtam 
neki szelíden —, oda in¬ 
dultam, ahová az elefán¬ 
tok egyedül mennek, egy- 
magukban. Ne kövessél 
tovább. Jámbó, tudod jól, 
hogy százöifcven éves va¬ 
gyok . .. 

— És a kedves felesége? 
— szakítottam félbe izga¬ 
tottan. — Ugye, ő nem 
hitte el?! 

— így volt — bólintott 
nagy fejével az agg ele¬ 
fánt. — Jelzem, ezt is meg 
kell mondani a dolgok 
megértéséhez, hogy bizony 
elég nagy korkülönbség 
van köztünk, száz év. Jam¬ 
bó tehát semmit nem tud¬ 


hatott még ezekről a dol¬ 
gokról. 

„Még hogy az elefánt¬ 
temetőbe még*'!” — mond¬ 
ta gúnyosan Jambó. „Jó 
kis ötlet, mondhatom! De 
te nem fogsz mindenféle 
oszloplábú nők után mász¬ 
kálni, megyek veled!” 

Jiambó, moncttam ón sze¬ 
líden a feleségemnek — 
folytatta történetét az ele¬ 
fánt — , Jambó, ahová ón 
megyek, oda te nem kísér¬ 
hetsz tovább. Száz év kor- # 
különbség van közöttünk. 



és csakugyan oda tartok. 
De Jambó meggyőzhetetlen 
volt. „Ismerem a fajtádat” 
— mondta dühösen — s én, 
mi mást tehettem volna, 
visszafordultam vele. Éj¬ 
szaka aztán megint meg¬ 
próbáltam. Midőn békésen 
aludt az oldalam mellett, 
óvatosan felálltam mellőle, 
ormányommal szelíden 
megsimogattam őt, így bú¬ 
csúztam, vigyázva, hogy fel 
ne keltsem valahogyan. De 
alig merítem ötszáz métert, 
mér (halottam, amint töri 
az ágakat utánam. Fáradt 
vagyok, Jambó — mond¬ 
tam neki szomorúan, ami¬ 
kor beért. Tudod jól, hogy 
százötven év van a háta¬ 
mon ... 

A feleségem szemében 
azonban éktelen harci tűz 
villogott Homokot szívott 
fel, s azt szórta felém: 


„Még sajnáltatod magad, 
te gyalázatos! — fújt. — 
De én sem estem az agya¬ 
ramra! Ha még egyszer 
megpróbálsz elszökni a 
szemem elől, én az egész 
csordát feltrombitálom, azt 
megkaphatod!” 

A vén eleiántmatuzsá- 
lem fáradtan nézett rám: 

— Megérti most már, 
hogy miért nem vagyok 
még mindág ott a dzsun¬ 
gel legkózepén? Az asszony 
nem enged el azóta sem, 
egy percre sem az ormá¬ 
nya mellől. Nézze csak! 

Szinte végszóra, egy má¬ 
sik elefánt jelent meg a 
dzsungelbői, mindjárt tud¬ 
tam, hogy csak Jambó le 
hét. ö sem volt már egy 
mai elefánt, de határozott 
járású, erős példánynak 
látszott, (aggódva méreget¬ 
tem a talpait, amint közel 
jött, s bizalmatlanul végig¬ 
mért, imajd így szólt a fér¬ 
jéhez: 

— Rosszkor jöttem talán? 
Merthogy úgy elhallgatta¬ 
tok egyszerre ezzel a fiatal¬ 
emberrel. Az úr is a fele¬ 
sége nélkül szeret járni? 

— Nagyságos asszonj’om 
— mondtam gyorsan és 
zavartan —, én éppen csak 
azért vagyok itt, hogy a fe¬ 
leségemet meglepjem egy 
kivi-kivi madárral, itt a 
kalitka is, tessék nézni... 

Jambó tekintete meg¬ 
enyhült, majd elgondolko¬ 
zott, s egyszerre azt mond¬ 
ta: 

— Jenő — mondta az 
elefántnak Jambó, a fele¬ 
sége — érdekes! Te még 
sohasem fogtál nekem 
kivi-kivi madarat! Pedig 
tudod, hogy én is szeretem! 
Fogjál nekem kivi-kivi 
madarat! 

Jenő pedig, a szegény, 
fáradt vén elefánt, engeded 
mesen felkelt erre a íűből, 
s nem is nézve rám elin¬ 
dult, az elefánt-temető he¬ 
lyett felfelé egy magas 
fán ágról ágra, hogy kivi¬ 
kivi madarat fogjon az ó 
száz évvel fiatalabb felesé¬ 
gének. 

Somogyi Pál 


IRIGYSÉG 



- Magának könnyű. A külföldi útjain szokott jó magyar cipót venni .. 


HÖTHSVŐIL3KI 

NŐM iSMeRi 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak óreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 


— Te vagy az első férfi 
az életemben! — mondja 
a lány szerelmesének. 

— Elhiszem, szívem! 

— És te vagy az első, 
aki elhiszi. 

* 

— Képzeld el mondja 
az egyik lány a másiknak, 
—, megyek az utcán , meg¬ 
áll egy autó mellettem ér. 
a pimasz ; tolakodó fráter , 
aki a kocsit vezette, séta - 
kocsizásra merészelt hívni 
engem. Te, hogy annak mi¬ 
lyen szép lakása van! 



ANYAGI ÉRDEKELTSÉG 


- A házi feladat helyes megoldói közül könyv- 
jutalmat nyert... 




































































































































































RAZZIA 



— Értsék meg, 
kérem ... Én a 
tavasz tündére 
vagyok ... I 


FÜLLENTETT HÍREK 


A Videoton-gyár olyan parányi 
tévékészülékek gyártását kezdte 
meg, amelyeken a kép, szabad 
szemmel, egyáltalán nem látható. 
Az új zsebtévé iránt máris nagy 
az érdeklődés. 


Egy jónevű fiatal drámaírónk 
azzal a tervvel foglalkozik, hogy 
dramatizálja Richard Nixon, USA- 
elnök, európai útját. Az új doku¬ 
mentum-dráma címe „IV. Richard” 
lesz, a címszerepben Gábor Miklós. 


Divat a fürdő-téma. A Gőz cí¬ 
mű Karinthy- és a Népfürdő című 
Görgey-egyfelvonásos után, most 
az Operaház készül arra, hogy egy- 
felvonásossá dolgoztassa át a Raj¬ 
na kincsét, ahol is a három sellő 
fürdés közben aktuális politikai 
témákról énekel csasztuskákat. 

♦ 

Krovács Jenő és Bamog Ella, 
akik folyó év februárjában kötöt¬ 
tek házasságot, megrendültén je¬ 


lentik, hogy tragikus hirtelenség¬ 
gel gyermekük született. 

* 

Az Angliai Erzsébetben dolgozó 
II. Fülöp annak megállapítását ké¬ 
ri, hogy nem azonos a Don Carlos- 
ban fellépő ugyancsak II. Fülöppel. 

♦ 

Véres verekedés történt Újpes¬ 
ten, ahol Mord Károly oltárhoz ve¬ 
zette Rügy Erzsikét. A nászéjsza¬ 
kát követő reggelen Mord felke¬ 
reste régi barátját, Matek Imrét és 
összeütközés közben megszurkálta. 
A karambol okozója Matek volt, 
aki nem adta meg Mordnak az el¬ 
sőbbséget. 

♦ 

Tolna megye végrehajtó bizott¬ 
sága szeretné a megye fővárosá¬ 
nak, Szekszárdnak idegenforgal¬ 
mát fellendíteni. E célból arra ké¬ 
ri az illetékeseket, hogy a város 
nevét Sex-ardra változtathassa. 


A Lenin körút—Majakovszkij 
utca sarkán, alig két és fél évvel 
ezelőtt fogtak hozzá egy büfé át¬ 
alakításához. A munkálatokat pa¬ 
lánkkal fedezték, ami az építőipari 
vállalat egészséges szeméremérze¬ 
tét bizonyítja. A kerület lakosságá¬ 
nak az a kérése, hogy ha és ameny- 
nyiben a büfé még ez évben meg¬ 
nyílnék. a palánkot, amely idilli 
falusi hangulatával kedves szín¬ 
foltja fővárosunk eme centrumá¬ 
nak, ne bontsák le, hanem nyilvá¬ 
nítsák műemlékké. 

* 

Az eladhatatlan magyar borot¬ 
vapengékből, egy ötletes újítás ré¬ 
vén, gyermekjátékokat készítenek. 
Az egészséges tervet örömmel üd¬ 
vözöljük, mert ily módon biztos, 
hogy a kisgyermek nem vágja 
meg magát. 


Füllentett apróhirdetés 

önhibájából özveggyé lett , tisz¬ 
ta lelkű férfi. kis lelki hibával . tár¬ 
saság hiányában ezúton közli , hogy 
nem kíván megnősülni. Kalandorok 
ne kíméljenek. 

Szánthó Dénes 


HÉTVÉGI CIRKUSZ 


Mészáros András ra)za 
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TEJIPARI 


MÉM BEMUTATÓTEREM 

Bp y i/.ker Váci utca 4 o. 






























































































ÚSZÓLECKE 


Sajdile Ferenc rajza 



baleset- . 

BIETOSfiftST 


■HM 





- Maga víz alatt tanítja úszni a qyereket? 

- Igen. Sajnálok levágni a zsinórból, külföldről kaptam. 


HÁZIBULI UTÁN 



— Miért csak most mondja, hogy a harmadik 
kategóriába sorolták?! 


BABONÁS VÁDLOTT 


IFOM 



ÉRTHETŐ DIADAL 

Olvasom, hogy „az ideá¬ 
lis feleség’* címért vetélke¬ 
dett Montecatini olasz vá¬ 
rosban 14 nő. A győztes 
Luise Jajkon 26 éves sevil¬ 
lai leány* lett. 

Hja, könnyű ideális fele¬ 
ségnek lenni, amíg lány az 
ember. 


KÖTÉL-ÜGY 

Egy mondat a Ludasból: 
„... egészen jól mászik a 
kötélen, mert már kötél* 
táncos .. ” 

A szerzőt még csak arra 
kéne kötelezni, hogy kö¬ 
zölje: a kötél vízszintes-e 
vagy függőleges? Egyik 
esetben a kötélmászás, a 
másikban a tánc képzel¬ 
hető el nehezen. Persze — 
ha minden kötél szakad — 
rézsútos kötelet is elkép¬ 
zelhetünk. 


MEGLEPETÉS, VAGY 
NEM? 

A Magyar Nemzet egyik 
külpolitikai kommentárjá¬ 
ból: „A váratlan fordulat 
semmiképpen sem jelent 
meglepetést” 

Hm. Lehetséges ez? Ki 
tudja? Hiszen lám, a fenti 
mondat meglepő ugyan, de 
mint újságolvasó embert, 
semmiképpen sem ért vá¬ 
ratlanul 

SZOMORÜ SORS 

Egy új táncdal szövegé¬ 
ből: „Nem baj picim, el¬ 
dobtál egy szálig” 

Magyarán: mind kirúg¬ 
tál engem, valahányan 
csak voltam. Ha jobban 
belegondolunk, a hölgy 
aligha ítélhető el ezért... 

Tímár György 
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„Hogyha hallom én ... sikítani 
akarok.. ” 

Már amikor énekel. Nem Little 
Richard — hanem a fodrászom. 
Mert énekel! És nemcsak az én 
fodrászom, másoktól is hallom, egy¬ 
re több az olyan figaró, aki a szo¬ 
kásos sportkommentár, vagy az 
időjárási szakvélemény helyett a 
legdivatosabb slágert zümmögi a 
vendég fülébe, miközben éles ké¬ 
sével végig-hosszig szaladgál an¬ 
nak idegességtől rángatódzó ar¬ 
cán ... 

Ha eütaltatott a táskarádió a villa¬ 
moson és a nyilvános helyeken, 


nem kímélhetné idegeinket a fü- 
tyürésző kalauz, a dudorászó pin¬ 
cér, és a daloló fodrász is? 


Moziban voltam a minap, az 
utolsó előadáson. Egészen belefe¬ 
ledkeztem a film nézésébe, magá¬ 
val ragadott a sodró cselekmény, 
meghatott a főhősök szomorú, ám 
mégis felemelő sorsa... S akkor 
éles, kijózanító fény csapott a sze¬ 
membe, kellemetlen zörejek hatol¬ 
tak a fülembe, egy perc alatt oda 
lett a varázslat , és már nem tud¬ 
tam tovább a vászonra figyelni. 
Pedig most játszódtak épp a leg¬ 
szebb, legérdekesebb, befejező je¬ 
lenetek. 


De a nézőtéri felügyelők hangos 
csörömpöléssel félrevonták már 
az elsötétítő függönyöket, megnyi¬ 
tották az ajtókat, s a közönség egy 
része erre az adott jelre felállt a 
helyéről, és megkezdte a kivonu¬ 
lást. 

Sokszor méltatlankodik a közön¬ 
ség amiatt, hogy a modern filmek¬ 
nek „nincs végük”, a rendezők nem 
fejezik be a történetet. 

Hát érdemes — tessék monda¬ 
ni?! 

* * * 

Sokat emlegetik mostanában 
Székesfehérvár új büszkeségét: az 
alumínium nyílászáró szerkezetek 
gyárát Én jobban örülnék neki, 
ha ez a gyár ajtókat és ablakokat 


gyártana, nem nyílászáró szerke¬ 
zeteket, ám úgy látszik, ez a nyel¬ 
vi csudabogár nem marad meg a 
szűk szakmai zsargon körében, a 
legkülönbözőbb rejtekutakon a 
köznyelvbe is belopakodik. 

Ezzel kapcsolatos legújabb ví¬ 
zióm: 

Népdal-esteken ezentúl az „Ab¬ 
lakomba, ablakomba . . .” kezdetű 
dalt így éneklik majd: 

„Nyílászáró szerkezetembe, nyí¬ 
lászáró szerkezetembe, besütött a 
holdvilág.. ” 

Az „Utcára nyílik a csárdaajtó” 
szövege pedig így módosul: 

„Közlekedési útvonalra tárul a 
vendéglátóipari egység nyílászáró 
szerkezete ...” 

R. B. 






















































- Csak a testemen át! 



ÍTÉLETIDŐ 

— Ezt a pe- 
chet! Éppen teg¬ 
nap voltam fod¬ 
rásznál ... 


11111111111111111111111111111111111M111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111M111111111111111 



A 63. sz. rejtvényünk megfejtése: 


£ 


d 

K 1 

fi ej: 

1 

r, 


Téveszme 


■L A 100 forintos díjak nyertesei a kővetkezők: 
|W Mészáros Lajosné, Budapest VL, Aulich u. 8. 
% Gyenes Viktor, Székesfehérvár, Ligetsor 24. 
W Kővári József, Salgótarján, Pintér telep. 


EMBER A HOLDON A NAGY TRÜKK 
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- Ehhez még edzeni kell 


CSILLAG CIPŐKRÉM 
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SZORGALOM 


MEGSZOKTA A TILOSAT 


MEGLEPETÉS 


Milyen rendes ember! Mindennap megtisztítja a lámpákat. 


BOSS7l'J 


PROGRAM 


VÁRATLAN FORDULAT 


RAVASZ 

MÓDSZER 

- Pszt, 
csendesen! 


— Pistike, legközelebb tévét nyerjél a vetélkedőn 
mert ennek már beteg a képcsöve! 


mm 
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XXV. évfolyam, 14. szám 


1969. április 3. 


Ára: 1,80 Ft 



IZGALMAS MÉRKŐZÉS 


— Mennyi az eredmény? 


Hegedűs István rajza 



























SZOBÁT RENDELTEM 


Pécsre készültem, s ide¬ 
jében akartam szállodai 
szobáról gondoskodni ma¬ 
gamnak. Feltárcsáztam az 
interurbán központot, je¬ 
gyeztettem a Nádor Szálló 
számát Pécsről, sürgősre, 
dupla díjjal persze, mi¬ 
után ismerem a városközi 



..apcsolások nehézkes vol¬ 
tát. Jelentkezett is hama¬ 
rosan a Nádor portája, és 
kérésemre nagyon udvaria¬ 
san közölte: a kért időben 
nem tud szobát adni, mert 
tele vannak, de próbáljam 
meg talán a Pannóniá¬ 
ban ... 

Újabb telefon Pécsre 
(sürgős, dupla díjjal), a 
Pannóniába. 


— Van szoba, kérem — 
mondták a drót túlsó vé¬ 
gén —, tessék megrendelni! 

— Hát nem azt csiná¬ 
lom? 

— Levélben vagy táv¬ 
iratban tessék! Telefonon 
nem fogadhatjuk el! 

Nem értettem a dolgot: 
Miskolcon, Győrött, Tatán, 
mindenütt elég volt, ha 
odatelefonáltam. De mit 
tehettem: a két költséges 
telefon után még egy táv¬ 
iratot is feladtam. Tulaj¬ 
donképpen örülnöm kellett 
volna, hogy nem azt kíván¬ 
ják: személyesen jelenjek 
meg a portán és úgy igé¬ 
nyeljek szobát három nap¬ 
pal későbbre. 

Amikor aztán a jelzett 
napon megérkeztem Pécs¬ 
re, újabb meglepetés foga¬ 
dott. A Pannónia portáján 
közölték: a Nádorban re¬ 
zerváltak szobát, fáradjak 
át oda. 

így hát nemcsak a táv¬ 
irat volt teljesen fölösleges 
kiadás, hanem a második 
telefon is! 

A számlát kinek nyújtha¬ 
tom be? 

(radványi) 



A FIAM MEGY ÉRTE! 

Munkahelyemen évek óta 
rendszeresen fizetem a cso¬ 
portos élet- és balesetbizto¬ 
sítási díjat. A múlt év vé¬ 
gén, amikor a fiam meg¬ 
született, közölték velem, 
hogy biztosítási kötvényem 
alapján, ebből az alkalom¬ 
ból igényelhetek szociális 
segélyt. December elején 
beadtam a kérvényemet, a 
kért iratokkal felszerelve, de pénzt még azóta sem kap¬ 
tam. Többször érdeklődtem a munkahelyemen, egyszer 
közölték , hogy 300 forintot kiutaltak, s majd a bizto¬ 
sítótól fogom a pénzt megkapni. Üjból vártam egy da¬ 
rabig, aztán elmentem az Állami Biztosítóhoz. Közölték, 
hogy ehhez nekik semmi közük, az egészet a munka¬ 
helyen intézi egy arra kijelölt testület... Most már 
végképp nem tudom, hol akadt el az ügyem és a pén¬ 
zem! Ügy látszik, az illetékesek addig akarják húzni- 
halasztani a dolgot, míg a most négyhónapos fiam meg¬ 
tanul járni, és személyesen megy el a pénzért! 

Bori Gábor, a VL kér. 

Ingatlankezelő V. dolgozója 


KI-KI MAGA MESTERSÉGÉT.. 


Szobám parkettája há¬ 
rom-négy éve hasonlatos 
a hullámzó Balatonhoz, s 
egyes padlókockák mint 
zátonyok állnak ki a felü¬ 
letből. Ez év januárjában 
kéréssel fordultam a Ház- 
kezelőséghez: szíveskedje¬ 
nek a parkettámat átrakni. 
Igen előzékenyen ki is 
szálltak a helyszíni szem¬ 
lére, megállapították, hogy 
„ilyen rossz állapotban 
levő padlózatot már régen 
nem láttak”. 

Kérésemre végül igen 
érdekes választ kaptam: 
felajánlották, hogy a par¬ 
kettázást végezzem el tár¬ 
sadalmi munkában! 

Én ezt is szívesen meg is 
tenném, de képzettségem, 
sajnos, ezt nem teszi lehe¬ 


tővé. Már látom lelki sze¬ 
meimmel, amikor a sebész¬ 
orvos „kapacitáshiány” 



miatt felajánlja a betegnek, 
hogy —* a szükséges anya¬ 
gok biztosítása mellett — 
a beteg végezze el sürgő¬ 
sen az operációt saját ma¬ 
gán. 

Tudom, hogy ez kissé 
extrém példa , de például 
előfordulhat az is, hogy va¬ 


laki szemüveget kér az 
SZTK-tól és csak üveget, 
keretet kap kézbe azzal, 
hogy társadalmi munkában 
készítse el a szemüveget ... 

Bár ez utóbbit, azt hi¬ 
szem, valóban el tudnám 
végezni társadalmi munká¬ 
ban is, lévén az OFOTÉRT 
Vállalat dolgozója és opti¬ 
kus. 

Van egy javaslatom: a 
házkezelőség végezze el ne¬ 
kem társadalmi munkában 
a parkettázást, én megígé¬ 
rem, hogy szintén társadal¬ 
mi munkában szemüvege¬ 
ket fogok nekik készíteni 
— amennyiben szükségük 
lesz rá. 

Bessenyei Lajos Bp. XXI., 
Csillagtelep, Vénusz u. 31. 


HÁNY ÉVESEK VAGYUNK? 


Huszadik születésnapját hirdeti a Ka¬ 
mara Varieté. Tűnődöm, hogy akikor én 
hány éves lehetek? Mert jól emlékszem, 
15 éves kamaszként ültem be először e 
kö<rúti műintézet nézőterére, pirosló füllel, 
kitágult szemmel néztem a gyönyörű testű 
táncosnő, Dolly Hopkins minden mozdu¬ 
latát, derültem Kőrössy Zoltán viccein, 
nevettem Halmai Imre humorán. 

Igen, Kamara Varietének hívták ezt a 
kis színházat akkor is (noha tudom, hogy 
sóik évvel korábban még Teréz körúti 
Színpad volt a neve), s a naptár 1941-et 
mutatott. Vagyis 28 éves emléket idézek 
— ezen az állítólagos huszadik születés¬ 
napon. 

Tovább tűnődve, arra a gondolatra ju¬ 
tok, hogy a Kamara Varieté ezek szerint 
nyilván az államosítástól számítja szüle¬ 
tését. Legalább ebben hasonlatos a Nem¬ 


zeti Színházhoz, amely szintén attól szá¬ 
mítja. Igaz, könnyű neki, lévén születése 
pillanatától fogva, miként a neve is mu¬ 
tatja, nemzeti vállalat. Az Egyesült Izzó, 
a budjai Goldberger vagy a Csepel Vas- 
és Fémművek, a Hungária kávéház vagy 
a Gundel étterem — és sorolhatnám még 
a patinás üzemeket, intézményeket — 
nem az államosítástól számítja születését. 
Hanem a születésétől. 

Meglelhet, mégis a Kamatra Varietének 
van igaza. Tulajdonképpen okos újítás ez. 
Vágyakozva gondolok rá, milyen jó len¬ 
ne, iha a magam életkorát is csak az ál¬ 
lamosítástól számíthatnám. Húszéves len¬ 
nék most, ihaj, mindannyian húszévesek 
lennénk az újfajta számítási mód szerint! 
S mi mindent kezdhetnénk újra, amit az 
elmúlt húsz évben eltoltunk! 

(B. T.) 


A vilAg nagy vasütjai 

Az egyébként kitűnő tévé¬ 
sorozat sajnálatos hiányossá¬ 
ga, hogy kimaradt belőle ko¬ 
runk egyik ragyogó vasúti 
csúcsteljesítménye, a buda- 
Pest—nagykanizsai gyorsvonat. 
Ehhez a bizonyos tekintetben 
egészen rendkívüli intézmény¬ 
hez hasonlót bízvást nehezen 
találhatunk a világ egyéb¬ 
ként hírneves vonalai közt. 
Elég, ha csak azt említem, 
hogy a Tokió—Osaka express 
200 km-es, a Repülő Skót 140 
km-es, vagy akár a miskol¬ 
ci gyors 90 km-es átlagsebes¬ 
ségével szemben ez a remek 
szerelvény (ha nem késik), 
déri a 42 km-es átlagsebessé¬ 
get! Megdobban az ember 
szíve, ha ezt a menetrendet 
nézi! Lám, ha kis ország va¬ 
gyunk is, mégis tudunk ezen 
a téren is valami egészen 
rendkívülit alkotni! 

Dr. H. E. egyetemi adjunktus 
Budapest 


MUSZÁJ? 

Végignéztem az „Én, 
Prenn Ferenc” című há¬ 
romrészes tévéfilmet és 
megállapítottam, hogy a 
film alkotói nem sokat tö¬ 
rődtek a hitelesség kérdé¬ 
sével. Nagyon meglepett 
például, amikor az egyik 
jelenetben tárcsás telefon- 
készüléket láttam, holott 
1919-ben ilyesmi Magyar- 
országon még nem volt. Az 
sem nyerte el tetszésemet, 
hogy a közúti járművek az 
úttest jobb oldalán halad¬ 
tak, noha a jobb oldali köz¬ 
lekedésre sok-sok évvel ké¬ 
sőbb tértünk át. 

A film harmadik részé¬ 
ben e kérdéssel fordul az 
egyik szereplő a másikhoz: 
„Szintén zenész?” Ez a szó¬ 
lásmondás Szőke Szakáll 
„Vonósnégyes” című bohó¬ 
zatából származik, melyet 
1922-ben játszottak először. 
Tessék mondani: muszáj 
felületesen dolgozni? 

Dr. H. K. 


SZÉKELY VÁSÁR? — 
CSÍKI VÁSÁR! 

A Magyar Nemzeti Galé¬ 
riában jártam nemrég. 
Kedvenceimnél, a legújabb- 
kori festőknél különösen 
sokat időztem, hosszan áll¬ 
dogáltam Aba-Novák Vil¬ 
mos „Csíki vásár” című 
vászna előtt is. Meglepet¬ 
ten láttam azonban, hogy 
a kép felirata, tévesen, 
„Székely vásár”. A mű¬ 
vésznek valóban van egy 
„Székely vásár” című kom¬ 
pozíciója, de a kiállított 
mű nem az! (Az előbbin 
korsókat, az utóbbin tehe¬ 
neket árulnak.) 

Észrevételemet közöltem 
a teremőrrel, aki nagyon 
udvariasan elkalauzolt az 
ügyeletes művészettörté¬ 
nészhez. 



Az ügyeletes először is 
azt kérdezte meg, hogy va¬ 
jon a szakmába vágó-e a 
foglalkozásom ? Mondtam, 
hogy nem, mire ő finoman 
megjegyezte: nem helyes ha 
egy fogorvos ad tanácsot 
egy sebésznek bizonyos 
műtétre vonatkozóan ... 
Elértettem a gyengéd cél¬ 
zást, de továbbra is ki¬ 
tartottam igazam mellett. 
A művészettörténész java¬ 
solta, hogy észrevételemet 
küldjem meg írásban a 
Galéria főigazgatójának. 
Megkérdeztem: nem volna 
egyszerűbb, ha mindezt ő 
tolmácsolná neki? Ettől el¬ 
zárkózott, mondván, ő nem 
hivatott arra, hogy felette¬ 
sei munkáját megkritizálja. 
A kép címét ugyanis fe¬ 
lettese, Supka Magdolna 
állapította meg, aki köny¬ 
vet is írt Aba-NovákróL 

Végül is azt a kompro¬ 
misszumos megoldást java¬ 
solta: írjam be észrevéte¬ 
lemet a vendégkönyvbe. 
Ezt meg is tettem. 

Az ügyhöz még annyit: 
Supka Magdolna szóban 
forgó könyvében mindkét 
Aba-Novák kép benne van. 
A Galériában kiállított kép 
a könyvben is a „Csíki vá¬ 
sár” címet viseli. Úgy, 
ahogy én állítom! 

Renczes Tamás, Budapest 
















GYERMEKI JOGOK ÉVE 


ÜNNEPI ELŐKÉSZÜLET 


Várnai György rajza 



Tömött, nyüzsög a nagyterem. 

Szokatlan ez, úgy vélekednek? 

Igaz, nem nézők ők. Hanem 
a kiállítók mind megjelentek. 

Németből fordította: Fazekas Anna 


PRAKTIKUS FÜLBEVALÓ 



zt hiszem, ma már minden¬ 
ki tudja, hogy a humoris¬ 
ták szomorú emberek. Illetve, 
nem is szomorúak. Pontosabb 
kifejezés az, hogy: savanyúak. 
Hogy ez mitől van, a rossz gyo¬ 
mortól-e (humorista betegség), 
vagy az élettől, nem tudnám 
megmondani... Talán valami 
összefüggés is van a gyomor¬ 
fájás és az élet között... Ki 
tudja?... 

Ha egy humoristát társaságba 
hívnak, rendszerint csalódást 
okoz. Unalmas fráternek tartják 
és ebben van is valami. A vic¬ 
ceken, amelyeken mások halálra 
kacagják magukat, ő csak elmo¬ 
solyodik. Ezt is csak az udva¬ 
riasság kedvéért, mert vagy is¬ 
meri már a viccet, vagy — mi¬ 
közben a viccmesélő előad — 
felépíti magában a történetet és 
kikövetkezteti a csattanót, jól 
ismervén a viccek típus-szerke¬ 
zetét. 

Hát akkor min nevet egy hu¬ 
morista? Min tud nevetni, szív¬ 
ből, igazán? 

Én például legutóbb egy pa¬ 
pi rkereskedés kirakata előtt ka¬ 
cagtam, és bár teljesen egyedül 
voltam, hangosan kacagtam, és 
ezért a járókelők, a kirakat előtt 
álldogálók, gyanakodva bámul¬ 


tak rám. A kirakatban ki volt 
téve egy doboz színes ceruza, 
huszonnégy darab volt a pléh- 
dobozban, és mellette, egy kis 
fehér kartonlapocskán ez állt: 
„470 forint”. Négyszázhetven fo¬ 
rint huszonnégy darab közönsé¬ 
ges színes ceruzáért! Hát nem 
mulatságos? Attól kezdve, ha 
szomorú voltam, ha megrugdalt 
a sors, vagy beképzeltem ma¬ 
gamnak, hogy rugdal a sors, 
akkor elzarándokoltam a papír¬ 
üzlet kirakatához és máris jobb 
kedvre derültem. A szám mo¬ 
solyra húzódott, a lelkem meg- 
könnyebbedett és a szívemből 
elröppent a fekete szomorúság. 
Minél tovább bámultam az ár¬ 
cédulát, annál jobb kedvem 
lett, s végül már kacagnom kel¬ 
lett. A későbbiek folyamán már 
el sem mentem a papírüzlethez, 
csak kimondtam a számot, négy¬ 
százhetven, és máris nevettem, 
mert a számhoz a színes ceru¬ 
zákat és az árcédulát asszociál¬ 
tam. 

Ezúton mondok köszönetét a 
kereskedelemnek ezekért a de¬ 
rűs percekért. Köszönöm. Kö¬ 
szönöm. 

Sajnos, a legjobb tréfát is meg 
lehet unni. Én is így jártam 
ezzel az árral. Az utóbbi napok¬ 


ban már nem tudott felvidítani, 
hiába mondtam, hogy négy¬ 
százhetven, nem tudtam nevet¬ 
ni... Megpróbáltam felvidítani 
magam a kollégák írásaival... 
Semmi eredmény ... 

S akkor kezembe került egy 
hetilap, a Tükör, benne egy ille¬ 
tékes nyilatkozata a szemüveg¬ 
keretekről. Amikor a cikket el¬ 
kezdtem olvasni, nagyon-nagyon 
szomorú voltam ... Megtaposott 
az élet... Napokig szótlan vol¬ 
tam és a sebeimet nyalogattam 
önkéntes remeteségemben... És 
akkor a Tükörben azt olvastam, 
hogy nemsokára forgalomba ke¬ 
rül egy szemüvegkeret, amely¬ 
nek 1200 forint lesz az ára! 

Bevallom őszintén, hango¬ 
san ... nem kacagtam ... nem, 
az több volt mint kacagás ... 
röhögtem ... nem is röhögtem ... 
nyerítettem! Még a könnyeim is 
kicsordultak. Ezerkétszáz forint 
egy szemüvegkeretért! óriási! 

Most, ha valami bánat ér, azt 
mondom magamban, ezerkétszáz 
és máris nevetek. Hálás vagyok 
érte az illetékeseknek. Köszö¬ 
nöm. 

Ezerkétszáz ... Brühahaha ... 
Nagyon jó ... Nagyon jó ... Hég 
hallottam ilyen jót... 

Mikes György 
















































